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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung

(Bild 1/3/6/8/11)

Ein-/Ausschalter

Schutzglas

Funkenabweiser

Schutzhaube

Schleifscheibe

Sternschraube Werkstlickauflage
Werkstuckauflage
Befestigungslécher

Standfu3

10. Justierschraube Funkenabweiser
11. Schleifband

12. Spannschraube fiir obere Bandrolle
13. Spannhebel

14. Befestigungsschraube fir seitl. Abdeckung
15. Justierschraube Bandlauf

©COoNOO~WN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
e Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Schleifer ist ein Kombigerat fiir Grob- und
Feinschliff von Metallen, Holzern aller Art und an-
deren Materialien unter Verwendung der entspre-
chenden Schleifscheibe bzw. Schleifbandes.

Es durfen nur fur die Maschine geeignete Schleif-
bander, bzw. Schleifscheiben die den Kenndaten
in dieser Anleitung entsprechen, verwendet
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer
Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-
ren nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt
durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-
schine kénnen folgende Punkte auftreten:
e Berthrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.
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Herausschleudern von Teilen aus beschadig-
ten Schleifscheiben.

Herausschleudern von Werkstlcken und
Werkstuckteilen.

Gehorschaden bei Nichtverwendung des no-
tigen Gehorschutzes.

Gesundheitsschadliche Emissionen von
Holzstauben bei Verwendung in geschlosse-
nen Raumen.

Die rotierenden Teile des Gerates kdnnen aus
funktionellen Griinden nicht abgedeckt wer-
den. Gehen Sie daher mit Bedacht vor und
halten Sie das Werkstlick gut fest, um ein Ver-
rutschen zu vermeiden, wodurch lhre Hande
mit dem Schleifband in Berlihrung kommen
kénnten.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung: .......cc.cccoeeeerceeeneen. 230V ~50Hz
Aufnahmeleistung: ..... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Leerlaufdrehzahl n: .........ccccoooeiininn, 2980 min™!
@ Schleifscheibe: ........cccooeevieeeeieeccen. 150 mm

Schleifscheibendicke:
@ Bohrung Schleifscheibe:

max. Umfangsgeschwindigkeit ....23,17 m/s
Bandgeschwindigkeit:..............ccccoeeee. 900 m/min
Schleifband..........cccooeiiiiniiiie. 50 x 686 mm
GEWICHE ..o, 7,2kg

Betriebsart S6 15%: Durchlaufbetrieb mit Aus-
setzbelastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor
nicht unzuldssig zu erwarmen darf der Motor 15%
der Spieldauer mit der angegebenen Nennleis-
tung betrieben werden und muss anschlieBend
85% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccococvniiniinne 84,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......c.cccvvuieeee. 97,5 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerauschemissionen kdnnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
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2. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

® Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank o. &. fest-
schrauben.

Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Die Schleifscheiben missen frei laufen kon-
nen.

5.1 Montage Funkenabweiser

(Bild 1/3/4/5)

Fihren Sie den Funkenabweiser (3) unter die
Schutzhaube (4). Schrauben Sie den Funken-
abweiser (3) mit der Justierschraube (10) an
der Schutzhaube (4) fest.

Verwenden Sie hierzu die Schraube (10) mit
dem Federring (a), der Scheibe (b) und der
Mutter (c), welche am Funkenabweiser (3)
befestigt sind. Zur Montage benétigen Sie
einen Schraubendreher und einen entspre-
chenden Ringschliissel mit dem Sie gegen-
halten (Bild 3).

Stellen Sie den Funkenabweiser (3) mittels
der Justierschraube (10) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Funkenabweiser (3) so gering wie még-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie den Funkenabweiser (3) peri-
odisch so ein, so dass der Verschleif3 der
Scheibe ausgeglichen wird.

5.2 Montage Werkstiickauflagen

(Bild 1/6 /6a/Pos. 7)

Verschrauben Sie die Werkstuickauflagen (7)
mit den Sternschrauben (6) am Schleifer.
Hierzu schieben Sie die Schraube (a) durch
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die Aussparung, wo die Werkstlickauflage
(7) befestigt werden soll. Setzen Sie dann
die Werkstlickauflage (7), dann die Scheibe
(b) und Zahnscheibe (c) auf. Zuletzt wird die
Sternschraube (6) aufgesetzt und festgezo-
gen.

5.3 Einstellung Werkstiickauflagen

(Bild 7 / Pos. 7)

Stellen Sie die Werksttickauflagen (7) mit
Hilfe der Sternschrauben (6) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Werkstlickauflage (7) so gering wie még-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie die Werkstiickauflagen (7) peri-
odisch so ein, dass der Verschleil3 der Tro-
ckenschleifscheibe (5) ausgeglichen wird.

5.4 Wechsel der Schleifscheibe (Bild 8/9/10)
Entfernen Sie die 3 Schrauben (14) des Schutz-
haubenseitenteils (B) und nehmen Sie dieses ab.
Entfernen Sie dann die Schrauben (14) und neh-
men die seitliche Schutzabdeckung ab. Lockern
Sie die Mutter (D) (Achtung die Schleifscheibe
ist mit einem Linksgewinde verschraubt),
indem Sie die Mutter der gegenlberliegenden
Laufrolle des Schleifbandes gegenhalten. Neh-
men Sie anschlieBend den Flansch (C) ab. Nun
kénnen Sie die Schleifscheibe (5) austauschen.
Die Montage erfolgt mit Hilfe eines Lappens.
Setzen Sie den Flansch (C) und die Mutter (D)
auf die Welle und halten mit dem Lappen gegen,
wenn Sie die Mutter (D) festziehen.

5.5 Wechsel des Schleifbandes

(Bild 1/11)

Losen Sie die 3 Schrauben (14) und nehmen
Sie die seitliche Schutzabdeckung ab. Lo-
ckern Sie die Spannschraube fir die obere
Bandrolle (12) einige Umdrehungen.
Driicken Sie den Spannhebel (13) nach un-
ten und ziehen Sie das Schleifband von den
Laufrollen.

Legen Sie das neue Schleifband (11) mittig
auf die untere und obere Laufrolle auf und
lassen Sie den Spannhebel (13) los.

Ziehen Sie nun die Spannschraube (12) fest
und montieren Sie die seitliche Abdeckung.
Mit der seitlichen Justierschraube Bandlauf
(15) kénnen Sie den Bandlauf einstellen,

in dem Sie die Mutter der Justierschraube
Bandlauf (15) lockern und mit einem Schrau-
bendreher die Bandlaufgenauigkeit einstellen
kdnnen. Am besten drehen Sie hierzu das
Schleifband mit der Hand um den Bandlauf
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genau einstellen zu kdnnen. Wenn Sie den
Bandlauf eingestellt haben, ziehen Sie die
Mutter mit einem Ringschlissel wieder fest.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Ein-
schalten auf die Position 1.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position
0 bringen.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das
Gerat seine maximale Drehzahl erreicht hat. Be-
ginnen Sie erst dann mit dem Schleifen.

6.2 Schleifen

® Legen Sie das Werkstiick auf die Werkstuck-
auflage (7) auf und fiihren Sie es langsam im
gewlinschten Winkel an die Schleifscheibe
(5) heran, bis es diese berlhrt.

Bewegen Sie das Werkstlick leicht hin und
her um ein optimales Schleifergebnis zu er-
halten. Die Schleifscheibe (5) wird so auBer-
dem gleichmaBig abgenutzt. Lassen Sie das
Werkstlck zwischendurch abkihlen.

6.3 Bandschleifen

® Halten Sie das Werkstiick wahrend des
Schleifens immer gut fest.

Uben Sie keinen groBen Druck aus.

Das Werksttick sollte beim Schleifen auf dem
Schleifband, hin und her bewegt werden, um
zu verhindern, dass das Schleifpapier einsei-
tig verschleif3t!

Wichtig! Holzstlicke sollten immer in Richtung
der Holzmaserung geschliffen werden, um
ein Absplittern zu verhindern.

Achtung!

Sollte beim Arbeiten die Scheibe oder das
Schleifband blockieren, nehmen Sie bitte ihr
Werkstlick weg und warten, bis das Gerét seine
Hdéchstdrehzahl erneut erreicht hat.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10.05.2023
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforde-
rung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ
anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierflr auch einer Riicknahmestelle GUberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchflhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehorteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Ak-
kus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat
entnommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrtcklicher
Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit ber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-14-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/3/6/8/11)
. On/Off switch

Safety glass

Spark deflector

Guard hood

Grinding wheel

Workpiece support star screw
Workpiece support

Mounting holes

Foot

10. Spark deflector adjusting screw
11. Grinding /sanding belt

12. Clamp screw for the top belt roller
13. Clamping lever

14. Fastening screw for side cover
15. Belt guidance adjustment screw

©COoNOO~WN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 15

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The grinder/sander is a combination device for
the coarse and fine grinding/sanding of metals,
woods of all kinds and other materials using
the appropriate grinding/sanding wheel or belt.
The machine may only be used with grinding/
sanding wheels or belts which are suitable for it
and comply with the characteristic data in these
instructions.

The machine is allowed to be used only for its

intended purpose! Even when the equipment is

used as prescribed it is still impossible to elimina-

te certain residual risk factors. The following ha-

zards may arise in connection with the machine's

construction and layout:

e Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

® Catapulting of parts from out of damaged
grinding wheels.

® Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces.

© Damage to hearing if essential ear-muffs are
not used.

® Harmful emissions of wood dust when used
in closed rooms.

® The rotating parts of the device cannot be
covered for functional reasons. Therefore you
must exercise care and hold the workpiece

-15-
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firmly to prevent it slipping which could result
in your hands coming into contact with the
grinding/sanding belt.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage: ........cccoocveiiiiicennen. 230V ~50Hz
Power rating: ....1560 W S1 - 240 W S6 15%
Idle speed N oo 2980 min™
G grinding wheel: ........ccoooeviiiiniiienene 150 mm
Grinding wheel thickness: ...........cccoceenee. 20 mm
@ grinding wheel hole: .........cccccoveeeene 12.7 mm
Max. circumferential speed: ................. 23.17 m/s
Belt speed: ......cooviiiiiiiiii 900 m/min
Grinding /sanding belt: .................... 50 x 686 mm
Weight: ..o 7.2kg

Operating mode S6 15%: Continuous operation
with idling (cycle time 10 minutes). To ensure that
the motor does not become excessively hot, it
may only be operated for 15% of the cycle at the
specified rating and must then be allowed to idle
for 85% of the cycle.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level .................... 84.5 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ........................ 97.5 dB(A)
Kia Uncertainty ..., 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 16

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning! Always pull the power plug before
making adjustments to the equipment.

® The machine must be set up so that it stands
firmly, i.e. it must be securely screwed to a
work bench or similar.
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e All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

® |t must be possible for the grinding wheel to
run freely.

5.1 Assembling the spark deflector
(Fig. 1/3/4/5)

e Slide the spark deflector (3) under the safety
hood (4). Screw the spark deflector (3) to the
safety hood (4) using the adjustment screw
(10).

® Use the screw (10) with the spring washer
(a), the washer (b) and the nut (c) which are
fastened to the spark deflector (3). To secure
you will need a screwdriver and a matching
open-ended spanner for holding steady on
the other side (Fig. 3).

® Adjust the spark deflector (3) using the adjus-
ting screw (10) so that the distance between
the dry grinding wheel (5) and the spark de-
flector (3) is as small as possible and certain-
ly does not exceed 2 mm.

® Adjust the spark deflector (3) periodically to
compensate for wear on the wheel.

5.2 Fitting the workpiece supports
(Fig. 1/6/6a/ltem 7)

e Secure the workpiece supports (7) to the grin-
der/sander using the star screws (6).

® Push the screw (a) through the recess where
you want to fasten the workpiece support (7).
First mount the workpiece support (7), then
the washer (b) and the toothed washer (c).
Finally mount the star screw (6) and tighten.

5.3 Adjusting the workpiece supports
(Fig. 7 / Item 7)

® Adjust the workpiece supports (7) using the
star screws (6) so that the distance between
the dry grinding wheel (5) and the workpiece
support (7) is as small as possible and cer-
tainly does not exceed 2 mm.

® Adjust the workpiece supports (7) periodically
to compensate for wear on the dry grinding
wheel.

5.4 Changing the grinding wheel

(Figs. 1/8/9/10)
Remove the 3 screws (14) holding the grinding
wheel side guard (B) and take it off (Fig. 8). Then
remove the screws (14) holding the grinding belt
side guard (F) and take it off (Fig. 1). Slacken the
nut (Fig. 9/D) (important: the grinding/sanding
wheel is fastened with a left-handed thread)
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by holding the nut (Fig. 9a/E) of the grinding/san-
ding belt roller on the opposite side. Then remove
the flange (C) and replace the grinding wheel (5).
The grinding wheel is mounted with the help of a
rag. Mount the flange (C) on the shaft and screw
on the nut (D) hand-tight (Fig. 10). To tighten the
nut (D), hold the grinding wheel (5) with a rag and
tighten the nut (D) (Fig. 10).

5.5 Changing the grinding/sanding belt
(Fig. 1/11)

® Undo the 3 screws (14) and remove the side
safety guard. Slacken the clamp screw for the
top belt roller (12) by a few turns.

®  Push the clamping lever (13) downwards and
pull the grinding/sanding belt off the rollers.

® Place the new grinding/sanding belt (11) in
the center of the top and bottom rollers and
release the clamping lever (13).

® Now tighten the clamp screw (12) and fit the
side safety guard.

e With the belt guidance adjustment screw (15)
on the side you can adjust the belt run by
slackening the nut on the adjustment screw
of the belt guidance (15) and adjusting the
precision of the belt run with a screwdriver.
Pecise adjustment of the belt run is best done
by turning the grinding/sanding belt by hand.
Once you have adjusted the belt run, retigh-
ten the nut with a ring spanner.

6. Operation

6.1 On/Off switch (1)

* To switch on the equipment set the On/Off
switch (1) to position 1.

*  Move the On/Off switch (1) to position 0 to
switch off the equipment.

After switching on, wait for the equipment to reach
its maximum speed of rotation. Only then should
you begin with the grinding.

6.2 Grinding

® Place the workpiece onto the workpiece
support (7) and slowly guide the workpiece
towards the grinding wheel (5) at the desired
angle to the point where workpiece and grin-
ding wheel make contact.

® Move the workpiece slightly back and forth to
produce an optimal grinding result. This way
the grinding wheel (5) will be evenly worn. Al-
low the workpiece to cool down occasionally.
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6.3 Grinding/sanding with the belt

® Always hold the workpiece firmly during grin-
ding/sanding.

* Do not exert excessive pressure.

® The workpiece should be moved to and fro
on the belt as you grind/sand it to prevent the
paper wearing on one side.

¢ Important! Pieces of wood should always
be sanded with the grain to prevent them
splitting.

Important!

If the grinding wheel or the grinding/sanding belt
becomes jammed during operation, please re-
move the workpiece until the tool reaches its top
speed again.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.
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8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*®
Consumables* Grinding/sanding disks
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.21-
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Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Y
B

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-22-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil

(figure 1/3/6/8/11)

Interrupteur marche/arrét

Verre de protection

Pare-étincelles

Capot de protection

Meule

Vis en étoile support de piéce a usiner

Support de piece a usiner

Trous de fixation

Pied d‘appui

10. Vis d‘ajustage pare-étincelles

11. Bande abrasive

12. Vis de serrage pour rouleau de bande supéri-
eur

13. Levier de serrage

14. Vis de fixation pour recouvrement latéral

15. Vis d‘ajustage pour la course de bande

©COoNOO~WN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La ponceuse est un appareil universel pour le
dégrossissage et la rectification de métaux, bois
de tous types et d‘autres matériaux en utilisant la
meule ou la bande abrasive appropriée.

Seules les bandes abrasives ou meules con-
venant a la machine et dont les caractéristiques
sont conformes a celles indiquées dans ce mode
d‘emploi doivent étre employées.

La machine doit exclusivement étre utilisée
conformément a son affectation! Malgré I‘'emploi
conforme a l‘affectation, certains facteurs de
risque résiduels ne peuvent étre complétement
supprimés. Selon la construction et la conception
de la machine, les risques suivants peuvent ap-

paraitre :
® Contact avec la meule a I‘endroit non recou-
vert.

® Projection de piéces provenant de meules

.23-

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 23

10.05.2023 10:31:38



endommagées.

® Projection de piéces a usiner et de parties de
la piéce a usiner.

e Lésions de I‘ouie si vous n‘employez pas la
protection auditive nécessaire.

e Emissions nocives de poussiére de bois en
cas d‘utilisation dans des piéces fermées.

® Les pieces en rotation de I‘appareil ne peu-
vent pas étre recouvertes pour des raisons
fonctionnelles. Veuillez donc procéder avec
précaution et bien tenir la piéce & usiner pour
éviter qu‘elle ne glisse, ce qui pourrait entrai-
ner un contact de vos mains avec la bande
abrasive.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale : ..........cccveeeee... 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : .150 W S1 - 240 W S6 15%
vitesse de rotation de

marche avide n @ ..o, 2980 tr/min
GMEUle & oo

Epaisseur de lameule : ...............

gtroumeule: ....ccoooeeviiiiiieeee e 12,7 mm
maxi. vitesse périphérique : .................. 23,17 m/s
Vitesse de labande : .......... 900 m/min
Bande abrasive .........cccccocceeeiiennne 50 x 686 mm
Poids .o 7,2kg

Mode de fonctionnement S6 15 % : marche con-
tinue avec service discontinu (temps de marche
10 mn). Afin de ne pas faire chauffer le moteur de
facon inadmissible, il faut le faire fonctionner pen-
dant 15 % du temps de marche & la puissance
nominale indiquée et ensuite 85 % du temps de
marche sans charge.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 24

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 6284 1.

Niveau de pression acoustique LpA ....84,5dB(A)
IMPrécision K, ..coovoiiiiiiiiiiie, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 97,5 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-
fective de I'outil électrique peuvent différer des
valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence ! Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
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main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement ! Enlevez systématiquement
la fiche de contact avant de paramétrer
I'appareil.

® Lamachine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée a fond sur
un établi, ou autre.

® Avant la mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les regles de l‘art.

® Les meules doivent pouvoir tourner librement.

5.1 Montage du pare-étincelles

(fig. 1/3/4/5)

® Faites passer le pare-étincelles (3) sous le
capot de protection (4). Vissez a fond le pare-
étincelles (3) par le haut a I'aide de la vis
d‘ajustage (10) sur le capot de protection (4).

e Utilisez pour cela la vis (10) avec la rondelle
élastique (a), la rondelle (b) et I‘écrou (c) qui
sont fixés sur le pare-étincelles (3). Pour le
montage, vous avez besoin d‘un tournevis et
d‘une clé polygonale correspondante pour
contrer (figure 3).

® Réglez le pare-étincelles (3) a I‘aide de la vis
de réglage (10) de sorte que I'‘écart entre la
meule a sec (5) et le pare-étincelles (3) soit
aussi petit que possible et en aucun cas su-
périeur a 2 mm.

® Ajustez périodiquement le pare-étincelles
(3) de telle sorte que l‘'usure des meules
s‘équilibre.

5.2 Montage des supports de piéce a usiner
(figure 1/6 /6a/ pos. 7)

® Vissez les supports de piece a usiner (7)
avec les vis en étoile (6) sur la ponceuse.

® Pour cela, poussez la vis (a) a travers
I‘évidement, la ou le support de piéce a usi-
ner (7) doit étre fixé. Placez ensuite le support
de piéce a usiner (7), la rondelle (b) et la ron-
delle a fentes (c). Pour finir, on place la vis en
étoile (6) et on serre fixement.

5.3 Réglage des supports de piéces a usiner
(figure 7 / pos. 7))

® Réglez les supports de piéce a usiner (7) a
I‘aide de la vis de réglage (6) de sorte que
I‘écart entre la meule a sec (5) et les supports
de piece a usiner (7) soit aussi petit que pos-
sible et en aucun cas supérieur a 2 mm.

® Réglez les supports de piéce a usiner (7)
périodiqguement de facon a ce que l‘usure de
la meule a sec (5) soit équilibrée.

5.4 Remplacement des meules

(figure 1/8/9/10)
Retirez les 3 vis (14) de la partie latérale de pro-
tection (B) des meules et retirez celles-ci (figure
8). Retirez ensuite les vis (14) de la partie latérale
de protection (F) de la bande abrasive et retirez
celle-ci (figure 1). Desserrez I‘écrou (figure 9/D)
(attention la bande abrasive est vissée par
un filetage a gauche), en maintenant I'‘écrou
(figure 9a/E) de la poulie de la bande abrasive
se situant a I'opposé. Retirez ensuite la bride (C).
Remplacez maintenant la meule (5). Le montage
s‘effectue a I‘aide d‘un chiffon. Placez la bride (C)
sur l‘arbre et vissez I‘écrou (D) a la force du poig-
net (figure 10). Pour serrer I'écrou (D), maintenez
la meule (5) a I‘aide d‘un chiffon et serrez I'écrou
(D) (figure 10).

5.5 Remplacement de la bande abrasive
(figure 1/11)

® Desserrez les 3 vis (14) et retirez le recouvre-
ment de protection latéral. Desserrez la vis de
serrage pour le rouleau de bande supérieur
(pos. 12) en la tournant la de plusieurs tours.

® Poussez le levier de serrage (pos. 13) vers le
bas et tirez la bande abrasive des galets de
roulement.

® Centrez la nouvelle bande abrasive (11) sur
le galet inférieur et supérieur et relachez le
levier de serrage (pos. 13).

® Serrez a présent la vis de serrage (12) et
montez le recouvrement latéral.

® Alaide de la vis d‘ajustage latérale de la
course de bande abrasive (15), vous pouvez
régler la course de la bande en desserrant
I‘écrou de la vis de serrage course de bande
(15) et en réglant la précision de la course de
bande a I'aide d‘un tournevis. Pour faire au
mieux, tournez la bande abrasive a l‘aide de
la main afin de régler la course de la bande
précisément. Lorsque vous avez réglé la
course de la bande, resserrer |‘écrou a l‘aide
d‘une clé polygonale.
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (1)

Mettez I'interrupteur marche/arrét (1) en position

1 pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre l'interrupteur mar-
che/arrét (1) en position 0.

Aprés avoir mis l‘appareil en marche, attendez
qu'il ait atteint sa vitesse de rotation maximale. Ne
commencez 'meulage qu‘a ce moment-la.

6.2 Meulage

® Posez la piece a usiner sur le support de pi-
ece a usiner (7) et guidez-la lentement le long
de la meule (5) a I'angle souhaité jusqu‘a ce
qu‘elle la touche.

e Déplacez la piece a usiner d‘avant en arriére
afin d‘obtenir un résultat d’'meulage optimal.
De cette maniére, la meule (5) s‘use en outre
uniformément. Laissez refroidir la piéce a usi-
ner de temps en temps.

6.3 Poncage a bande

e Tenez toujours bien la piéce a usiner pendant
le poncage.

® N'exercez pas de grande pression.

® Lapiéce a usiner doit étre déplacée en va et
vient sur la bande abrasive pendant le ponca-
ge, pour éviter que le papier abrasif ne s‘use
d‘un seul cété !

® Important ! Les piéces de bois doivent tou-
jours étre poncées dans le sens du fil du bois
pour éviter qu‘il ne se détache par éclats.

Attention !

Si lors du travail, la meule ou la bande abrasive

se bloque, veuillez retirer votre piéce a usiner

et attendre que I‘appareil atteigne a nouveau sa

vitesse maximale.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I"SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-28-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ meules

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-29-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-31-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio

(Fig. 1/3/6/8/11)

Interruttore ON/OFF

Vetro protettivo

Parascintille

Calotta protettiva

Disco abrasivo

Manopola a stella superficie di appoggio

Superficie di appoggio

Fori di fissaggio

Piede di appoggio

10. Vite di regolazione parascintille

11. Nastro abrasivo

12. Vite di serraggio per il rotolo di nastro superi-
ore.

13. Leva di bloccaggio

14. Vite di fissaggio per la copertura laterale

15. Vite di regolazione di scorrimento nastro

©COoNOOT~WN -

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e [struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La levigatrice & un apparecchio combinato per la
levigatura grezza e fine di metalli e legnami di tutti
i tipi e altri materiali che utilizza diversi dischi o
nastri abrasivi a seconda del materiale da lavora-
re. Si devono utilizzare esclusivamente nastri o di-
schi abrasivi adatti all‘utensile che corrispondano
ai dati caratteristici descritti in queste istruzioni.

L‘elettroutensile deve essere usato solamen-

te per lo scopo a cui € destinato! Anche se

I'apparecchio viene usato in modo corretto non si

possono escludere completamente determinati

fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e

la struttura dell‘elettroutensile si possono presen-

tare i seguenti punti:

® Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.

® Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliati
allingiro.

® Pezzida lavorare e loro frammenti scagliati

-32-

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 32

10.05.2023 10:31:42



all‘ingiro.

® Danni all‘udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

® Emissioni nocive di polveri di legno in caso di
impiego in locali chiusi.

®  Per motivi funzionali gli elementi rotanti
dell‘apparecchio non possono venire coperti.
Nell‘utilizzare I‘utensile procedete con atten-
zione e tenete ben saldo il pezzo da lavorare
onde evitare che, spostandosi, le vostre
mani possano venire a contatto con il nastro
abrasivo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ....................... 230V ~50 Hz
Potenza assorbita: ...... 150 W S1-240 W S6 15%
Numero digiriinfolle n: .......c.ccoeee. 2980 min™
@ disco abrasivo: ........cccccveeeeeeieiiiiieennn. 150 mm
Spessore dischi abrasivi: ...........ccceeeeenee. 20 mm
o foro disco abrasivo: .........cccceeeiiieennes 12,7 mm
Max. velocita periferica: ..........cccveeuveenn. 23,17 m/s
Velocita del nastro: ........cccceeceveeineeene 900 m/min
Nastro abrasivo ..........cccoeceeveeiieeens 50 x 686 mm
PESO ... 7,2kg

Modalita operativa S6 15%: funzionamento con-
tinuato con sollecitazione intermittente (durata di
ciclo 10 min). Per non surriscaldare eccessiva-
mente il motore, esso pud essere fatto funzionare
con la potenza nominale indicata per il 15% della
durata del ciclo e poi deve continuare a funzion-
are senza carico per il 85% della durata del ciclo.
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........ 84,5 dB (A)
Incertezza K, ...ocvvvviniiiiniiiiiiciiin, 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 97,5dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante I‘utilizzo effettivo
dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
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indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza! Staccate sempre la spina di
alimentazione prima di ogni impostazione
all’'utensile.

® L‘apparecchio deve venire installato in posizi-
one stabile, cioé su di un banco di lavoro o su
di un dispositivo simile.

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

e | dischi abrasivi devono potersi muovere
liberamente.

5.1 Montaggio del parascintille

(Fig. 1/3/4/5)

® Inserite il parascintille (3) sotto la calotta pro-
tettiva (4). Avvitate il parascintille (3) con la
vite di regolazione (10) alla calotta protettiva
(4).

® Perfare cio, utilizzate la vite (10) con la ro-
setta elastica (a), il disco (b) e il dado (c) che
sono fissati al parascintille (3). Per il montag-
gio avete bisogno di un cacciavite e della ris-
pettiva chiave ad anello per bloccarlo (Fig. 3).

® Regolate il parascintille (3) servendovi della
vite di regolazione (10) in modo tale che la
distanza fra il disco abrasivo a secco (5) e il
parascintille (3) sia il piu possibile ridotta e
non superi in alcun caso i 2 mm.

® Regolate periodicamente la posizione del pa-
rascintille (3) in modo da adeguarla all‘'usura
del disco abrasivo.

5.2 Montaggio dell‘appoggio per il pezzo da
lavorare (Fig. 1/6 /6a/Pos. 7)

® Avvitare 'appoggio per il pezzo da lavorare
(7) alla levigatrice con le manopole a stella
(6)

® Fate passare la vite (a) attraverso il foro dove
deve essere fissato I'appoggio per il pezzo da
lavorare (7). Posizionate prima I'appoggio per
il pezzo da lavorare (7), poi il disco (b) e la

rosetta dentata (c). Alla fine viene posizionata
e fissata la vite a stella (6).

5.3 Impostazione appoggio per il pezzo da
lavorare (Fig. 7/ Pos. 7)

® Regolate I'appoggio per il pezzo da lavorare
(7) servendovi della manopola a stella (6) in
modo tale che la distanza fra il disco abrasivo
a secco (5) e I'appoggio per il pezzo da lavor-
are (7) sia il piu possibile ridotta e non superi
in alcun caso i 2 mm.

® Regolate periodicamente la posizione del
appoggio per il pezzo da lavorare (7) in modo
da adeguarla all‘usura del disco abrasivo a
secco (5).

5.4 Cambio del disco abrasivo

(Fig. 1/8/9/10)
Togliete le 3 viti (14) della copertura protettiva
laterale (B) del disco abrasivo e staccatelo (Fig.
8). Poi togliete le viti (14) della copertura protet-
tiva laterale (F) del nastro abrasivo e staccatelo
(Fig. 1). Allentate il dado (Fig. 9/D) (Attenzione: il
disco abrasivo € avvitato con una filettatura
sinistrorsa) bloccando la rotella opposta del
nastro abrasivo con il dado (Fig. 9a/ E). Infine to-
gliete la flangia (C). Ora potete cambiare il disco
abrasivo (5). Il montaggio avviene con l‘aiuto di
uno straccio. Posizionate la flangia (C) sull‘albero
e avvitate a mano il dado (D) (Fig. 10). Per serrare
il dado (D) tenete fermo il disco abrasivo (5) con
uno straccio e avvitate il dado (D) (Fig. 10).

5.5 Cambio del nastro abrasivo
(Fig. 1/11)

e Allentate le 3 viti (14) e togliete la copertura
protettiva laterale. Allentate di un paio di giri
la vite di serraggio per il rotolo di nastro supe-
riore (12).

® Spingete la leva di bloccaggio (13) verso
il basso e staccate il nastro abrasivo dalle
rotelle.

® Montate il nuovo nastro (11) al centro della
rotella inferiore e superiore e rilasciate la leva
di bloccaggio (13).

® Ora stringete la vite di fissaggio (12) e monta-
te la copertura laterale.

® Con la vite di regolazione laterale di scor-
rimento del nastro (15) potete regolarne lo
scorrimento, allentando il dado della vite di
regolazione di scorrimento del nastro (15) e
impostando la precisione di scorrimento con
un cacciavite. Il modo migliore per fare cid
di girare il nastro abrasivo a mano per poter
impostare con precisione lo scorrimento del
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nastro. Se avete impostato scorrimento de
nastro, serrate il dado nuovamente con una
chiave ad anello.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (1)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (1)
in posizione 1.

Per spegnere portate 'interruttore ON/OFF (1) in
posizione 0.

Dopo l'accensione, attendete che I'apparecchio
raggiunga il numero massimo di giri. Iniziate a
levigare solo in questo momento.

6.2 Levigatura

® Mettete il pezzo da lavorare sull‘appoggio (7)
e avvicinatelo lentamente nell‘inclinazione
desiderata al disco abrasivo (5) fino a toc-
carlo.

® Muovete il pezzo da lavorare avanti e indietro

per ottenere un risultato di levigatura ottimale.

Inoltre il disco abrasivo (5) verra consumato
in modo uniforme. Di tanto in tanto lasciate
raffreddare il pezzo da lavorare.

6.3 Levigatura a nastro

© Durante la levigatura tenete sempre salda-
mente il pezzo da lavorare.

* Non esercitate troppa pressione.

® |l pezzo da levigare dovrebbe venire mosso
con leggere oscillazioni verso sinistra e verso
destra sul nastro abrasivo, per evitare che
la superficie abrasiva si consumi solo da un
lato!

® Importante! | pezzi di legno devono essere
levigati sempre nel senso della venatura per
evitare che si formino schegge.

Attenzione!

Se durante il lavoro il disco o il nastro abrasivo

dovessero bloccarsi, togliete il pezzo da lavorare

e aspettate fino a quando I‘apparecchio abbia di

nuovo raggiunto il numero di giri massimo.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dellapparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iISC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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ES

Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Peligro! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Peligro! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Peligro! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y pol-
Vo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato

(Figuras 1/3/6/8/11)

Interruptor ON/OFF

Cristal protector

Deflector de chispas

Cubierta de proteccion

Muela de lijar

Tornillo de estrella soporte de la pieza
Soporte de la pieza

Orificios de fijacion

Pata de apoyo

10. Tornillo de reglaje del deflector de chispas
11. Cinta abrasiva

12. Tornillo tensor para rodillo de cinta

13. Palanca tensora

14. Tornillo de fijacion para cubierta lateral
15. Tornillo de reglaje cinta

©COoNOOAWN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora es un aparato combinado para realizar
trabajos en grueso y de precision en metales,
maderas de todo tipo y otros materiales, usando
siempre la muela de lijar o cinta abrasiva corre-
spondientes. Para esta maquina utilizar unica-
mente cintas abrasivas o muelas de lijar que se
correspondan con las caracteristicas descritas en
estas instrucciones.

jLa maquina sélo debe emplearse en aquellos

casos para los que se ha destinado su uso! Exis-

ten determinados factores de riesgo que no se

pueden descartar por completo, incluso haciendo

un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-

no y montaje de la maquina pueden conllevar los

siguientes puntos de riesgo:

e Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.

® Proyeccion de partes procedentes de muelas
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de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.

® Emisiones de polvo de madera perjudicial
para la salud si se usa la sierra en recintos
cerrados.

®  Por motivos funcionales, no cubrir las piezas
giratorias del aparato. Proceder con cuidado
y sujetar bien la pieza para evitar que se res-
bale y las manos entren en contacto con la
cinta abrasiva.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal: ........ccccecveveeenee. 230V ~50Hz
ConsuMoO: ..cceveverunenne. 150 W S1 - 240 W S6 15%
Velocidad envacio n: ..........cccceueienins 2980 rpm
G muelade lijar: ......ccooeveniiieniieieene 150 mm
Espesor muela: .........cocoeiiieiiiiiiiiieeens 20 mm
@ perforacion muela de lijar: ................. 12,7 mm
Velocidad periférica max.: .......cccceeeunes 23,17 m/s
Velocidad de la cinta: ...900 m/min.
Cinta abrasiva .......cc.cccoceevvvirieennnn. 50 x 686 mm
PESO . 7,2 kg

Modo de servicio S6 15%: Funcionamiento en
servicio permanente con carga intermitente (Ciclo
de trabajo 10 min). Para no calentar el motor mas
de lo permitido, este puede funcionar durante el
15% del ciclo de trabajo con la potencia nominal
indicada y, seguidamente, debe continuar fun-
cionando el 85% restante del ciclo de trabajo sin
carga.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............. 84,5 dB(A)
IMPrecision K, ...c.oooviiniiniiiiice, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 97,5 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores de emisién de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funcién del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
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nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso! Desenchufar el aparato antes de reali-
zar ajustes.

e Colocar la maquina en una posicién estable,
es decir, fijarla con tornillos a un banco de
trabajo o a otro tipo de soporte.

® Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

® Lamuela de lijar debe poder girar sin prob-
lemas.

5.1 Montaje del deflector de chispas
(fig. 1/3/4/5)

® Introducir el deflector de chispas (3) por
debajo de la cubierta de proteccion (4). Ator-
nillar el deflector de chispas (3) con el tornillo
de reglaje (10) a la cubierta de proteccion (4).

® Para ello, emplear el tornillo (10) con la
arandela de muelle (a), la arandela (b) y la
tuerca (c) que estan fijados en el deflector de
chispas (3). Para el montaje se necesita un
destornillador y una llave de anillo adecuada
para sujetar (fig. 3).

o Ajustar el deflector de chispas (3) con ayuda
del tornillo de reglaje (10) de modo que la di-
stancia entre la muela de lijar en seco (5) y el
deflector de chispas (3) sea lo mas reducida
posible y en ningun caso supere los 2 mm.

o Efectuar periddicamente el ajuste del deflec-
tor de chispas (3) de manera que se compen-
se el desgaste de la muela.

5.2 Montaje de los soportes de las piezas
(fig. 1/6/6a/pos. 7)

e Atornillar los soportes de las piezas (7) con
los tornillos de estrella (6) a la lijadora.

® Para ello, meter el tornillo (a) en el alojamien-
to donde se debe fijar el soporte de la pieza
(7). A continuacion, poner el soporte de la
pieza (7), luego la arandela (b) y seguida-
mente la arandela dentada (c). Finalmente
poner el tornillo de estrella (6) y fijar.

5.3 Ajuste de los soportes de las piezas
(fig. 7/pos. 7)

e Ajustar los soportes de las piezas (7) con
ayuda de los tornillos de estrella (6) de modo
que la distancia entre la muela de lijar en
seco (5) y el soporte para la pieza (7) sea lo
mas reducida posible y en ningun caso supe-
re los 2 mm.

e Ajustar los soportes para las piezas (7) de
forma que la muela de lijar en seco (5) sufra
un desgaste homogéneo por todos sus lados.

5.4 Cambio de la muela de lijar (fig. 1/8/9/10)
Quitar los 3 tornillos (14) del lateral de protecci-
on (B) de la muela de lijar y extraerlo (fig. 8). A
continuacion, quitar los tornillos (14) del lateral
de proteccion (F) de la cinta abrasiva y extraerlo
(fig. 1). Soltar la tuerca (fig. 9/D) (jcuidado! La
muela de lijar esta atornillada con una rosca
a la izquierda), sujetando la tuerca (fig. 9a/E)
del rodillo guia situado en el lado opuesto de la
cinta abrasiva. A continuacion, sacar la brida (C).
Ahora se puede cambiar la muela de lijar (5). El
montaje se efectua con ayuda de un pafio. Poner
la brida (C) en el arbol y apretar la tuerca (D) a
mano (fig. 10). Para apretar la tuerca (D) sujetar
bien fuerte la muela de lijar (5) con ayuda de un
pafo y apretar la tuerca (D) (fig, 10).

5.5 Cambio de la cinta abrasiva
(fig. 1/11)

® Soltar los tres tornillos (14) y retirar la cubier-
ta de proteccion lateral. Aflojar ligeramente el
tornillo tensor del rodillo de cinta (12).

® Presionar la palanca tensora (13) hacia abajo
y retirar la cinta abrasiva de los rodillos guia.

® Colocar la nueva cinta abrasiva (11) bien
centrada sobre los rodillos guia superiores e
inferiores y soltar la palanca tensora (13).

® Apretar a continuacion el tornillo tensor (12) y
proceder a montar la cubierta lateral.

e Con el tornillo de reglaje lateral Cinta (15) se
puede ajustar la cinta: para ello soltar la tuer-
ca del tornillo de reglaje Cinta (15) y ajustar
la precision de la cinta sirviéndose de un de-
stornillador. Lo mejor para ello es girar la cinta
abrasiva a mano para poder regular bien la
marcha de la cinta. Una vez regulada, volver
a apretar la tuerca con una llave de anillo.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (1)

Para conectar el aparato poner el interruptor (1)
en la posicion 1.

Para desconectarlo, poner el interruptor (1) en la
posicion 0.

Tras conectar el aparato, esperar hasta que al-
cance su velocidad maxima. Después se puede
empezar a lijar.

6.2 Lijar

® Colocar la pieza en el soporte (7) y despla-
zarla lentamente en el angulo deseado hacia
la muela de lijar (5) hasta que la toque.

® Irmoviendo suavemente la pieza para conse-
guir un lijado 6ptimo. Asimismo, la muela de
lijar (5) se desgastara de forma uniforme. De-
jar de vez en cuando que la pieza se enfrie.

6.3 Lijado de la cinta

® Sujetar bien la pieza durante el lijado.

® Presionar suavemente.

® Mover la pieza continuamente por la cinta
para evitar que el papel abrasivo se desgaste
so6lo por un lado.

¢ jImportante! Para evitar astillar la madera,
lijarla en la direccion del veteado de la ma-
dera.

jAtencion!

Si al trabajar se bloquea la muela o la cinta ab-
rasiva, alejar la pieza y esperar a que el aparato
haya alcanzado de nuevo su velocidad maxima.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 43

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e

inaccesible para los nifios. La temperatura de Solo para paises miembros de la UE
almacenamiento optima se encuentra entre los

5y 30 ‘C. Guardar la herramienta eléctrica en su No tirar herramientas eléctricas en la basura
embalaje original. casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre
aparatos usados electronicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacion nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las
baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la
bombilla) del aparato.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de
iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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NL

&

Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/3/6/8/11)
Aan-/Uitschakelaar
Beschermend glas
Vonkenscherm
Beschermkap
Slijpschijf
Sterschroef werkstuksteun
Werkstuksteun
Bevestigingsgaten
Standvoet
. Justeerschroef vonkenscherm
. Schuurband
. Spanschroef voor bovenste bandrol
. Spanhefboom
. Bevestigingsschroef voor zijdelingse afdek-
king
. Justeerschroef bandloop

©COoNOO~WN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De schuurmachine is een gecombineerd toestel
voor het grof en fijn slijpen/schuren van metalen,
alle soorten hout en andere materialen met ge-
bruik van de gepaste slijpschijf/schuurband. Er
mogen alleen schuurbanden of slijpschijven wor-
den gebruikt die geschikt zijn voor de machine en
overeenkomen met de karakteristicke gegevens
vermeld in deze handleiding.

De machine mag slechts voor werkzaamheden

worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is! On-

danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde

resterende risicofactoren niet volledig uit de weg

worden geruimd. Wegens de constructie en de

opbouw van de machine zouden zich de volgen-

de punten kunnen voordoen:

® Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.

®  Wegspringen van stukken van defecte slijp-
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schijven.

Wegspringen van werkstukken en werkstuk-
delen.

Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

Bij gebruik in gesloten vertrekken vrijkomen
van houtstof dat schadelijk is voor de gezond-
heid.

De roterende onderdelen van het ge-
reedschap kunnen om functionele redenen
niet worden afgedekt. U dient dan ook met
overleg te werk te gaan en het werkstuk goed
vast te houden om het wegglijden te voorko-
men waardoor uw handen met het schuur-
band in aanraking zouden kunnen komen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning: .........cccocueeuee. 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen:
150 W S1-240 W S6 15%

Nullasttoerental motor ng: ..........cc.c..e. 2980 min™
@ SlijpSChijf: ..o 150 mm
Dikte van de slijpschijf: .........ccccooerieeinenne 20 mm
@ boorgat slijpschijf: .......cccceviiiiininne 12,7 mm
Max. omtreksnelheid: ............ccccecoeneen. 23,17 m/s
Bandsnelheid: ........cccccoeeiiiveniiieeienn 900 m/min
Schuurband ........ccccoeiiiiiiiieeee 50 x 686 mm
GEeWICht .. 7,2kg

Bedrijfsmodus S6 15%: ononderbroken bedrijf
met intermitterende belasting (cyclusduur 10
min.). Om te voorkomen dat de motor ontoelaat-
baar warm wordt mag de motor 15% van de cy-
clusduur met het opgegeven nominale vermogen
draaien en moet daarna 85% van de cyclusduur
zonder belasting verder draaien.
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Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau Loa

Onzekerheid KpA ........................ 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccocevveninnanes 97,5dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
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zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden. °

5.3 Afstelling werkstuksteunen

(fig. 7/pos. 7)

Stel de werkstuksteunen (7) met de ster-
schroeven (6) zo af, dat de afstand tussen
droogslijpschijf (5) en werkstuksteun (7) zo
klein mogelijk is en geenszins groter dan 2
mm.

Stel de werkstuksteunen (7) periodiek af
zodat de slijtage van de droogslijpschijf (5)
wordt gecompenseerd.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken- °
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing! Verwijder altijd de netstek-
ker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap anders afstelt.

5.4 Verwisselen van slijpschijf

(fig. 1/8/9/10)
Verwijder de 3 schroeven (14) van het zijgedeelte
(B) van de beschermkap van de slijpschijf en
neem dit weg (fig. 8). Verwijder dan de schroeven
(14) van het zijgedeelte (F) van de beschermkap
van de schuurband en neem dit weg (fig. 1). Draai
de moer (fig. 9/ D) los (let op: de slijpschijf is
vastgeschroefd met een linkse schroefdraad)
door de moer (fig. 9a/ E) van de looprol van de
schuurband aan de overkant tegen te houden.
Neem daarna de flens (C) weg. Nu kunt u de sli-
jpschijf (5) vervangen. De montage gebeurt met

® De machine moet zo worden opgesteld dat hij
veilig staat, d.w.z. hij moet op een werkbank
of iets dergelijks worden vastgeschroefd.

® VA&6r inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

® De slijpschijven moeten vrij kunnen draaien.

5.1 Montage vonkenscherm

(fig. 1/3/4/5)

Schuif het vonkenscherm (3) onder de be-
schermkap (4). Schroef het vonkenscherm (3)
van boven op de beschermkap (4) vast met
de justeerschroef (10).

Gebruik hiervoor de schroef (10) met de veer-
ring (a), de schijf (b) en de moer (c), die aan
het vonkenscherm (3) zijn bevestigd. Voor de
montage heeft u een schroevendraaier nodig
en een passende ringsleutel om tegen te
houden (fig. 3).

Stel het vonkenscherm (3) af d.m.v. de jus-
teerschroef (10) zodat de afstand tussen de
droogslijpschijf (5) en het vonkenscherm (3)
zo klein mogelijk is en geenszins groter is dan
2mm.

Stel het vonkenscherm (3) periodiek af zodat
de slijtage van de schijf wordt gecompen-
seerd.

5.2 Montage werkstuksteunen

(fig. 1/6 /6a/pos. 7)

Schroef de werkstuksteunen (7) met de
sterschroeven (6) vast op de slijp-/schuurma-
chine.

Hiervoor schuift u de schroef (a) door de uit-
sparing, waar de werkstuksteun (7) moet wor-
den bevestigd. Zet eerst de werkstuksteun
(7), en dan de schijf (b) en tandschijf (c) erop.
Als laatste wordt de sterschroef (6) erop ge-
zet en vastgedraaid.

behulp van een doek. Zet de flens (C) op de as en
schroef de moer (D) handvast aan (fig. 10). Om
de moer (D) vast te draaien houdt u de slijpschijf
(5) vast met een doek en draait u de moer (D) aan
(fig. 10).

5.5 Verwisselen van schuurband

-50 -
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(fig. 1/11)

Draai de drie schroeven (14) los en neem de
zijdelingse beschermende afdekking eraf.
Draai de spanschroef voor de bovenste band-
rol (12) enkele omdraaiingen los.

Druk de spanhefboom (13) omlaag en trek de
schuurband van de looprollen.

Plaats de nieuwe schuurband (11) in het mid-
den op de onderste en bovenste looprol en
laat dan de spanhefboom (13) los.

Draai dan de spanschroef (12) vast en mon-
teer de zijdelingse afdekking.

Met de zijdelingse justeerschroef bandloop
(15) kunt u de bandloop instellen door de
moer van de justeerschroef bandloop (15) los
te draaien en met een schroevendraaier de
nauwkeurigheid van de bandloop te regelen.
Het best draait u hiervoor de schuurband

met de hand om de bandloop nauwkeurig in
te kunnen stellen. Als u de bandloop heeft
ingesteld, draait u de moer weer vast met een
ringsleutel.
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6. Bediening

6.1 Aan-/Uit-schakelaar (1)

Breng de AAN/UIT-schakelaar (1) in stand 1 om
het toestel aan te zetten.

Om het toestel uit te schakelen brengt u de AAN/
UIT-schakelaar (1) in stand 0.

Wacht na het aanzetten tot het gereedschap zijn
maximum toerental heeft bereikt. Begin dan pas
met het slijpen.

6.2 Slijpen

® Leg het werkstuk op de werkstuksteun (7)

en breng het langzaam in de gewenste hoek
naar de slijpschijf (5), tot het in contact komt
met de schijf.

Beweeg het werkstuk lichtjes heen en weer
om een optimaal slijpresultaat te behalen. De
slijpschijf (5) wordt op die manier bovendien
gelijkmatig afgesleten. Laat het werkstuk tus-
sendoor afkoelen.

6.3 Bandschuren

® Hou het werkstuk tijdens het schuren steeds
goed vast.

Oefen geen grote druk uit.

Het werkstuk moet bij het schuren op de
schuurband heen en weer worden bewogen
om te voorkomen dat het schuurpapier een-
zijdig afslijt!

Belangrijk! Stukken hout moeten steeds in
de richting van de nerf worden geschuurd om
het afsplinteren te voorkomen.

Let op!

Als tijdens het werken de schijf of de schuurband
blokkeren, neem uw werkstuk dan weg en wacht
tot het toestel zijn maximum toerental weer heeft
bereikt.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en
lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat
worden genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Slijpschijven

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rysunek 1/3/6/8/11)
Witacznik/wytacznik

Szybka ochronna

Ostona przeciwiskrowa

Ostona

Tarcza szlifierska

Sruba gwiazdowa do podpérki obrabianego
przedmiotu

7. Podpodrka obrabianego przedmiotu

8. Otwory mocujace

9. Noézka

10. Sruba do regulaciji ostony przeciwiskrowej
11. Tasma szlifierska

12. Sruba mocujgca gorny watek tasmy

13. Dzwignia napinajgca

14. Sruba mocujaca bocznej ostony

15. Sruba do regulacji biegu tasmy

o0k wN~
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2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka jest uniwersalnym urzgdzeniem do
zgrubnego oraz doktadnego szlifowania metalu,
wszystkich gatunkéw drewna i innych materiatow
przy uzyciu odpowiednich tasm lub tarcz szlifiers-
kich. Dopuszcza sie stosowanie wytgcznie odpo-
wiednich tasm i tarcz szlifierskich, ktdre spetniaja
parametry wyszczegdlnione w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przez-

naczeniem! Réwniez w przypadku uzytkowania

zgodnego z przeznaczeniem niemozliwe jest

catkowite wyeliminowanie okreslonych czynnikéw

ryzyka resztkowego. Ze wzgledu na konstrukcje

i budowe maszyny moga wystgpic¢ nastepujace

zdarzenia:

e dotknigcie tarczy szlifierskiej w nieostonigtym
miejscu;

® wyrzucanie fragmentow uszkodzonych tarcz
szlifierskich;

® wyrzucanie obrabianych przedmiotéw i ich
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czesci;

uszkodzenia stuchu w wypadku niestosowa-
nia koniecznej ochrony stuchu;

szkodliwe dla zdrowia emisje pytow drzew-
nych w przypadku wykonywania prac w
zamknietych pomieszczeniach;

kontakt z obrotowymi elementami urzgdzenia
— ze wzgledow funkcjonalnych nie ma
mozliwosci ich ostonigcia. Dlatego tez nalezy
zachowac ostroznos¢ i mocno trzymac
obrabiany przedmiot, aby zapobiec jego
przesunigciu oraz przypadkowemu dotknigciu
dtonig tasmy szlifierskiej.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ................. 230V ~50Hz
Moc pobierana: ......... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Predko$¢ obrotowa biegu jatowego n: ................
............................................................. 2980 min™
Srednica tarczy szlifierskiej: ................... 150 mm
Grubosc¢ tarczy szlifierskiej: ..........ccocueneee. 20 mm
Srednica otworu w tarczy szlifierskiej: ... 12,7 mm
Maks. predko$é obwodowa: ................. 23,17 m/s
Predkos¢ przesuwu tasmy: ................. 900 m/min
Tasma szlifierska .........cccecveeniviceeene 50 x 686 mm
Waga ..o 7,2 kg

Tryb pracy S6 15%: Praca ciggta z przerwami
jatowymi z obcigzeniem przerywanym (czas cyklu
10 minut). Aby unikngé¢ niedopuszczalnego prze-
grzania silnika, silnik moze pracowaé¢ 15% cyklu z
podana mocg nominalng, a nastepnie pracowac
bez obcigzenia przez dalsze 85% czasu cyklu.
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Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Podane wartosci emisji hatasu zostaty zmier-
zone wedtug znormalizowanych procedur i
moga stuzy¢ jako podstawa do poréwnywania
elektronarzedzi.

Podane wartosci emisji hatasu moga réwniez byé
wykorzystywane do wstepnej oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji hatasu podczas pracy z
elektronarzedziem moga odbiegac od podanych
wartosci i zalezg one od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegdlnosci od wtasciwosci
przedmiotu, ktéry poddawany jest obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
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drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

® Maszyna musi by¢ stabilnie ustawiona i
przykrecona, np. do stotu warsztatowego.

®  Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
prawidtowo zamontowac ostony i elementy
zabezpieczajgce.

® Tarcze szlifierskie muszg sig porusza¢ swo-
bodnie.

5.1 Montaz ostony przeciwiskrowej

(rysunek 1/3/4/5)

®  Wsung¢ ostone przeciwiskrowg (3) pod
ostone (4). Przykrecié ostone przeciwiskrowg
(3) do ostony (4) za pomocg sruby do regu-
lacji (10).

® W tym celu nalezy uzy¢ elementéw zamoco-
wanych do ostony przeciwiskrowej (3): sSruby
(10) z podktadka sprezysta (a), podktadki
(b) oraz nakretki (c). Do zamontowania
ostony niezbedne jest uzycie srubokreta
oraz odpowiedniego klucza oczkowego
umozliwiajgcego przytrzymanie nakretki (ry-
sunek 3).

e Uzywajac sruby do regulacji (10), ustawié
ostone przeciwiskrowg (3) w takiej pozyciji,
aby odstep pomiedzy tarczg do szlifowania
na sucho (5) a ostong przeciwiskrowg (3) nie
przekraczat 2 mm i byt jak najmniejszy.

® Ustawienie ostony przeciwiskrowej (3) nalezy
okresowo korygowac stosownie do zuzycia
tarczy.

5.2 Montaz podpoérki obrabianego przedmio-
tu (rysunek 1/6/6a/ poz.7)

®  Przykreci¢ podporke obrabianego przedmiotu
(7) do szlifierki, uzywajac srub gwiazdowych
(6).

® W tym celu $rubg (a) nalezy umiescic¢ w ot-
worze do mocowania podporki obrabianego
przedmiotu (7). Zatozy¢ podpérke obrabiane-
go przedmiotu (7), a nastepnie podktadke (b)

oraz podktadke zebatg (c). Na koniec zatozyé
Srube gwiazdowa (6) i dokrecic ja.

5.3 Regulacja podpérki obrabianego przed-
miotu (rys. 7/ poz.7)

e Uzywajgc $rub gwiazdowych (6), ustawic
podporke obrabianego przedmiotu (7) w ta-
kiej pozyciji, aby odstep pomiedzy tarczg do
szlifowania na sucho (5) a podporka obrabi-
anego przedmiotu (7) nie przekraczat 2 mmi
byt jak najmniejszy.

e Ustawienie podporki obrabianego przedmiotu
(7) nalezy okresowo korygowaé stosownie do
zuzycia tarczy do szlifowania na sucho (5).

5.4 Wymiana tarczy szlifierskiej

(rysunek 8/9/10)
Wykrecic 3 sruby (14) w bocznej ostonie (B) i
zdemontowac jg. Usung¢ sruby (14) i ostone
boczng. Poluzowac nakretke (D) (uwaga: do
przykrecania tarczy szlifierskiej zastosowano
gwint lewoskretny), przytrzymujgc nakretke
przeciwlegtej rolki bieznej tarczy szlifierskie;.
Zdja¢ kotnierz (C). Teraz mozna wymienic tarcze
szlifierska (5). Do montazu nalezy uzy¢ szmatki.
Natozy¢ kotnierz (C) oraz nakretke (D) na wat,
nastepnie dokrecic¢ nakretke (D), przytrzymujac
tarczg szmatka.

5.5 Wymiana tasmy szlifierskiej
(rysunek 1/11)

e Odkreci¢ 3 $ruby (14) i zdemontowaé ostone
boczng. Poluzowac srubg mocujgcg goérny
watek tasmy (12), wykonujac kilka obrotow.

® Nacisng¢ dzwignie napinajaca (13) i zdjaé
tasme szlifierska z rolek bieznych.

e Zatozy¢ nowa tasme szlifierskg (11)
doktadnie na srodku dolnej oraz gérnej rolki
bieznej i zwolni¢ dzwignig napinajgca (13).

e Dokrecic¢ $srube mocujgca (12) i zamontowaé
boczng ostone.

e Boczna s$ruba do regulacji biegu tasmy (15)
umozliwia ustawienie biegu tasmy poprzez
poluzowanie nakretki Sruby do regulaciji
(15) i precyzyjne ustawienie biegu tasmy
za pomocg $rubokreta. Aby precyzyjnie
wyregulowac bieg tasmy, tasme szlifierska
najlepiej przesuwac recznie. Po ustawieniu
biegu tasmy nalezy dokreci¢ nakretke kluc-
zem oczkowym.
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6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (1)

Aby wtaczy¢ maszyne, wiacznik/wytacznik (1)
nalezy ustawi¢ w pozyciji 1.

Aby wytgczyé maszyne, wigcznik/wytacznik (1)
ustawi¢ w pozyciji 0.

Po wtgczeniu urzagdzenia nalezy odczekac, az
osiggnigta zostanie maksymalna predkosc obro-
towa i dopiero wtedy rozpocza¢ szlifowanie.

6.2 Szlifowanie

® Umiesci¢ obrabiany przedmiot na przeznac-
zonej do tego podporce (7) i powoli przybliza¢
go pod zgdanym katem (5) do tarczy szli-
fierskiej, az nastagpi zetknigecie przedmiotu z
tarcza.

® W celu uzyskania optymalnego rezulta-
tu szlifowany przedmiot nalezy powoli
przemieszczac w obie strony. W ten sposob
tarcza szlifierska (5) bedzie sig rownomiernie
zuzywacé. Co pewien czas nalezy przerwac
szlifowanie i pozostawi¢ przedmiot do
ostygnigcia.

6.3 Szlifowanie przy uzyciu tasmy szlifierskiej

® Podczas szlifowania obrabiany przedmiot
nalezy mocno trzymac.

® Nie wywiera¢ duzego nacisku.

® Podczas szlifowania obrabianego ele-
mentu tasma szlifierskg przedmiot nalezy
przemieszczac tak, aby zapobiec miejscowe-
mu $cieraniu papieru!

® Wazne! Aby zapobiec odpryskom, drewnia-
ne przedmioty nalezy szlifowa¢ w kierunku
stojow.

Uwaga!

W przypadku spowolnienia pracy krazka
Sciernego lub tasmy szlifierskiej nalezy odsungé
obrabiany przedmiot i odczekac, az urzgdzenie
ponownie osiggnie maksymalng predkosc
obrotowa.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

e Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.4 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie¢
na stronie: www.isc-gmbh.info

-59-

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 59

10.05.2023 10:31:53



9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze szlifierskie
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Pozor! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mGze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald muze vznikat
zdravi kodlivy prach. Material obsahuijici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupu-
jici z pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/3/6/8/11)
Za-/vypinaé

Ochranné sklo

Protijiskrova ochrana

Ochranny kryt

Brusny kotou¢

Hvézdicovy Sroub opérné plochy pro obrobky
Opérna plocha pro obrobky
Upevriovaci otvory

Noha

10. Sefizovaci Sroub protijiskrové ochrany
11. Brusny pas

12. Upinaci Sroub pro horni kladku pasu
18. Upinaci packa

14. Upevnovaci Sroub pro bo¢ni kryt

15. Sefizovaci $roub chodu pasu

©CoNOOAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaru€nich podminkach na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Bruska je kombinovany pfistroj na hrubé a

jemné brous$eni kov(, dfeva vSeho druhu a jin-
ych materidlti za pouziti pfislusného brusného
kotoucCe resp. pasu. Pouzivat se smi pouze pro
stroj vhodné brusné pasy, resp. kotouce, které od-
povidaji parametrim uvedenym v tomto navodu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého

ucelu uréeni! | pfes pouziti podle ucelu uréeni nel-

ze zcela vyloudit ur€ité zbyvajici rizikové faktory.

Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se

mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

®  Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
Casti.

e Vylétnuti ¢asti z poSkozenych brusnych
kotoucu.

® Vylétnuti obrobku a jejich ¢asti.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

® Zdravi Skodlivé emise dfevného prachu pfi
pouzivani v uzavienych mistnostech.

® Rotujici ¢asti pfistroje nemohou byt z
funkénich dlvodu zakryty. Postupuijte proto s
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rozvahou a pevné drzte obrobek, abyste zab-
ranili jeho sklouznuti, ¢imz by se Va$e ruce
mohly dotknout brusného pasu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: ... 230V ~50Hz
PHkON: v 150 W S1 - 240 W S6 15%
Otacky naprazdno N ......cceveveueennnnne. 2980 min™
@ brusny Kotoug: ........ccevvevvecreniiienee 150 mm
Tloustka brusného kotouce: ..................... 20 mm
@ otvoru brusného kotouce: .................. 12,7 mm
Max. obvodova rychlost: .............ccceenee 23,17 m/s
Rychlost pasu: ........cccccevviieiiiicicnne 900 m/min
Brusny pas .......ccccceiiiiiiiiienee 50 x 686 mm
HMOtNOSt ..oeveeeieeeeeeeeeee e 7,2kg

Druh provozu S6 15%: Trvaly chod s
preruSovanym zatizenim (trvani cyklu 10 min).
Aby se motor nepfipustné nezahfal, smi byt motor
15% trvani cyklu provozovan s uvedenym jmeno-
vitym vykonem a poté musi 85% trvani cyklu
bézet dal bez zatéze.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 84,5 dB(A)
Nejistota KpA .......................................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ..97,5dB(A)
Nejistota K, «oviveerieiiiiiicicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkuSebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro pfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického naradi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zptsobu pouzivani
elektrického néaradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani! Nez za¢nete na pristroji provadét
nastaveni, vZzdy vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

®  Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole apod.

® Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné na-
montovany.

®  Brusné kotou¢e musi byt volné oto¢né.

5.1 Montaz protijiskrové ochrany
(obr. 1/3/4/5)

® Zavedte protijiskrovou ochranu (3) pod
ochranny kryt (4). PfiSroubujte protijiskrovou
ochranu (3) pomoci sefizovaciho Sroubu (10)
na ochranny kryt (4).

® PouZzijte na to Sroub (10) s pruznym krouzkem
(a), podlozkou (b) a matici (c), které jsou
upevnény na protijiskrové ochrané (3). K
montazi potfebujete Sroubovak a pfislusny
kli¢ s o€kem, pomoci kterého budete
pfidrzovat (obr. 3).

® Pomoci sefizovaciho Sroubu (10) nastavte
protijiskrovou ochranu (3) tak, aby byla vzda-
lenost mezi brusnym kotou¢em pro brouseni
zasucha (5) a protijiskrovou ochranou (3) tak
mala, jak jen to je mozné a v zadném pfipadé
ne vétsi, nez 2 mm.

®  Protijiskrovou ochranu (3) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opotfebeni
kotouce.

5.2 Montaz opérnych ploch pro obrobky
(obr. 1/6/6al/pol. 7)

®  PfiSroubuijte opérné plochy pro obrobky (7)
pomoci hvézdicovych Sroubl (6) na brusku.

® Prostréte pfitom Sroub (a) otvorem, kde ma
byt upevnéna opérna plocha pro obrobky (7).
Nejdfive nasad'te opérnou plochu pro obrob-
ky (7), pak podlozku (b) a ozubenou podlozku
(c). Nakonec se nasadi hvézdicovy Sroub (6)
a utédhne se.

5.3 Nastaveni opérnych ploch pro
obrobky (obr. 7/pol. 7)

®  Pomoci hvézdicovych Sroubd (6) nastavte
opérné plochy pro obrobky (7) tak, aby byla
vzdalenost mezi brusnym kotou¢em pro
brouseni zasucha (5) a opérnou plochou pro
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obrobky (7) tak mala, jak jen to je mozné av
zadném pripadé ne vétsinez 2 mm.

® Opérné plochy pro obrobky (7) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opotfebeni
brusného kotouce pro brouseni zasucha (5).

5.4 Vyména brusného kotouce

(obr. 1/8/9/10)
Odstrarite 3 Srouby (14) bo¢niho dilu ochranného
krytu (B) brusného kotouce a kotou¢ odeberte
(obr. 8). Odstrante pak Srouby (14) bo¢niho dilu
ochranného krytu (F) brusného pasu a pas ode-
berte (obr. 1). Povolte matici (obr. 9/D) tak (po-
zor: brusny kotou¢ je pfiSroubovan pomoci
levého zavitu), Ze pfidrzite matici (obr. 9a/E)
protilehlé vodici kladky. Poté sejméte pfirubu (C).
Nyni mGzete brusny kotou¢ (5) vyménit. Montaz
se provadi pomoci hadfiku. Nasadte pfirubu (C)
na hridel a rukou utahnéte matici (D) (obr. 10). Na
utazeni matice (D) pevné drzte brusny kotou¢ (5)
pomoci hadfiku a utahnéte matici (D) (obr. 10).

5.5 Vyména brusného pasu (obr. 1/11)

® Uvolnéte tfi Srouby (14) a odeberte bo¢ni
ochranny kryt. Povolte upinaci Sroub pro horni
kladku pasu (12) o nékolik otoceni.

® Zmacknéte upinaci packu (13) smeérem doll
a stahnéte brusny pas z vodicich kladek.

® Vlozte novy brusny pas (11) centricky na

dolni a horni vodici kladku a pustte upinaci

packu (13).

Nyni utahnéte upinaci Sroub (12) a namontuj-

te boéni kryt.

® Pomoci bo¢niho sefizovaciho Sroubu chodu
pasu (15) muzete nastavit chod pasu tak, ze
povolite matici sefizovaciho Sroubu chodu
pasu (15) a pomoci Sroubovaku nastavite
presnost chodu pasu. Otacejte brusny pas
nejlépe rukou, aby mohl byt pfesné nastaven
chod pasu. Kdyz dokongite nastaveni chodu
pasu, opét pevné utahnéte matici pomoci
klice s ockem.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (1)

Na zapnuti nastavte za-/vypina¢ (1)
do polohy 1.

Na vypnuti nastavte za-/vypinac (1)
do polohy 0.
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Po zapnuti vyCkejte, aZ pfistroj dosahne svych
maximalnich otac¢ek. Teprve potom zacnéte s
brousenim.

6.2 Brouseni

® Polozte obrobek na opérnou plochu

pro obrobky (7) a ved'te ho pomalu v
pozadovaném uhlu smérem k brusnému
kotoudi (5), az se ho dotkne.

Pohybuijte obrobkem lehce tam a zpét,

aby jste ziskali optimalni vysledek. Brusny
kotoug (5) je tak kromé toho rovhomérné
opotfebovavan. Nechte obrobek v mezi¢ase
ochladit.

6.3 Brouseni brusnym pasem

® Béhem brouseni obrobek vzdy dostate¢né
pevné drzte.

Nevyvijejte velky tlak.

Obrobkem by se mélo pfi brouseni na brus-
ném pasu pohybovat sem a tam, aby se zab-
ranilo jednostrannému opotiebeni brusného
papiru!

Dulezité! Kusy dfeva by mély byt vzdy
brouseny ve sméru textury dfeva, aby se zab-
ranilo odstépovani.

Pozor!

Pokud by se mél pfi praci kotou¢ nebo brusny pas
zablokovat, odeberte prosim obrobek a pockejte,
dokud pfistroj znovu nedoséahne nejvyssiho poctu
otacek.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt
Nebezpeci!

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.
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8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotfebni material/spottebni dily* Brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/3/6/8/11)
Vypina¢ zap/vyp

2. Ochranné sklo

3. Ochrana proti iskram

4. Ochranny kryt

5. Brusny kotu¢

6. Hviezdicova skrutka podlozky pre obrobok
7. Podlozka pre obrobok

8. Upeviovacie otvory

9. Podstavcova noha

10. Nastavovacia skrutka ochrany proti iskram
11. Brusny pas

12. Napinacia skrutka pre horny pasovy val¢ek
13. Napinacia paka

14. Upevnovacia skrutka pre postr. kryt

15. Nastavovacia skrutka chodu pasu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-

covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim

platného dokladu o kupe na na$e servisné

stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné

stredisko. Prosim, pozrite si zaru¢nu tabul'ku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Bruska je kombinovany pristroj uréeny na hrubé
a jemné brusenie kovov, dreva rézneho druhu

a inych materialov s pouzitim prislu§ného brus-
neho kotuca resp. brusneho pasu. Povolené pre
pouzivanie s tymto strojom su len vhodné brusne
pasy, resp. briusne kotuce, ktoré sa zhoduju s
technickymi parametrami uvedenymi v tomto
navode.

Pristroj smie byt pouzivany len na ten ucel, na
ktory bol uréeny! Napriek spravnemu ucelovému
pouzitiu sa nemdzu niektoré Specifické zvySkové
rizikové faktory celkom vylucit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby stroja sa mézu vyskytnut
nasleduluce body:
Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.
® Vymrstenie €astic z poSkodenych brusnych
kotucov.
° Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.
e Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
e Zdraviu 8kodlivé emisie dreveného prachu pri
pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.
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Rotujuce sucasti pristroja sa z funkénych
dévodov nemdzu prikryvat. Z tohto dévodu
postupuijte uvazene a pevne drzte obrabany
materidl, aby ste zabranili jeho vySmyknutiu,
¢im by sa mohli vase ruky dostat do kontaktu
s brisnym pasom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napatie: ...........cccceeeveenee. 230V ~50Hz
Prikon: ....oooveiiinee 150 W S1-240 W S6 15%
Otéacky privolnobehun: ... 2980 min™
D brusny KOtUC: .....cccvvveeirenierinieeeieee 150 mm
Hrubka brisneho kotuc€a: .........c.ccccceeueeeee. 20 mm
@ otvor brasneho kotuca: ..........coceeene 12,7 mm
Max. obvodova rychlost: ..........c.ccceeuee 23,17 m/s
Rychlost pasu: ........ccccoovveieiiiicieenns 900 m/min
Brusny pas ......ccccoceiiiiiiiiiiieneee 50 x 686 mm
HMONOSE ... 7,2kg

Pracovny rezim S6 15%: Priebezna prevadzka

s prerusovanym zatazenim (pracovny cyklus 10
min). Aby sa motor neprehrieval nad pripustnu
hodnotu, smie byt motor po¢as 15% pracovného
cyklu prevadzkovany na uvedeny nominalny
vykon a musi nasledne bezat po¢as 85% pracov-
ného cyklu bez zataZenia.

Nebezpecenstvo! Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibréacii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 74

Hladina akustického tlaku LpA ............ 84,5 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 97,5dB (A)
Nepresnost K, ....cccoovniniiiiiiiiiiiiiiiice, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podla normovaného skisobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s cielom predbezného posudenia
zatazenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skutoéného
pouzivania elektrického pristroja lisit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovsetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:
Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spésobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha! Skor nez zaénete na pristroji robit
akékol'vek nastavenia, vytiahnite zo siete
elektricky kabel.

®  Stroj sa musi umiestnit stabilne, t.].
priskrutkovat na pracovny stél alebo podob-
ne.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

® Brusne kotu¢e musia volne bezat.

5.1 Montaz ochrany proti iskram

(obr. 1/3/4/5)

®  Ochranu proti iskram (3) zavedte popod
ochranny kryt (4). Priskrutkujte ochranu proti
iskram (3) pomocou nastavovacej skrutky
(10) na ochranny kryt (4).

® Pouzite na to skrutku (10) s pruznym krizkom
(a), podlozkou (b) a maticou (c), ktoré su
upevnené na ochrane proti iskram (3). Na
montaz potrebujete skrutkovac a prislusny
zatvoreny kl'u€, pomocou ktorého budete
pridrziavat (obr. 3).

® Pomocou nastavovacej skrutky (10) nastavte
ochranu proti iskram (3) tak, aby bol odstup
medzi kotu€om uréenym na brusenie za
sucha (5) a ochranou proti iskram (3) pokial
mozno ¢o najmensi a v ziadnom pripade nie
vacsi ako 2 mm.

®  Ochranu proti iskram (3) nastavujte periodi-
cky tak, aby sa dorovnavalo postupné opotre-
bovanie brusneho kotuca.

5.2 Montaz podloziek pre obrobky
(obr. 1/6/6a/pol. 7)

®  Priskrutkujte podlozky pre obrobky (7) pomo-
cou hviezdicovych skrutiek (6) na brusku.

®  Pritom zasunite skrutku (a) cez otvor, kde
ma byt podlozka pre obrobok (7) upevnena.
Najskér nasadte podlozku pre obrobok (7),
potom podlozku (b) a ozubenu podlozku (c).
Nakoniec sa nasadi hviezdicova skrutka (6) a
pevne sa utiahne.

5.3 Nastavenie podloziek pre obrobky
(obr. 7/pol. 7)

* Nastavte podlozky pre obrobky (7) pomocou
hviezdicovych skrutiek (6) tak, aby bol odstup

medzi kotu€¢om pre brusenie za sucha (5) a
podlozkou pre obrobky (7) pokial mozno ¢o
najmensi a v ziadnom pripade nie vac¢si ako
2mm.

® Nastavujte podlozky pre obrobky (7) perio-
dicky tak, aby sa vyrovnavalo opotrebovanie
kotuca pre brusenie za sucha (5).

5.4 Vymena brasneho kotuca

(obr. 1/8/9/10)
Odstrarite vSetky 3 skrutky (14) bo¢nej Casti
ochranného krytu (B) brisneho kotu¢a a od-
oberte ho (obr. 8). Odstrarite potom skrutky (14)
boénej Easti ochranného krytu (F) brdsneho pasu
a odoberte ho (obr. 1). Uvolnite maticu (obr. 9/D)
(Pozor, brasny kotu¢ je priskrutkovany pomo-
cou l'avotocivého zavitu), pricom pridrziavajte
maticu (obr. 9a/E) protilahlého pojazdného
valéeka. Nasledne odoberte prirubu (C). Teraz
mozete vymenit brasny kotu¢ (5). Montaz sa
uskuto€nuje pomocou handry. Nasadte priru-
bu (C) na hriadel a rukou naskrutkujte maticu
(D) (obr. 10). Za u¢elom dotiahnutia matice (D)
pridrziavajte brusny kotu¢ (5) pomocou handry a
maticu (D) dotiahnite (obr. 10).

5.5 Vymena brusneho pasu (obr. 1/11)

e Uvolnite 3 skrutky (14) a odoberte postranny
ochranny kryt. Uvolnite napinaciu skrutku pre
horny pasovy valéek (12) o niekolko otoceni.

e Zatlacte napinaciu paku (13) smerom nadol
a stiahnite brusny pas dole z pojazdnych
valéekov.

e Zalozte novy brusny pas (11) vycentrovane
na dolny a horny pojazdny val€ek a pustite
napinaciu paku (13).

® Pevne dotiahnite napinaciu skrutku (12) a na-
montujte postranny kryt.

® Pomocou postrannej nastavovacej skrutky
chodu pasu (15) mézete nastavit chod pasu
tak, Ze uvol'nite matici nastavovacie skrutky
chodu pasu (15) a pomocou skrutkovaca
moézete nastavit presnost chodu pasu.
Najlepsie je za tymto Uc¢elom otacat brusny
pas rukou, aby bolo mozné presne nastavit
chod pasu. Ked' dokoncite nastavenie chodu
péasu, znovu dotiahnite maticu pomocou zat-
voreného kl'uca.
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6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp (1)

Pri zapnuti nastavte vypina¢ zap/vyp (1) do po-
lohy 1.

Pri vypnuti prepnite vypina¢ zap/vyp (1) do polo-
hy 0.

Po zapnuti pristroja vy€kajte, kym nedosiahne
svoje maximalne otacky. Az potom zacnite s bru-
senim.

6.2 Brusenie

® Polozte obrobok na podlozku (7) a pod
pozadovanym uhlom ho pomaly prisuvajte k
brusnemu kotucu (5), az kym sa ho nedotkne.
Pre dosiahnutie optimalneho brusneho vys-
ledku pohybujte s obrobkom zlahka sem a
tam. Okrem toho tak zabezpedite rovnomerné
opotrebovanie brisneho kotuca (5). Obrobok
nechajte z ¢asu na ¢as vychladit.

6.3 Brusenie pasom

® Drzte obrobok po¢as brusenia vzdy
dostato€ne pevne.

Nevyvijajte ziaden nadmerny tlak.
Obrobok by sa mal pri briseni na brdsnom
pase pohybovat tam a spat, aby sa zabranilo
jednostrannému opotrebovaniu brisneho
papiera.

Délezité! Kusy dreva by sa mali brusit vzdy
v smere kresby dreva, aby sa zabranilo
trieSteniu dreva.

Pozor!

Ak by sa stalo, Ze sa pocas prace zablokuje kotu¢
alebo brusny pas, odoberte prosim vas obrobok
pre¢ a poc¢kajte, kym pristroj znovu nedosiahne
svoje najvyssie otacky.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 76

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 77

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zasla-
nie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! Sérilés veszélyének a lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért

hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a

készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-

gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-

zetecskében talalhatéak!
Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-

tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok

betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és

utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas

terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/3/6/8/11)
Be- /Kikapcsold

Védéuveg

Szikraelharitd

Védéburkolat

K&szdrikorong

Csillagcsavar munkadarabfeltét
Munkadarabfeltét

Régzitélyukak

Allslab

10. Beadlitocsavar a szikraelharitohoz

11. Csiszolészalag

12. Feszitdcsavar a fellils6 szalagtekercshez
13. Feszitékar

14. Régzitécsavar az oldali burkolathoz

15. Beigazitocsavar a szalagmenethez

©COoNOOAWN
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2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem

alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-

tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5

munkanapon bellil, az érvényes vasarlasi bizo-

nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz

vagy a legkbzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi

teljesitmény tablazatat.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kdszorilé az egy kombikészilék a fém, min-
denféle fa és mas anyagoknak a megfeleld
kdszoérlikorong ill. csiszoldszalag hasznalata mel-
letti durva és finom csiszolasara.

Csak ebben az utasitdsban megadott jellemz6
adatoknak megfelelé, a gépre alkalmas csis-
zol6szalagokat, ill. kdszérikorongokat szabad
hasznalni.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-

znalni! Bizonyos fennmaradt rizik6tényezéket

rendeltetésszerl hasznalat ellenére sem lehet

teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és

felépitése altal a kdvetkezd pontok Iéphetnek fel:

® A kédszdérikorong megérintése a nem lefedett
részen.

® Akarosult kdszérikorongokbol valo részek
kivetése.

® A munkadarabok és a munkadarabrészek
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kivetése.

® A szikséges zajcsdkkentd flllvédd hasznala-
tanak mell6zésekor a hallas karosodasa.

e Zart teremben térténd hasznalatkor az egész-
ségre karos fapor kibocsajtasa.

®  Akészllék forgo részeit funkcionalis okokbdl
nem lehet lefedni. Jarjon ezért gondosan el
és tartsa j0 feszesen a munkadarabot, azért
hogy elkeruljén egy elcsuszéast, amely altal a
kezei érintkezésbe kerulhetnének a csiszo-
l6szalaggal.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges feszlltség: .........ccooueenene. 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: ...150 W S1 - 240 W S6 15%
Uresjarati fordulatszam Nyt eeermernennenes 2980 perc”
D KOSZOIUKOIrONG: .. 150 mm
Koszorlikorong vastagsag: .......ccceevveerenenne 20 mm
@ furat k6szOrikorong: .........cccceeveeeeenne 12,7 mm
max. kerlleti Sebesséqg: .........cevvvenunenne 23,17 m/s
Szalagsebesség: ........ccooviviiiicinns 900 m/perc
Csiszoloszalag .......cccovevevrveeennnnnen. 50 x 686 mm

Uzemmoéd S6 15%: Folyamatos (izem
megszakitdsos megterheléssel (jatéktartam 10
perc). Annak érdekében, hogy ne melegedien fel
a motor az engedélyezetten fellilre, a jatéktartam
15%-at szabad a megadott névleges teljesitmén-
nyel Gzemeltetni és utanna a jatéktartam 85%-at
megterhelés nélkul kell tovabb futtatni.

Veszély! Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmérték LpA ..................... 84,5 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymeérték L, ............... 97,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocooveveueiiiiiiiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilveédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecsllésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsatasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata alatt eltérhet a megadott
értékektol, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
modon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készililékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkento fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
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rezgésekbdl adédnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés! Hiizza mindig ki a halozati
csatlakozot, miel6tt beallitasokat végezne el
a késziiléken.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra vagy hasonléra erésen
odacsavarozni.

® Abelizemeltetés elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

o Akdszoériikorongnak szabadon kell futnia.

5.1 A szikraelharito felszerelése

(képek 1/3/4/5)

® Vezese a szikraelharitot (3) a véddkupak (4)
ala. Csavarja feszesen ra a védékupakra (4)
a beigazito csavarokkal (10) a szikraelharit6t
(3).

® Hasznalja ehhez azokat a csavarokat (10)
arugos gyuruvel (a), a koronggal (b) és az
anyaval (c), amelyek a szikraelharitéra (3)
vannak feler@sitve. A felszereléshez sziksége
van egy csavarhajtora és egy megfeleld csil-
lagkulcsra amellyel ellentart (3-as kép).

® Abeallitécsavar (10) segitségével ugy
beallitani a szikraelharitét (3), hogy a
szarazkdszoérukorong (5) és a szikraelharitd
(3) kdzotti tavolsag olyan kicsi legyen amen-
nyire csak lehet és semmi esetre sem legyen
2 mm-nél nagyobb.

® A szikraelharitot (3) periddikusan ugy beallita-
ni, hogy a korong elkopasa ki legyen egyen-
litve.

5.2 A munkadarabfeltétek felszerelése
(képek 1/6/6a / poz. 7)

* Csavarja a munkadarabfeltétet (7) a csillagcs-
avarokkal (6) a kdszorlld gépre.

® Tolja ehhez a csavart (a) az Uregen keresztul,
ahol majd fel kell erésiteni a munkadarabfel-
tétet (7). Tegye el8sszor fel a munkadarab-
feltétet (7), utanna a korongot (b) és a fogas-
korongot (c). Utoljara a csillagcsavar (6) lesz
feltéve és feszesre meghuzva.

5.3 A munkadarabfeltétek beallitasa
(7-es kép / poz.7)

e Acsillagcsavarok (6) segitségével ugy
beallitani a munkadarabfeltétet (7), hogy a
szarazkdszorikorong (5) és a munkadarab-
feltét (7) k6zotti tavolsag olyan csekély legyen
amennyire csak lehet és semmi esetre sem
legyen 2 mm-nél nagyobb.

e Allitsa a munkadarabfeltétet (7) periodi-
kusan ugy be, hogy ki legyen egyenlitve a
szarazkdszoriikorong (5) kopasa.

5.4 A koszoriikorong kicserélése

(képek 1/8/9/10)
Tavolitsa el a kdszérikorong véddoldalrészének
(B) a 3 csavarjat (14) és vegye azt le (8-as
kép). Tavolitsa azutan el a csiszoldszalag
védoboldalrészének (F) a csavarjat (14) és vegye
azt le (1-es kép). Lazitsa meg az anyat (9-es
kép/D) (Figyelem a baloldali koszoriikorong
egy balmenettel van 6sszecsavarva),
azaltal hogy a szembenlevd csiszoldszalag
futdégorgd anyajat (kép 9a/E) ellentartja. Vegye
azutan le a karimat (C). Most ki tudja cserélni
a kdszorukorongot (5). A felszerelés egy rongy
segitségével torténik. Tegye ra a karimat (C) a
tengelyre és huzza meg az anyat (D) kézfeszesre
(10-es kép). Az anya feszesre huzésara (D) tartsa
a kdszsorukorongot (5) egy ronggyal feszesen és
huzza meg az anyat (D) (10-es kép).

5.5 A csiszoldszalag kicserélése
(képek 1/11)

® Engedje meg a 3 csavart (14) és vegye le
az oldali védéburkolatot. Lazitsa meg egy
par fordulattal a felsd szalagtekercs (12)
feszitécsavarjat.

® Nyomja le a feszitkart (13) és huzzale a
csiszol6szalagot a futogdrgokrol.

® Tegye fel kdzepesen az Uj csiszoldszalagot
(11) az alulso és a fellils6 futogdrgdkre és
engedie el a feszitékart (13).

e Huzza most feszesre a feszitécsavart (12) és
szerelje fel az oldali burkolatot.

® Az oldali szalagfutas (15) beigazitd csavarja-
val lehet a szalagfutast bedllitani azaltal, hogy
meglazitsa a szalagfutas beigazitdcsavar
(15) anyajat és egy csvarhajtoval bedllitsa a
szalagfutas pontossagat. Ehhez legjobb, ha
a csiszoloszalagot kézzel tekeri azért, hogy
be tudja pontosan allitani a szalagfutast. Ha
beallitotta a szalagfutast, akkor huzza istmét
feszesre egy csillagkulccsal az anyat.
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6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (1)

A bekapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) az 1-es
poziciéba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) a 0-as
poziciéba tenni.

A bekapcsolas utan varja meg amig a készllék a
maximalis fordulatszamat el nem érte. Csak azu-
tan kezdje el a kdszorilést.

6.2 Készorilni

® Fektesse fel a munkadarabot a munkadarab-
feltétre (7) és vezesse a kivant szgben addig
a kdszérukoronghoz (5) amig hozza nem ér.

© Egy optimalis kdszoérulési eredmény eléré-
séhez mozgassa a munkadarabot lassan ide
és oda. Azonkivul ezaltal a készdriikorong (5)
egyenletesen hasznalddik el. Hagyja a mun-
kadarabot idénként lehini.

6.3 Szalagcsiszolas

® Acsiszolas ideje alatt a munkadarabot mindig
jol feszesen tartani.

® Ne gyakoroljon ra nagy nyomast.

® Acsiszolasnal a munkadarabot a csiszolés-
zalagon ide és oda kell mozgatni, azért hogy
megakadalyozza a csiszolépapir egyoldalu
elkopasat!

® Fontos! Fadarabokat mindig a fa cso-
morsaganak az iranyaba kellen csiszolni,
azeért hogy megakadalyozzon egy leforgac-
solédast.

Figyelem!

Ha a munkanal blokkolna a korong vagy a csis-

zolészalag, akkor kérjik vegye el a munkadarbjat

és varja meg amig a készllék ismét el nem érte a

legmagasabb fordulatszamat.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és

potalkatrészmegrendelés
Veszély!
Tisztitdsi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatéak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbzd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek
2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba val6 atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kérnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznéalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszéli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkdzeit

Kérjik vegye figyelembe a megsemmisitésnél,
hogy ki legyenek véve a készlilékbdl az akkuk és
a vilagitd szerek (mint példaul villanykérte).

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kdszorilé korongok

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-87-

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 87 10.05.2023 10:32:05



Sl

&

Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/3/6/8/11)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Zasc¢itno steklo

3. Odbija¢ isker

4. Zascitni pokrov

5. Brusilni kolut

6. Zvezdasti vijak opore za obdelovanca
7. Opora za obdelovanca

8. Pritrdilne luknje

9. Opornanoga

10. Nastavni vijak odbijaca isker

11. Brusilni trak

12. Vpenjalni vijak za zgornjo sredino valjcka
13. Napenjalo

14. Pritrdilni vijak za stranski pokrov

15. Nastavni vijak tra¢ni tek
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZitvijo veljavnega racuna. UpoStevajte
tabelo jamstva v garancijskih dolocilih ob koncu
teh navodil.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Brusilnik je kombinirana naprava za grobo in fino
brusenje kovin, lesa vseh vrst in drugih materialov
z uporabo ustreznih brusilnih kolutov oz. brusilnih
trakov. Uporabljate lahko le brusilne trakove oz.
brusilne kolute z znacilnostmi, ki ustrezajo temu
navodilu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Kljub smotrni namenski uporabi
pa se ne morejo popolnoma odstraniti dolo¢eni
faktorji preostalega tveganja. Pogojeno s konst-
rukcijo in zgradbo stroja lahko nastopijo sledeci
primeri:

¢ Dotik brusilnega koluta na nepokritem pre-
delu.

Izmet delov iz poSkodovanih brusilnih kolutov.
Izmet obdelovanca in delov obdelovanca.
Poskodba sluha pri neuporabi glusnikov.
Zdravju Skodljive emisije prahu pri uporabi v
zaprtih prostorih.
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e Krozecih delov naprave zaradi funkcionalnosti
ni mogoce pokriti. Zato ravnajte previdno in
dobro drzite obdelovanca, da vam ne zdrsne,
saj bi se lahko va$e roke v tem primeru dotak-
nile brusilnega traku.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: .......c.cccoerneenen. 230V ~50Hz
Sprejemna mo¢: ......... 150 W S1-240 W S6 15%
Stevilo vrtljajev v prostem teku Nyt weeeens 2980 min™
@ brusilni kolut: .........ccooiieiiiiies 150 mm
Debelina brusilnega koluta: ...................... 20 mm
@ luknja brusilnega koluta: .................... 12,7 mm
Maks. obodna hitrost: .........cccccecviiieenns 23,17 m/s
Hitrost traku: ........cooovivieeiiiiiiciceee 900 m/min
Brusilni trak .........ccocoeviiiiiiiiies 50 x 686 mm
TEZA oo 7,2kg

Nacin obratovanja S6 15 %: Trajno obratovanje
s prekinjajo¢o obremenitvijo (trajanje vklopa 10
min). Da preprecite nepotrebno ogrevanje mo-
torja, lahko motor 15 % trajanja vklopa deluje le
z navedeno nazivno mocjo, nato pa mora 85 %
trajanja vklopa delovati brez obremenitve.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 84,5dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..cccoevvieinnnnnee. 97,5dB (A)
Negotovost K, oo 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektriénega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki

na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo! Zmeraj izvlecite elektri¢ni
prikljuéni vtika¢ preden zacnete izvajati nas-
tavitve na skobilji¢u.

® Stroj morate postaviti na stabilno podlago, tj.
privijaciti na delovno mizo, serijski podstavek
ali podobni podstavek.

® Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

®  Brusilni kolut mora prosto tekati.
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5.1 Montaza odbijaca isker

(slika 1/3/4/5)

Odbijac isker (3) speljite pod zaséitni pokrov
(4). Odbija¢ isker (3) privijacite z nastavnim
vijakom (10) na zas¢itni pokrov (4).
Uporabite vijak (10) z vzmetnim obroem (a),
podlozko (b) in matico (c), ki so pritrjeni na
odbijadu isker (3). Za montazo potrebujete
izvija¢ in ustrezni obroc¢ast kljug, s katerim ga
drzite nasproti (slika 3).

Odbija¢ isker (3) z nastavnim vijakom (10)
nastavite tako, da je razdalja med kolutom za
suho bru$enje (5) in odbijac¢em isker (3) tako
majhna, kot je mogoce, a nikakor ne vecja od
2mm.

Odbijac isker (3) redno nastavljate, da je ob-
raba koluta enakomerna.

5.2 Montaza opore obdelovanca

(slika 1/6/6a/pol. 7)

Privijacite oporo obdelovanca (7) z zvezdasti-
mi vijaki (6) na brusilnik.

Vijak (a) potisnite skozi luknjo, kjer namera-
vate pritrditi oporo obdelovanca (7). Najprej
namestite oporo obdelovanca (7), nato
podlozko (b) in zobato kolo (c). Nazadnje
polozite zvezdasti vijak (6) in ga pritegnite.

5.3 Nastavitev opore obdelovanca
(slika 7/pol. 7)
Oporo obdelovanca (7) z zvezdastim vijakom
(6) nastavite tako, da je razdalja med kolutom
za suho brusenje (5) in oporo obdelovanca
(7) tako majhna, kot je mogoce, a nikakor ne
vecja od 2 mm.
Oporo obdelovanca (7) redno nastavljate, da
je obraba koluta za suho bru$enje (5) enako-
merna.
5.4 Menjava brusilnega koluta

(slika 1/8/9/10)
Odstranite 3 vijake (14) stranskega zas¢itnega
dela (B) brusilnega koluta in ga snemite (slika 8).
Nato odstranite vijake (14) stranskega za$¢itnega
dela (F) brusilnega traku in ga snemite (slika 1).
Zrahljajte matico (slika 9/D) (pozor, brusilni
kolut je privijaéen z levim navojem), tako da
matico (slika 9a/E) nasproti lezeCega tekalnega
kolesa brusilnega traku drzite nasproti. Nato
snemite prirobnico (C). Sedaj lahko zamenjate
brusilni kolut (5). Montaza poteka s pomoc¢jo krpe.
Prirobnico (C) nastavite na gred in ro¢no pritegni-
te matico (D) (slika 10). Da matico (D) pritegnete,
drzite brusilni kolut (5) s krpo in matico (D) priteg-
nite (slika 10).
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5.5 Menjava brusilnega traku

(slika 1/11)

Odpustite 3 vijake (14) in snemite stranski
zas¢itni pokrov. Odpustite vpenjalni vijak za
zgornjo sredino valj¢ka (12) za nekaj obratov.
Pritisnite napenjalno ro¢ico (13) navzdol in
povlecite brusilni trak s tekalnih koles.
Sredi§¢no polozite nov brusilni trak (11) na
spodnje in zgornje tekalno kolo in izpustite
napenjalno rocico (13).

Pritegnite vpenjalni vijak (12) in montirajte
stranski pokrov.

S stranskim nastavnim vijakom traénega
teka (15) lahko nastavite tracni tek tako, da
zrahljate matico nastavnega vijaka tratnega
teka (15) in z izvijaCem nastavite natanénost
traénega teka. Najbolj je, da ro¢no obrnete
brusilni trak, da natanéno nastavite tracni tek.
Ko nastavite tracni tek, ponovno pritegnite
matico z obro¢astim kljuéem.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (1)

Postavite stikalo za vklop/izklop (1) v polozaj za
vklop 1.

Za izklop postavite stikalo za vklop/izklop (1) v
polozaj 0.

Po vklopu pocakajte, da doseze naprava svoje
najvecje Stevilo vrtljajev. Sele potem zacénite z
brusenjem.

6.2 Brusenje

® Obdelovanca polozite na oporo obdelovanca
(7) in ga pocasi v zelenem kotu priblizajte
brusilnemu kolutu (5), da se ga dotakne.
Obdelovanec rahlo premikajte sem in tja, da
dosezete optimalni rezultat bruSenja. Brusilni
kolut (5) se tako tudi enakomerno obrabi.
Pustite, da se obdelovanec vmes ohladi.

6.3 Tracno brusenje

® Obdelovanca med brusenjem vedno dobro
drzite.

Ne pritiskajte prevec.

Obdelovanec med brusenjem na brusilnem
traku premikajte, da preprecite enostransko
obrabo brusilnega papirja!

Pomembno! Kose lesa vedno brusite v smeri
lesnega vzorca, da se ne cepi.
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Pozor!

Ce pri delu kolut ali brusilni trak blokirata, odstra-
nite obdelovanca in po¢akajte, da naprava ponov-
no doseze najvedje Stevilo vrtljajev.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem iISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilne plosce
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

-06 -
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3/6/8/11)
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Zvjezdasti vijak za podlogu radnog komada
Podloga radnog komada

Rupe za pri¢vr&civanje

Postolje

10. Vijak za podeSavanje stitnika od iskrenja
11. Brusna traka

12. Stezni vijak za gorniji kotur s trakom

13. Stezna poluga

14. Vijak za pri¢vrscivanje bo¢nog poklopca
15. Vijak za podeSavanije kretanja trake

©COoNOOAWN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
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jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Brusilica je kombinirani uredaj za grubo i fino
bruSenje metala, svih vrsta drva i drugih mate-
rijala koritenjem odgovarajuce brusne plo¢e
odnosno trake. Smiju se koristiti samo brusne
trake odnosno ploce koje su prikladne za stroj i
odgovaraju karakteristikama navedenima u ovim
uputama.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

e Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.
Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

® Emisije drvene prasine opasne za zdravlje u
slu€aju koristenja u zatvorenim prostorima.

® Zbog funkcionalnih razloga rotirajuéi dijelovi
ne smiju se prekrivati. Uvijek imajte na umu
da dobro drzite radni komad kako biste izb-
jegli klizanje, pri ¢emu bi Vam ruke mogle doci
u dodir s brusnom trakom.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........ccceceevevrcieennns 230V ~50Hz
Snaga: ...ccoeeeeneniens 150 W S1 - 240 W S6 15%
Broj okretaja u praznom hodu n: ....... 2980 min™
@ brusne ploce: .......c.ooveviriiriinieiee 150 mm
Debljina brusne ploge: .........ccccooveeieenncnne 20 mm
@ provrta brusne plo€e: ........ccccceveeeeinnne 12,7 mm
Maks. obodna brzina: .............ccceeeeene 23,17 m/s
Brzina trake: ........cccoviiiiiiiiiiee 900 m/min
Brusna traka: ........ccccoveviiiiiiiiinnnne 50 x 686 mm
TEZINA: . 7,2kg

Vrsta pogona S6 15 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (interval od 10 min). Da
se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti nazivnom snagom do 15 % trajanja inter-
vala i na kraju mora nastaviti raditi preostalih 85 %
intervala bez opterecenja.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 84,5dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveeiviiiiic 97,5dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveenininiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenije! Prije nego pocnete podesavati
uredaj izvucite utikac iz uticnice.

e Stroj se mora postaviti stabilno, to znadi
pri¢vrstiti na radni stol ili sli¢no.

® Prije puStanja u rad moraju se propisno mon-
tirati svi poklopci i sigurnosne naprave.

®  Brusne plo¢e moraju se okretati slobodno.

5.1 Montaza stitnika od iskrenja
(slika 1/3/4/5)

® Stavite $titnik od iskrenja (3) ispod zastitnog
poklopca (4). Vijkom za podeSavanije (10)
pri¢vrstite Stitnik od iskrenja (3) na zastitni
poklopac (4).

® Zato upotrijebite vijak (10) s opruznim
prstenom (a), plocicu (b) i maticu (c) koji
su priévrséeni na Stitnik od iskrenja (3).

-08-
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Za montazu Vam je potreban odvijag i
odgovarajuci prstenasti klju¢ kojim ¢ete kon-
trirati (slika 3).

Podesite §titnik od iskrenja (3) vijkom za
podeSavanije (10) tako da razmak izmedu
ploce za suho brusenje (5) i stitnika (3) bude
$to maniji a ni u kojem slu¢aju veci od 2 mm.
Periodi¢ki podeSavajte Stitnik od iskrenja (3)
tako da se ujednadi troSenje brusne ploce.

5.2 Montaza podloga za radni komad

(slika 1/6/6a/poz. 7)

Zvjezdastim vijcima (6) pri¢vrstite podloge za
radni komad (7) na brusilicu.

Pritom gurnite vijak (a) kroz otvor gdje treba
priévrstiti podlogu za radni komad (7). Za-
tim stavite podlogu za radni komad (7), pa
plocicu (b) i zup€astu plocicu (c). Na kraju se
stavi zvjezdasti vijak (6) i pritegne.

5.3 Podesavanje podloga za radni komad
(slika 7/poz. 7)

Podesite podloge za radni komad (7) pomocu
zvjezdastih vijaka (6) tako da razmak izmedu
ploce za suho brusenje (5) i podloge (7) bude
$to maniji, a ni u kojem sluéaju veéi od 2 mm.
Podloge za radni komad (7) podeSavajte
periodic¢ki tako da troSenje plo¢e za suho
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.4 Zamjena brusne ploce (slike 8/9/10)
Uklonite 3 vijka (14) s bo€nog dijela zastitnog
poklopca (B) i skinite bo¢ni dio. Uklonite zatim
vijke (14) i skinite bo¢ni zastitni poklopac. Ot-
pustite maticu (D) (paznja, brusna ploca je
priévr§éena lijevim navojem), tako da kontrira-
te maticu kotura brusne trake na suprotnoj strani.
Zatim skinite prirubnicu (C). Sad mozZete zamije-
niti brusnu ploc¢u (5). Montaza se odvija pomocu
krpe. Stavite prirubnicu (C) i maticu (D) na osovi-
nu i drzite je krpom dok pritezete maticu (D).

5.5 Zamjena brusne trake (slika 1/11)

® Oftpustite 3 vijka (14) i skinite bo¢ni zastitni
poklopac. Za nekoliko okretaja otpustite vijak
za stezanje gornjeg kotura s trakom (12).
Pritisnite steznu polugu (13) prema dolje i
povucite brusnu traku s kotura.

Polozite novu brusnu traku (11) u sredinu na

doniji i gornji kotur i pustite steznu polugu (13).

Sad pritegnite stezni vijak (12) i montirajte
boéni poklopac.

Pomocu boénog vijka mozete podesiti kre-
tanje trake (15) tako da otpustite maticu vijka
za podeSavanje (15) i odvijatem podesite
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to€nost kretanja trake. Najbolje je da rukom
okrenete brusnu traku kako biste toéno mo-
gli podesiti njezino kretanje. Kad podesite
kretanje trake, ponovno pritegnite maticu prs-
tenastim kljuéem.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) u polozaj 1.

U svrhu isklju€ivanja, sklopku (1) stavite u polozaj
0.

Nakon uklju€ivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
svoj maksimalni broj okretaja. Tek tada pocnite s
brusenjem.

6.2 Brusenje

e Stavite radni komad na podlogu (7) i polako
ga dovodite pod zeljenim kutom na brusnu
ploc€u (5), sve dok je ne dodirne.

Pokrecite radni komad amo-tamo da biste
dobili optimalni rezultat brusenja. Osim toga,
brusna plo¢a (5) trosit ¢e se ravnomjerno. Po-
vremeno pustite radni komad da se ohladi.

6.3 Brusenje trakom

e Tijekom bru$enja uvijek dobro drzite radni
komad.

Nemojte ga previSe pritiskati.

Radni komad trebalo bi tijekom brusenja
pomicati po brusnoj traci amo-tamo kako bi
se sprijecilo tro8enje brusnog papira s jedne
strane!

Vazno! Komade drveta treba brusiti uvijek u
smijeru Sara na drvetu kako bi se sprijecilo
njegovo kalanje.

Pozor!

Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a ili
traka, uklonite radni komad i pri€ekajte da uredaj
ponovno postigne svoj maksimalni broj okretaja.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

-99-
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

-100 -
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-101 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Brusne plo¢e

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-102 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG

OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha OnNacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYeTETE MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoarauus

BHumaHue! HoceTte npegnasHo cpepcTBO 3a c/iyxa. Bb3gencTBMETO Ha lWyma MOXe fa
npeaunsBuKa saryba Ha ciyxa.

Y

BHumaHue! HoceTte npeanasHa MacKa npoTuB npax. [pu o6paboTKa Ha AbpBo 1 ApyrM Matepuanu
MOMeE fa ce NoABu BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa ga ce 06paboTBa marepuas, CbabprHaly,
asbect!

BHumaHue! Hocete npeanasHu oumna. Bb3HnKBalwmTe no Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
N3nnsalmTe OT ypeaa TPeCKM, CTPYHKM U Npax Morat ja AoBefar Ao 3aryba Ha 3peHue.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30nMacHOCT, UHCTPYKLMU, UIOCTPALUU U
TEXHUYECKMU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUKUKM morat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWUTe yHKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypega (¢wur. 1/3/6/8/11)

MpeKbcBay 3a BKIOYBaHE W U3KJII0UYBaHe

MpeanasHo CTbKI0

OTK/IOHUTEN 3a UCKPU

MpeanaseH Kanak

LLnndosbYEH ANUCK

3Be3p006pa3Ha pbKoxBaTKa NocTaBKa 3a

fetanina

7. MMocTtaBKa 3a AeTanna

8. OTBOpM 3a 3aKpenBaHe

9. OnopHa cToKa

10. Perynvpyem OTKNOHUTEN 3@ UCKPU

11. WnndosbyHa neHTa

12. 3aterarteneH BUHT 3a ropHara posika Ha
neHTara

13. 3aTaraw, nocT

14. 3akpenBsall, BUHT 3@ CTPaHUYHMA Kanax

o0k wN~

15. Perynupaty 60nT 3a Xxofa Ha fieHTara

2.2 O6em Ha JocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [pu avncealm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HalnA LeHTBbpP 3a 06C!1y)|-(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTtemeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospean ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpadkm! fleua He 61Ba ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

®  OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
® YKasaHuA 3a TexHWMKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

LLIMmprensT € KOMBUMHUPaH ypeg, 3a rpy6o m
(1HO WandoBaHe Ha MeTasin, BCAKAKbB BUA,
ObPBO U Apyrn Matepuanum npu nsnonssaHe

Ha CbOTBETHMA WANDOBBYEH ANCK AW IeHTa

3a wandosaHe. Morat ga ce usnonssar camo
NOAXOAALLM 32 MaLLUMHATA LWIMPOBBYHU IEHTH
WK WANGOBBYHM AUCKOBE, KOMTO CBOTBETCTBAT
Ha XxapaKTepUCTUKWUTE B TOBA PbHOBOACTBO.

MawwuHara TpsabBa ga ce n3nonssa camo

no HEMHOTO NpefHasHavyeHue. Bbnpeku
M3MN0/3BaHETO NO NpegHasHaveHue He

MoraT fa ce usberHart HambJ/IHO onpeaeeHn
OoCTaTb4HM pUCKoBM hakTopu. OBYCNOBEHO OT
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KOHCTPYKLMATA U YCTPOMUCTBOTO Ha MalumMHaTa

MoraT Aa Bb3HUKHAT C/IeAHUTE Cyyau:

® [loKocBaHe Ha WaAMbOBbYHNA AUCK B
HesalmTeHaTa obnacT.

®  N3xBbpasHe Ha 4acTu OT NOBPEAEH
LWAMDOBBYEH ANCK.

®  V3xBbp/siHeE Ha AeTalv 1 4acTu oT
aetannu.

® YBpewpaaHe Ha c/iyxa npyv HemM3nosi3eaHe Ha
HEOoBXOAMMUTE aHTUPOHU.

® BpepaHu 3a 34paBeTo EMUCUM OT AbPBECEH
npax npv n3non3saHe B 3aTBOPEHM
NoMeLLEeHus.

® BbpTAwmMTe Ce YacTu Ha ypega He moraTt ga
6baat NoKpUTK Nopaam cneunduKaTa Ha
dyHKLUMOHMpaHeTo. lNopaau ToBa paboTteTe
C BHUMaHWe 1 ApbiKTe 34paBo AeTanna,
3a ga u3berHeTe n3nab3BaHe, NPU KOETo
pbLeTe BU MoraT Aa nonagHar B KOHTaKT C
LwamMdoBbYHATA SIEHTA.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besaka no-HaTaTbLuHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHy OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeau
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNETo CH He ca
NPoOM3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT ce M3no/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU UM UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

HomuHanHo HanpexeHue: ........... 230V ~50Hz
HoHcymunpaHa MoLLHOCT:

................................... 150 W S1 - 240 W S6 15%
O60poTH Ha NpaseH xoa Nn,: . ..2980 min™

o LLnudoBbYEH AUCK: .. .. 150 mm
[ebennHa Ha WAMhOBBYHNUSA UCK: ......... 20 mm
@ OTBOpP Ha WANPOBBYHUA JUCK: .......... 12,7 mm
MaKc.nepudepHa CKOPOCT: .....uuevveeennn. 23,17 m/s
CHKOPOCT Ha IEHTATA: ..veeereveeeeaneeeeennnen 900 m/min
LLUAMDOBBYHA IEHTA: ..eveiveeiieeiene 50 x 686 mm
TOITI0: e 7,2kg

Perunm Ha pabota S6 15 %: HenpekbcHaTa
paboTa C NnepMoanyHO HaToBapBaHe
(npoabMKUTENHOCT Ha UMKbaa 10 MuH.) 3a aa
He ce 3arpsiBa HelonyCTUMO ABUraTensT, TOM
MOXe 15 % OT NPOAB/IKUTENHOCTTA Ha UMKbAa
4a paboTu ¢ nocoyeHaTa HOMMHaIHA MOLLHOCT U
cnep ToBa TpA6Ba 85 % OT NPOAB/AKUTENHOCTTA
Ha UMKDbAa ga NpoabaXu aa paboTtn 6e3 ToBap.

OnacHocT!

Lym u Bu6pauusa

CToMlHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 84,5 dB (A)
Honeb6anune KpA ............................................ 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 97,5dB (A)
HonebaHme K, ..o, 3dB

HoceTte 3awuTta 3a cnyxa.
BnunaHneTo Ha Wwyma moxe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cayxa.

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGPaLMUTE U
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MEepPEHN MO CTaHAAPTEH NPOLLEC Ha NPOBEPKA U
moraT fa ce U3non3eat 3a cpaBHsABaHe Ha efuH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHUTe EMUCUOHHM CTOMHOCTHM Ha
wymMma morart a ce M3nosiseBart CblLlo 1 3a
npegesapuTesiHa OLleHKa Ha HaToBapBaHeTO.

MpepynpexiaeHue:

EmMucmuTe Ha Wym moraTt no Bpeme Ha
[eVCTBUTE/IHOTO U3MO0/I3BAHE HA ENIEKTPUYECKUSA
MHCTPYMEHT Aa Ce OTKJIOHABAT OT 3aiafieHnTe
CTOMHOCTU, B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa, No KOMTO
ce U3non3ea eNeKTPUIECKUA MHCTPYMEHT, Mo-
cneumanHo, KakbB BUZ AeTann ce obpaboTaa.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHETO Ha WYM 1
BUGpauuaATa 1,0 MUHUMYM!
* UMsnonseavite camo 6e3ynpeyHo

(YHKLMOHMpPALLM ypeau.

* [loppbprarite v noYncTBamTe ypeaa
pefoBHO.

* [lpuropeTte HauMHa cu Ha paboTa CrnpsamMo
ypeaa.

® He npeToBapBaiiTe ypega.

® HoceTe ypesa npu HeO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiiTe ypesa, ako He ce U3nonaBa.

® HoceTe pbKaBuLM.
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BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo o6CyKBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/1acHO NpeanucaHunATa,

BMHaru cbleCcTByBaT OCTaTb4HU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

U U3MbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoAaxoAsLLa 3almuTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, ako He Ce HOCH
noaxoAsiua cayxosa 3alwmra.

3. YBpewpaHuA Ha 34paBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaLmMUTe BbpXY pbKaTa, ako ypeabT ce
13N0/13Ba NPOAB/IKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTo TpsAbBa.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoartauusa

Mpeau cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpexara.

MpepynpewxpeHue!

MNMpeau aa npegnpuemeTe HAaCTPOMKU Ha
ypepa BUHaru uagbprnBanTte MpeHoBUsA
wierncern.

® MauwwHara Tpabsa ga ce noctasu CTabuiHo,
T.€. ja 6bje 3aKpeneHa BbpXy Tesrax uim
Ap.n.

® T[pean 3anoysaHe Ha paboTa BCUYKM Kanaum
1 yCTpoKMCTBa 3a 6e30nacHOCT TpsAbBa Ja ca
npaBW/IHO MOHTUPAaHW.

® LlnndboBbYHUTE AMCKOBE Tps6Ba Aa morat
[a ce aBuHar cBo60OAHO.

5.1 MoHTam Ha OTK/IOHUTENIA 3a UCKPU
(cur. 1/3/4/5)

* [IpeKapa/Te OTKIOHWUTENA 3a UCKPH (3)
noa npeanasHus Kanak (4). 3akpeneTe
OTKJIOHWUTENA 3a UCKpHU (3) ¢ perynupalms
BMHT (10) 3gpaBo 3a npeanasHua Kanax (4).

® MsnonasaiTe 3a Luenta BuHTa (10) €
tdepepkara (a), warbara (b) u rarkara (c),
KOMTO ca 3aKpeneHn 3a OTK/IOHWUTeNs 3a
uckpu (3). Ba MoHTama ce HyxaaeTe oT
OTBEPTKAa M CbOTBETCTBALL, Fae4yeH KoY, C
KOWTO fja 3afbpare KoHTpa (¢ur. 3).

® HacTpoliTe OTKNOHWUTENA 3a UCKPH (3) C
nomoLuTa Ha peryampaiima BuHT (10) TaKa,
Yye pas3CcTOAHNETO MEHAY AMCKA 3a CYXO

wandoaHe (5) 1 OTKAOHUTENSA 3a UCKPU
(3) oa e Bb3MOKHO Hali-MasIKo U B HUKAKbB
c/lyqar no-roasiMo ot 2 mm.

® HacTtpoviBaiiTe NepUoaNYHO OTKIOHUTENS 3a
MCKpW (3) TaKa, TaKa 4e Aa ce KoMneHcupa
M3HOCBaHETO Ha AWCKa.

5.2 MoHTax Ha nocTaBKarta 3a geTtanau
(¢pur. 1/6 /6a/no3. 7)

® 3akpeneTe NnocTaBKUTe 3a AeTanm (7) cbe
3Be37006pas3HNTe PbHOXBaTKHM (6) KbM
LmMuprena.

® 3auenTtanbxHeTe 60nTa (a) Npes oTBOPA,
KbCeTo TpsAbBa Aa 6bae 3akpeneHa
rnoctaBKara 3a getanam (7). Cnep Tosa
nocTaseTe nocTaBKaTa 3a aetannu (7),
cnep Tosa wWwaibara (b) n 3b6YaTarta wariba
(c). Hakpas ce noctaBs 3Be3goobpasHara
pbKoOxBaTKa (6) 1 ce 3aTara.

5.3 PerynupaHe Ha noctaBkuTe 3a feTtamnm
(pur.7/nos.7)

® HacTpolTe nocTaBkuTe 3a feTanam (7) ¢
nomoLLTa Ha 3Be3foobpasHara pbKoxBaTKa
(6) Taka, Ye pa3CTOAHMETO MEXAY AMUCKA
3a cyxo wandoBaHe (5) n noctaBKara 3a
fetavinu (7) Aa e Bb3MOXHO Hal-Masiko U B
HUKaKBbB C/ly4al no-roasamo ot 2 mm.

® HacTtpoiiBaiTe NocTaBruUTe 3a feTannm (7)
TaKa, ye fla ce KOMMNeHcupa M3HOCBaHETO Ha
CyXuA WAnMhoBbYEH AUCK (5).

5.4 CmAHa Ha WANGhOBBYHUA AUCK

(cpur. 8/9/10)
OtcTpaHeTe TpuTe 6onTa (14) Ha cTpaHUyHaTa
yacT Ha npeanasHua Kanak (B) n a ceanete.
Cnep ToBa oTcTpaHeTe 6ontoBeTe (14) 1 cBaneTe
CTPaHWYHUA NpegnaseH Kanak. Passuite
raikara (D) (BHUMaHKWe, LWANPOBBYHUAT JUCK
€ 3aKpeneH ¢ nABa pesba), Kato AbpHuTe
3aKOHTpeHa rarkara Ha cpelLLynosioxHaTa
X0fl0Ba posKa Ha wandosbyHaTa neHTa. Cneg,
ToBa cBaseTe naHeua (C). Cera moxeTe fa
CMeHUTe WANdOBBYHMA AUCK (5). MOHTaX BT ce
ocbllecTBABa € nomolyTa Ha napuasn. lNoctaseTe
tdnaHeua (C) v raikara (D) Ha Bana v pbiTe
KOHTpa C napuasna, KoraTo 3atararte ravikata (D).

5.5 CmAHa Ha WwandoBbYHaTa JieHTa
(pur.1/11)

* PasuiiTe TpuTe 6onTa (14) n ceanete
CTpaHW4HUA NpeanaseH Kanak. Pasxnabete
Ha HAKONKO obopoTa 3arerateniHmMa 60T 3a
ropHata posiKa Ha neHtara (12).

® HatucHete 3ararawma noct (13) Hagony
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M u3gbpnanTe WindosbYHaTa eHTa ot
TPaHCMOPTHUTE POJIKM.

® T[loctaseTe wWandosbyHaTa seHTa (11) B
cpepara Ha flofiHaTa U ropHara TpaHcnopTHa
ponKa 1 oTnycHeTe 3ararawma aoct (13).

e Cera 3aterHerte gobpe 3areratesiHua 601T
(12) 1 MOHTHMpaKTe CTPaHWYHKUA Kanak.

®  CbC CTpaHUYHMA peryampaty 601T Ha xoaa
Ha neHtarta (15) moxeTe aa perynupare
Xofa Ha fieHTara, Kato pa3xsabsare ravikata
Ha perynupatima 60T Ha XxoAa Ha JieHTara
(15) 1 c oTBEpTKa MOXeETe Aa HacTpouTe
TOYHOCTTa Ha XoAa Ha ieHTaTta. Hal-go6pe
C pbKa BbpTeTe WANdOBBYHATA SIeHTa
3a fla HaCTpouTe TOYHO XoJa Ha leHTaTa.
Cnep KaTo cTe HaCTPOU/M X0oAa Ha NieHTara,
3aTerHeTe ramkara OTHOBO C raeyeH KJItou.

6. O6¢cnyBaHe

6.1 MpekbcBay 3a BHAOYBaHe U U3K/IIOUYBaHe
(1)

MocTaBeTe NpeKkbcBaya 3a BKIOYBaHe/

n3KayBaHe (1) 3a BK/YBaHe Ha no3uumsa 1.

3a 13KIYBaHe NocTaBeTe NpeKkbecBaya 3a

BKJII0YBaHe/mM3KtouBaHe (1) B nosumums 0.

M3uaKaiTe cneq BKIOYBAHETO, JOKATO ypeabT
JOCTUrHe CBOUTE MaKcMmasnHu obopotu. Easa
ToraBa 3aro4yHeTe LWnandaHeTo.

6.2 WnandaHe

* [locTaBeTe AeTaina BbpXy NoA/0xKara
3a getavinm (7) v 6aBHO ro NpUbMKeTe B
HeNaHWA brba KbM WAMDOBBYHNA AUCK (5),
[lOKaTo TOM ro OKOCHE.

o [IBuKeTe AeTanna 1eKo HaNfABO HafACHO
3a Aia noayymTe onTMMasieH pesynTar ot
wnavdaHeTo. Taka WAMPOBBYHUAT AUCK (5)
ce nsHocea paBHoMepHo. OcTaBeTe AeTanna
MeXyBPEMEHHO Ja ce OXNaau.

6.3 JleHTOBO WNakdaHe

* [lo BpeMe Ha WwnandaHeTo ApbKTE AeTanna
BMHarv 3gpaso.

® He ynpamHsBaiTe CUNEH HATUCK.

® [letalinbT TpaAbBa fa ce ABWKM BbpXY
LWIMGOBBYHATA IeHTa HaNABO HAZAACHO,
3a Aja ce NpefoTBPaTH €4HOCTPaHHOTO
n3xabsaBaHe Ha LWKypKarta!

o BAMKHO! bpBeHn 3arotoBku TpAbea Aa ce
Lwnavdar BUHarM no NocoKa Ha AibpBECHUTE
BNIaKHa, 3a Aia ce NpefoTBpaTh pasyynsaHe.

BHumaHue!

AKO npu paboTta AUCKBT UK WAndOoBBYHATA
neHTa 610KupaT, ApbNHETE AeTanna v
n34yakanTe, JOKATO YPeAbT OTHOBO AOCTUTHE
MaKCUMaJIHUTE C1 06OPOTH.

7. CMmAHa Ha MperoBUA
CbefMHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocrt!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENEH NPOBOAHMK

Ha TO3W ypej ce noBpeau, To ToM Tpsibaa Aa

Cce CMeHM OT Npoun3BoanUTENIA UK OT HeroeaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06CNyKBaHe Ha KUEHTU
WK OT NOA06HO KBaMduLmMpaHo 1ue, 3a ga ce
nsberHaT nasiaraHus Ha onacHocCT.

8. NouncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacCcTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM iIeMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneaiiTe Wencena.

8.1 MNouucrBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoALbPHaNTe 3alUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3amMbpcaBaHuA. [oyncTeTe ypega ¢ umcra
Kbpna nam ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HasAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnied BCAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BNarHa
Kbpna v MasiKo Kasues canyH. He
M3nos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenapartu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe YacTH Mo ypega.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucka
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

8.2 Bbr/1eHOBU YEeTKU

[Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BBIIEHOBUTE YETKM 4a Ce NPOBEPAT OT
e/leKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBWTe YeTkM TpAGBa fJa ce
NOAMEHAT camo OT e/leKTpoCcneLmamcT.
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8.3 NoagppbKka
BbB BbTpelHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru YacTw,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKKA.

8.4 MNMopbyKa Ha pe3epBHU YaCTH:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa Ja
ce rnoco4ar cfieiH1uTe faHHu:

°* Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef],

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa 4acT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npegoTeparaBaHe Ha
nospeau Npuv TpaHcnopTupaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA U MOXeE Aia Ce N3N0a3Ba OTHOBO MK
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pPas3/IMyHK MaTepuasu,
HanpuvmMep meTan v nnactmaca. He nsaxebpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ buToBuTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe Mma NpMeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CrnagupainTte ypena v NpuHag exHoCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MSACTO, KbETO HAAMa OMacHOCT
OT 3amMpBb3BaHe W KOETO fia € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHata Temnepartypa Ha
cknagupare e Mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsalite
€/1EKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHara My
OnaKoBKa.
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Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPeGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpesa BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LieSI CbAENCTBUE € 3ab/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCboBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a LieN1Ta Cbl0 Taka MOXe Aa ce NPefoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHEeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT nNpuHaaIeHOCTUTE U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPUYEeCKN KOMIMOHEHTU.

Mons, umavite npesBUA NpU N3XBBPIAHETO, Ye 6aTepunTe U OCBETUTENIHUTE CPEeACTBA (Hanp. KPYLLKK)
TpsAbBa fa ca U3BafeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTaLUWA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOoMYCTUMO CamMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbpPLUBAHE HA TEXHUYECKMU MPOMEHM
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalu ce YacTn™

HoHcymaTtvnBHM MaTepuanm/KoHcymaTuBm® LLnndosbYHM AUCHOBE

Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMNIEKT!

Mpu HegocTaTbLUM MK aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha 4ePEKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpETE 3a LenTa Ha CieAH1Te BbMpoCu:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKauusa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKu Toea TO3n ypef,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBo/CcTBME CMe

Ha Balue pa3nosioxeHue CbLo 1 Mo TenedoHa Ha NOCOYeHNs TenedoHEH HOMep 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCN0OBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU ULLA, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieNN, HUTO 3a APpYr BUA CaAMOCTOATEIHA
ZeMHOoCT. Teaun rapaHLUMOHHW YCNOBUA PeraMeHTUpaT JOMbAHUTEIHU rapaHLMOHHU YCYTn, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBAHUTE/IHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHums Ha
KynyBayuTe Ha HEroB1Te HOBM ypean. BalumTe 3aKOHOBM rapaHLUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnniatHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[0NyNOCOYEHNA MPOU3BOANTES, KOUTO JOKA3YEMO Ce Ab/iaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL,
ce [0 marepuana gedeKT, 1 No HaL U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLUM MO ypeaa v Jo noaMaHaTta Ha ypega. Mons, umainTe npeaBua, Ye HalmuTe
ypeaum crnopeg, npefiHasHa4eHUEeTO CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpManHa ynotpeba. lapaHLMoHEH JOroBop Nopasm ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paAMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUog, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UK
WHAYCTPUaNHW NPeANPUATUA UK € BN M3NIOHKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KoYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCIEACTBUE HA HECHO/IIOAABAHETO HA YMbTBAHETO 3@ MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WAV BUJ, €NEeKTPUYECTBO) MM BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoaapbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasiHW YCNOBUA,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Wan nopagu avncealla nogapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAAM BCIEACTBME HA HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHATHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3non3saHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nam obopyasaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHM
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUaaraHe Ha cuia Man YyAW Bb3AencTBusA (Kato Hanp. WeTu
BCNEeACTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypega mav no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally ce Ha U3HOCBaHe BCIEACTBME Ha MON3BaHe,
Ha 06M4aiMHO MK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLUMKN cnefBa Aa ce NpeaAsaABar Npean U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHUA
nepuoa B paMK1Te Ha AABe CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pegasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NPETEHLMN Caef N3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMUA NEPUOZA € USKITIIOYEHO. PEMOHTBT nan
noagmsHaTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj, B pe3y/TaT Ha Tasu yCcayra, U3sbplueHa no OTHOLEHWe Ha ypeaa
WX €BEHTYaIHO MOHTUPAaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO MPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHumMs, TpAabsa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. NMoaroTeeTe KacosBaTa 6eneKa NN Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPABALLM
noKynKkara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTH WK 6e3
thabpuyHa TabenKa, HAMa fa 6bAAT B3€TH N0/, BHUMAaHWE 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTo HaLMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YCTAHOBU
nospeaara, BegHara e Bu nsnpartvm nonpaseHuns ypea nin HOB ypeg,

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha pas3xoAuTe HUe oTCTpaHABamMe C yA0BONCTBME ChLLO TaKa
AedeKTn No ypeaa, KOUTO He ca BKJII0YEHM WK BEYE He Ce BK/0YBAT B 06XBaTa Ha rapaHumaTa. 3a
uenTa, usnparerte, MoAs, ypeaa Ha HalliuA cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Cce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiame BHUMaHWe Ha
orpaHnyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpopMaLUATa OTHOCHO 06C/TyBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3/6/8/11)
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Zvjezdasti vijak za podlogu radnog komada
Podloga radnog komada

Rupe za pri¢vr&civanje

Postolje

10. Vijak za podeSavanje stitnika od iskrenja
11. Brusna traka

12. Stezni vijak za gorniji kotur s trakom

13. Stezna poluga

14. Vijak za pri¢vrscivanje bo¢nog poklopca
15. Vijak za podeSavanije kretanja trake

©COoNOOAWN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
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jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-

ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Brusilica je kombinirani uredaj za grubo i fino
bruSenje metala, svih vrsta drva i drugih mate-
rijala koritenjem odgovarajuce brusne plo¢e
odnosno trake. Smiju se koristiti samo brusne
trake odnosno ploce koje su prikladne za stroj i
odgovaraju karakteristikama navedenima u ovim
uputama.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

e Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

® Emisije drvene prasine opasne za zdravlje u
slu€aju koristenja u zatvorenim prostorima.

® Zbog funkcionalnih razloga rotirajuéi dijelovi
ne smiju se prekrivati. Uvijek imajte na umu
da dobro drzite radni komad kako biste izb-
jegli klizanje, pri ¢emu bi Vam ruke mogle doci
u dodir s brusnom trakom.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: ........ccceceevevrcieennns 230V ~50Hz
Snaga: ...ccoeeeeneniens 150 W S1 - 240 W S6 15%
Broj okretaja u praznom hodu n: ....... 2980 min™
@ brusne ploce: .......c.ooveviriiriinieiee 150 mm
Debljina brusne ploge: .........ccccooveeieenncnne 20 mm
@ provrta brusne plo€e: ........ccccceveeeeinnne 12,7 mm
Maks. obodna brzina: .............ccceeeeene 23,17 m/s
Brzina trake: ........cccoviiiiiiiiiiee 900 m/min
Brusna traka: ........ccccoveviiiiiiiiinnnne 50 x 686 mm
TEZINA: . 7,2kg

Vrsta pogona S6 15 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (interval od 10 min). Da
se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti nazivnom snagom do 15 % trajanja inter-
vala i na kraju mora nastaviti raditi preostalih 85 %
intervala bez opterecenja.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 84,5dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «.ooooveeiviiiiic 97,5dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveenininiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenije! Prije nego pocnete podesavati
uredaj izvucite utikac iz uticnice.

e Stroj se mora postaviti stabilno, to znadi
pri¢vrstiti na radni stol ili sli¢no.

Prije pu&tanja u rad moraju se propisno mon-
tirati svi poklopci i sigurnosne naprave.
Brusne plo¢e moraju se okretati slobodno.
5.1 Montaza stitnika od iskrenja

(slika 1/3/4/5)

Stavite $titnik od iskrenja (3) ispod zastitnog
poklopca (4). Vijkom za podeSavanije (10)
pri¢vrstite Stitnik od iskrenja (3) na zastitni
poklopac (4).

Za to upotrijebite vijak (10) s opruznim
prstenom (a), plocicu (b) i maticu (c) koji

su priévrséeni na Stitnik od iskrenja (3).
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Za montazu Vam je potreban odvijag i
odgovarajuci prstenasti klju¢ kojim ¢ete kon-
trirati (slika 3).

® Podesite stitnik od iskrenja (3) vijkom za
podeSavanije (10) tako da razmak izmedu
ploce za suho brusenje (5) i stitnika (3) bude
$to maniji a ni u kojem slu¢aju veci od 2 mm.

® Periodi¢ki podesavajte Stitnik od iskrenja (3)
tako da se ujednadi troSenje brusne ploce.

5.2 Montaza podloga za radni komad
(slika 1/6/6a/poz. 7)

e Zvjezdastim vijcima (6) pri¢vrstite podloge za
radni komad (7) na brusilicu.

®  Pritom gurnite vijak (a) kroz otvor gdje treba
priévrstiti podlogu za radni komad (7). Za-
tim stavite podlogu za radni komad (7), pa
plocicu (b) i zup€astu plocicu (c). Na kraju se
stavi zvjezdasti vijak (6) i pritegne.

5.3 Podesavanje podloga za radni komad
(slika 7/poz. 7)

® Podesite podloge za radni komad (7) pomocu
zvjezdastih vijaka (6) tako da razmak izmedu
ploce za suho brusenje (5) i podloge (7) bude
$to maniji, a ni u kojem sluéaju veéi od 2 mm.

® Podloge za radni komad (7) podeSavajte
periodic¢ki tako da troSenje plo¢e za suho
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.4 Zamjena brusne ploce (slike 8/9/10)
Uklonite 3 vijka (14) s bo€nog dijela zastitnog
poklopca (B) i skinite bo¢ni dio. Uklonite zatim
vijke (14) i skinite bo¢ni zastitni poklopac. Ot-
pustite maticu (D) (paznja, brusna ploca je
priévr§éena lijevim navojem), tako da kontrira-
te maticu kotura brusne trake na suprotnoj strani.
Zatim skinite prirubnicu (C). Sad mozZete zamije-
niti brusnu ploc¢u (5). Montaza se odvija pomocu
krpe. Stavite prirubnicu (C) i maticu (D) na osovi-
nu i drzite je krpom dok pritezete maticu (D).

5.5 Zamjena brusne trake (slika 1/11)

® Oftpustite 3 vijka (14) i skinite bo¢ni zastitni
poklopac. Za nekoliko okretaja otpustite vijak
za stezanje gornjeg kotura s trakom (12).

®  Pritisnite steznu polugu (13) prema dolje i
povucite brusnu traku s kotura.

® Polozite novu brusnu traku (11) u sredinu na

doniji i gornji kotur i pustite steznu polugu (13).

e Sad pritegnite stezni vijak (12) i montirajte
boéni poklopac.

® Pomocu bo¢nog vijka mozete podesiti kre-
tanje trake (15) tako da otpustite maticu vijka
za podeSavanje (15) i odvijatem podesite
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to€nost kretanja trake. Najbolje je da rukom
okrenete brusnu traku kako biste toéno mo-
gli podesiti njezino kretanje. Kad podesite
kretanje trake, ponovno pritegnite maticu prs-
tenastim kljuéem.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) u polozaj 1.

U svrhu isklju€ivanja, sklopku (1) stavite u polozaj
0.

Nakon uklju€ivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
svoj maksimalni broj okretaja. Tek tada pocnite s
brusenjem.

6.2 Brusenje

e Stavite radni komad na podlogu (7) i polako
ga dovodite pod zeljenim kutom na brusnu
ploc€u (5), sve dok je ne dodirne.

®  Pokrecite radni komad amo-tamo da biste
dobili optimalni rezultat brusenja. Osim toga,
brusna plo¢a (5) trosit ¢e se ravnomjerno. Po-
vremeno pustite radni komad da se ohladi.

6.3 Brusenje trakom

e Tijekom bru$enja uvijek dobro drzite radni
komad.

® Nemojte ga previSe pritiskati.

¢ Radni komad trebalo bi tijekom brusenja
pomicati po brusnoj traci amo-tamo kako bi
se sprijecilo tro8enje brusnog papira s jedne
strane!

® Vazno! Komade drveta treba brusiti uvijek u
smijeru Sara na drvetu kako bi se sprijecilo
njegovo kalanje.

Pozor!

Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a ili

traka, uklonite radni komad i pri€ekajte da uredaj

ponovno postigne svoj maksimalni broj okretaja.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. Zzarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Brusne plo¢e

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naoc¢ari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3/6/8/11)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

Zastitno staklo

Stitnik od varni¢enja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Zvezdasti zavrtanj za podlogu radnog pred-

meta

Podloga radnog predmeta

Rupe za pri¢vr&civanje

Postolje

0. Zavrtanj za podeSavanije Stitnika od
varni¢enja

11. Brusna traka

12. Stezni zavrtanj za gorniji koloturnik s trakom

13. Stezna poluga

14. Zavrtanj za u¢vrscivanje bo¢nog poklopca

15. Zavrtanj za pode$avanje kretanja trake

o0k wN~

S©oN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-

ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-

dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem

servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time

u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju

uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Brusilica je kombinovani uredaj za grubo i fino
bruSenje metala, drveta svih vrsta i drugih mate-
rijala, uz koris¢enje odgovarajucée brusne ploce
odnosno trake. Smeju da se koriste brusne trake
odnosno ploce koje su podesne za masinu i
odgovaraju karakteristikama u ovim uputstvima.

Masina sme da se Koristiti samo za predvidenu

namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju mogu da

nastanu odredeni faktori rizika. Uslovljeno kons-

trukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu

sledece situacije:

e Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zletanje delova s oStecenih brusnih plo¢a.

® Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.

® Ostecenje sluha zbog nekorisé¢enja potrebne
zastite za sluh.

® Emisije drvene praSine opasne po zdravlje u
slucaju koriSéenja u zatvorenim prostorijama

® |z funkcionalnih razloga, rotacioni delovi ne
smeju se prekrivati. Uvek imajte na umu da
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dobro drzite radni predmet kako biste izbegli
njegovo klizanje, pri ¢emu bi Vam ruke mogle
doci u dodir s brusnom trakom.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§éenja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon: ........c.cceceeeceeens 230V ~50Hz
Snaga: ...ccooeeeeeneniens 150 W S1 - 240 W S6 15%
Broj obrtaja u praznom hodun; ......... 2980 min™
@ brusne ploCe: .......ccocveviiiiiiniecee 150 mm
Debljina brusne ploge: .........cccccoveeieenncnne 20 mm
@ provrta brusne ploge: ........cccceveeeennene 12,7 mm
Maks. obimna brzina: ...............cc.ccee... 23,17 m/s
Brzina trake: ........cccoiiiiiiiiiiiee 900 m/min
Brusna traka: ........ccccceveviiiiiiiiiininnne 50 x 686 mm
TEZINA: . 7,2kg

Vrsta pogona S6 15 %: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (interval od 10 min). Da
se motor ne bi nedozvoljeno zagrejao, sme da se
pogoni nominalnom snagom do 15 % trajanja in-
tervala i na kraju mora nastaviti da radi preostalih
85 % intervala bez opterecenja.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LPA .................... 84,5 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooveovvveiiiiiiin 97,5 dB(A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrednosti emisije buke izmere-
ne su prema normiranim postupcima ispitivanja i

mogu se koristiti u svrhu poredivanja jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrednosti emisije buke mogu takode
da se koriste za preventivnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu da tokom stvarnog koriscenja
elektroalata odstupaju od navedenih vrednosti,
zavisno od nacina na koji se elektricni alat koristi i
naroCito o vrsti radnog predmeta koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje! Pre nego pocnete da podesavate
uredaj, izvucite utika¢ iz utiCnice.

® Masina mora da se postavi stabilno, Sta znaci
pri¢vrsti na radni sto ili sli¢no.

® Pre pustanja u rad moraju se montirati svi po-
klopci i sigurnosne naprave.

® Brusne plo¢e moraju slobodno da se obrcu.
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5.1 Montaza stitnika od varni¢enja
(slika 1/3/4/5)

®  Stavite $titnik od varni¢enja (3) ispod
zastitnog poklopca (4). Zavrtnjem za
podesavanije (10) pri¢vrstite Stitnik od
varni¢enja (3) na zastitni poklopac (4).

® Zato upotrebite zavrtanj (10) s opruznim
prstenom (a), podloSku (b) i navrtku (c)
koji su priévrs¢eni na Stitnik od varni¢enja
(3). Za montazu Vam je potreban izvija¢ i
odgovarajuci prstenasti klju¢ kojim ¢ete kon-
trirati (slika 3).

® Podesite stitnik od varnienja (3) zavrtnjem
za podeSavanije (10) tako da razmak izmedu
ploce za suvo brusenje (5) i Stitnika (3) bude
Sto manje, a ni u kom slucaju vece od 2 mm.

® Periodi¢no podesavajte Stitnik od varni¢enja
(8), tako da se izjednaci troSenje brusne
ploce.

5.2 Montaza podloga za radni predmet
(slika 1/6/6a/poz. 7)

® Pri¢vrstite podloge za radni predmet (7) zvez-
dastim zavrtnjima (6) na brusilicu.

®  Pritom gurnite zavrtanj (a) kroz otvor gde tre-
ba da se pri€vrsti podloga za radni predmet
(7). Zatim stavite podlogu za radni predmet
(7), pa podloSku (b) i zup&astu plocicu (c). Na
kraju stavite zvezdasti zavrtanj (6) i pritegnite.

5.3 Podesavanje podloga za radni predmet
(slika 7/poz. 7)

® Podesite podloge za radni predmet (7)
pomocu zvezdastih zavrtanja (6) tako da raz-
mak izmedu ploc¢e za suvo bruSenje (5) i po-
dloge (7) bude §to maniji, a ni u kom slu¢aju
veciod 2 mm.

® Podloge za radni predmet (7) podeSavajte
periodi¢ki tako da troSenje plo€e za suvo
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.4 Zamena brusne ploce (slika 8/9/10)
Odvrnite 3 zavrtnja (14) bo¢nog dela zastitnog
poklopca (B) i skinite ga. Zatim uklonite zavrt-
nje (14) i skinite bo¢ni zastitni poklopac. Ola-
bavite navrtku (D) (paznja, brusna ploca je
priévr§éena levim navojem), tako da kontrirate
navrtku kotura brusne trake na suprotnoj strani.
Na kraju skinite prirubnicu (C). Sad mozete da
zamenite brusnu plo¢u (5). Montaza se vrsi uz
pomo¢ krpe. Stavite prirubnicu (C) i navrtku (D)
na osovinu i drzite je krpom dok pritezete navrtku
(D).
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5.5 Zamena brusne trake (slika 1/11)

® Olabavite tri zavrtnja (14) i skinite bo¢ni

zastitni poklopac. Za nekoliko obrtaja ola-

bavite zavrtanj za stezanje gornjeg kotura s

trakom (12).

Pritisnite steznu polugu (13) prema dole i po-

vucite brusnu traku s kotura.

PolozZite novu brusnu traku (11) u sredinu na

donji i gornji kotur i pustite steznu polugu (13).

® Sada pritegnite stezni zavrtanj (12) i montiraj-
te boéni poklopac.

e Pomodu bo¢nog zavrtnja mozete da podesite
kretanje trake (15) tako da olabavite navrtku
zavrtnja za podeSavanje (15) i izvija¢em po-
desite precizno kretanje trake. Najbolje je da
rukom okrenete brusnu traku kako biste ta¢no
mogli da podesite njeno kretanje. Kad pode-
site kretanje trake, ponovno pritegnite navrtku
prstenastim klju¢em.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj stavite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) u polozaj 1.

Kod iskljuc¢ivanja stavite prekidac za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje (1) u polozaj 0.

Nakon uklju€ivanja saéekajte da uredaj postigne
maksimalan broj obrtaja. Tek onda zapocinjete s
brusenjem.

6.2 Brusenje

e Stavite radni predmet na podlogu (7) i pola-
ko ga vodite pod Zeljenim uglom na brusnu
ploc€u (5), sve dok je ne dotakne.

® Pokredite radni predmet amo-tamo da biste
dobili optimalan rezultat brusenja. Sem toga,
brusna plo¢a (5) troSi¢e se ravnomerno. Pov-
remeno pustite radni predmet da se hladi.

6.3 Brusenje trakom

® Tokom bruSenja uvek dobro drzite radni pred-
met.

° Nemojte previSe da ga pritiskate.

® Radni predmet bi trebalo da se tokom
brusenja pomera po brusnoj traci amo-tamo
kako bi se sprecilo troSenje brusne hartije na
jednom delu!

e Vazno! Komade drveta treba brusiti uvek
u smeru Sara na drvetu kako bi se sprecilo
njegovo cepanje.
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Paznja!

Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a ili tra-
ka, uklonite radni predmet i saCekajte da uredaj
ponovno postigne svoj maksimalni broj obrtaja.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Anl_H_BS_240_SPK7.indb 124

10.05.2023 10:32:18



iﬁ‘

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Brusne plo¢e

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol acabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler izerinde ¢alisildiginda saghga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gézlere zarar verebilir.

-128 -
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi
2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/3/6/8/11)

1 Acik Kapali salteri

2 Korumacami

3 Kivileim koruyucu

4 Koruma kapagi

5 Tasglama tasi

6. Yildiz sapli is parcasi dayanak tablasi civatasi
7. s parcasi dayanak tablasi

8 Baglanti delikleri

9 Ayak

10. Kivileim koruyucu ayarlama civatasi
11. Bant zimpara

12. Ust bant makarasi germe civatasi
13. Sikma kolu

14. Yan kapak sabitleme civatasi

15. Bant hareketi ayar civatasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Urlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  Orijinal Kullanma Talimati

® Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tas motoru ve bant zimpara metal, her tirll
ahsap turt ve diger malzemelerin kaba ve ince
taslama islemleri icin, uygun taglama tasi ve bant
zimpara kagidi ile kullanilan kombi alettir. Sadece
makineye ve bu talimatta agiklanan karakteristik
egriye uygun bant zimparalama kagidi ve tas
kullanilacaktir.

Makine sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir! Makine kullanim amacina uy-

gun olarak kullaniimasina ragmen bazi risklerin
bulunmasi kaginilimazdir. Makinenin konstriktif
yapisi nedeniyle asagida aciklanan durumlar
meydana gelebilir:

e Korunmayan bdlimde taglama tasina temas
etme.

Hasar gérmus taglama tagi pargalarinin digari
saciimasi.

is pargasi ve is parcasinin bazi bdliimlerinin
digar sagiimasi.

Kulaklik takilmadiginda isitme hasarlarinin
meydana gelmesi.

Kapali mekanlarda kullaniimasi halinde
sagliga zararli ahsap toz emisyonu olugsmasi.
Fonksiyonel sebeplerden dolayi tag motoru-
nun dénen pargalar kapak ile korunamaz.
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Bu nedenle ¢alisirken daima dikkatli olun ve
elinizden kaymamasi igin is parcasini sikica
tutun. Aksi taktirde elleriniz bant zimparaya
temas edebilecektir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Anma gerilim: .....cooeiiiiiiiien, 230V ~50Hz
GUG! e 150 W S1 - 240 W S6 15%
Rolanti deviring: ..o 2980 dev/dak
BTAS CAPL o 150 mm
Tas Kalinhgr: «o..ooeeeeieeiieeeeee e 20 mm
o Tas delik Capl: .....ccveeeeiieeeiieeeeecee 12,7 mm

maks. cevre hizi: ....23,17 m/s
Bant hizi: ....ooooiii 900 m/dak
Bantzimpara ........ccccoveiiiiiiiiis 50 x 686 mm
AGITIK e 7,2kg

isletme tliril S6 %15: Durdurma aralikli (10 dakika
durdurma suresi) surekli calistirma. Motorun agiri
derecede 1sinmasini énlemek i¢in motor durdur-
ma suresinin %15 oranindaki bir sirede anma
gug degeri ile caligtirilacak ve arkasindan dur-
durma suresinin %85 oranindaki bir sturede yik
altinda olmadan calistirnlacaktir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesil , ... 84,5 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, . 97,5 dB(A)
Sapma K, oo 3dB
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Kulaklik takin.
Gurllta isitme kaybina sebep olabilir.

Aciklanan emisyon degerleri standart test met-
oduna gdre él¢ulmus olup bu degerler, diger elek-
trikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan gurulti emisyon degerleri etrafa veril-
ecek rahatsizligin ve etkinin gegici olarak tahmin
edilmesinde de kullanilabilir.

lkaz:

Guriltt emisyon degerleri elektrikli aletin gergek
kullaniminda, elektrikli aletin kullanim tiriine ve
Ozellikle hangi malzemenin islenmesine bagl ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden cikarin.

® Makine glivenli bir sekilde kurulacaktir,
6érnegin masa veya tezgah Ustline civata ile
sabitlenecektir.

Makineyi ¢alistirmadan énce tim kapak

ve glvenlik donanimlari talimatlara uygun
sekilde monte edilmis olacaktir.

5.1 Kivilcim koruyucunun montaiji

(Sekil 1/3/4/5)

Kivileim koruyucuyu (3) koruma kapaginin

(4) altina getirin. Kivilcim koruyucuyu (3) aya-
rlama civatasi (10) ile koruma kapagina (4)
baglayin.

Bu igslemde civatayi (10) yayli rondela (a), ron-
dela (b) ve somunu (c) kullanin, bu elemanlar
kivileim koruyucuda (3) bagldir. Montaj issemi
icin tornavida ve kargidan tutmak igin yildiz
anahtarina gerek duyarsiniz (Sekil 3).

Kivileim koruyucuyu (3) ayarlama civatasi (10)
ile, kuru taglama tasi (5) ve kivilcim koruyucu
(8) arasindaki mesafe mumkun oldugunca en
az olacak sekilde ayarlayin, bu mesafe kesin-
likle 2 mm’den blyuk olmamalidir.

Kivileim koruyucuyu (3), periyodik olarak tasin
asinmasi dengelenecek sekilde ayarlayin.

5.2 is pargasi dayama ayaginin montaiji
(Sekil 1/6 /6a/Poz. 7)

is parcasi dayama ayagini (7) yildiz sapli viva-
ta (6) ile tas motoruna baglayin.

Bu iglem i¢in civatayi (a) is par¢asi da-

yama ayaginin (7) sabitlenecegi yerdeki
delikten gegirin. is parcasi dayama ayagini
(7) yerlestirin sonra rondela (b) ve tirnakli
rondelayi (c) takin. Son olarak yildiz sapl
civatayi (6) takin ve sikin.

5.3 is pargasi dayama ayaginin ayarlanmasi
(Sekil 7/ Poz. 7)

is pargasi dayama ayagini (7) yildiz sapli ci-
vata (6) ile, kuru taglama tagi (5) ve is parcasi
dayama ayag (7) arasindaki mesafe mumkin
oldugunca en az ve kesinlikle 2 mm’'den

Taslama tagslari serbest sekilde dénebilecektir.

buylk olmayacak sekilde ayarlayin.

is pargasi dayama ayagini (7), periyodik ola-
rak kuru taglama tasinin (5) asinmasi denge-
lenecek sekilde ayarlayin.

5.4 Taglama tasinin degistirilmesi

(Sekil 8/9/10)
Koruma kapagi yan parcasinin (B) 3 civatasini
(14) sokin ve yan parcay! ¢ikarin. Sonra civatalari
(14) cikarin ve yan koruma kapagini sékun. Karsi
tas tutma elemaninin somununu sabit tutarak
somunu (D) gevsetin (Dikkat taglama tasi sol vida
disi ile baglidir). Arkasindan flansi (C) ¢ikarin.
Bundan sonra taglama tasini (5) degistirebilirsiniz.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gerceklesir. Flans (C) ve somunu (D) mil lizerine
takin ve somunu (D) sikarken bez ile karsidan
tutun.

5.5 Bant zimpara kagidinin degistirilmesi
(Sekil 1/11)

3 civatayi (14) acin ve yan koruma kapagini
so6kiin. Ust bant makarasi (12) germe
civatasini birkag tur agin.

Germe kolunu (13) asagiya bastirin ve
zimpara kagidini hareket makaralarindan
cikarin.

Yeni bant zimpara kagidini (11) alt ve Gst bant
makaralarinin tam ortasina yerlestirin ve ger-
me civatasini (13) birakin.

Germe civatasini (12) sikin ve yan kapagi
monte edin.

Yan bant hareketi ayar civatasi (15) ile bant
hareketini ayarlayabilirsiniz. Bunun igin bant
hareketi ayar civatasi (15) somunu gevsetin
ve tornavida ile bant hareket dogrulugunu
ayarlayin. En uygun ¢alisma olarak bant
zimpara kagidini elden bant hareketi etrafinda
déndurun. Bant hareketi ayarlandiginda so-
munu yildiz anahtar ile tekrar sikin.

6. Kullanma

6.1 Acik/Kapali salteri (1)

Aleti calistirmak icin Agik/Kapali salterini (1) 1
nolu pozisyona getirin.

Aleti kapatmak icin Agik/Kapali salterini (1) 0 nolu
pozisyona getirin.

Aleti caligtirdiktan sonra motorun azami devrine
erismesini bekleyin. Ancak motor azami devrine
eristikten sonra taglama iglemine baglayin.
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Taslama

Taglamak istediginiz is par¢asini is parcasi
dayanak tablasi (7) Gzerine koyun ve is
pargasini yavasca, istenilen acida temas
edinceye kadar taglama tasina dogru (5) ha-
reket ettirin.

Optimal bir taglama sonucu elde etmek igin
is parcasini hafifce ileri geri hareket ettirin.
Taslama tasi (5) bu sekilde esit olarak asinir.
is pargasinin arada bir sogumasini saglayin.

6.2
°

6.3 Bant zimparalama

® Zimparalama igslemi esnasinda is pargasini
daima siki sekilde tutun.

is parcasi (izerine fazla bir kuvvet
uygulamayin.

Zimpara kagidinin tek yénli asinmasini engel-
lemek i¢cin zimparalama isleminde is pargasi
ileri geri hareket ettiriimelidir!

Onemli! Kiymik kopmasini nlemek icin
ahsap malzemeler daima ahsap damari
yénunde zimparalanmalidir.

Dikkat!

Calisma esnasinda tas bloke oldugunda
islemekte oldugunuz is par¢asini uzaklagtirin ve
tas motoru tekrar azami devrine eriginceye kadar
bekleyin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir firgalar

Asgirt kivileim olustugunda kémdir firgalarin elektri-
kci uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémir fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalarn™

Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Taglama tagi

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RU

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUEeHUA OnacHOCTU NOJIy4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuum

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLlne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaloLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLIME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
W306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEpPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHUIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
ucnonb3oBaHUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 Onucanue ycTpoiictBa (puc. 1/3/6/8/11)
MepekntoyaTesib «BKIOYEHO-BbIKIOHYEHO»
3almTHOE CTEKO

OTpararesb UCKP

3alWmTHbBIN KOXYX

LLinndosanbHbIM Kpyr

3Be34006pasHbIi BUHT OMOpPbI
obpabaTbiBaemMon fetanm

Onopa o6pabaTbiBaeMoi aetanm

o0k wN~

N

8. HpenexHble oTBepcTUA

9. CroAHOYHAA HOXKa

10. KOCTUPOBOYHBIM BUHT OTpararens UCKp
11. AbpasuBHasn feHTa

12. HaTaxHOM BUHT A/19 BEPXHETO py/ioHa
13. 3aruMHOM pblyar

14. KpenemxHbli BUHT A7 GOKOBOM OGLUMBKU
15. KOCTMPOBOYHBIV BUHT ABUKEHWSA IEHTbI

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBaA

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOro 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHeM nocie NPUoBpPETEHUs U3ENUS,

npeAbABMB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

®  CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIKMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
JKCnayatauuum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

LLinndosanbHbIM CTaHOK ABAAETCA
KOMGWHWPOBaHHbIM YCTPOMCTBOM A/1A rpy6oro

1 OKOHYaTeIbHOro LWAMdoBaHMA NPeaMETOB

13 MeTanna, ApeBecuHbl 1060ro Buaa 1

NPOYUX MaTepmasioB C UCMOJIb30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLLEro LWAMGDOBASILHOIO Kpyra

WM abpasuBHOM NeHTbl. Jna wandosBanbHOro
CTaHKa paspeLuaeTca UCnob30BaThb TObKO
noaxoAaALMe abpasmBHble JIEHTbI UK

WM OBaIbHbIE KPYTH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
npuBeAeHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE napameTpam.

CTaHOK MOMHO MCMO/Ib30BaTh TO/IbKO B

COOTBETCTBUM C €ro npegHasHayeHnem!

HecmoTpsA Ha Mcnonb3oBaHWe B pamMmKax

npegnmcaHnA, HEBO3SMOMXHO MNOJIHOCTbIO

WCKJIIOYUTb HEKOTOPbIE haKTopbl pUcKa. B cBA3Kn

C KOHCTPYKLMEN U CTPYKTYPOM CTaHKa MoryT

BO3HWKHYTb C/aiefyloLlne onacHOCTH:

® [pMKOCHOBEHME K LWAMDOBASbHOMY KPYry B
He3aKpbITOM o6nacTu.

® Pasnet yacTern NoBpewaeHHOro
LWAMOBAILHOIO Kpyra.

® Bblbpoc obpabarbiBaeMoro npegmeta uam
ero yacTtem.

© T[loBpexpaeHure cayxa npu OTCYTCTBUM
MCNO/Ib30BaHUA HeO6XO,qMMbIX cpeacts
3auwmThbl cayxa.

* O6pasyoLasncs npu paboTe B 3aKPbITbIX
nomMmelleHnAX gpesecHasna nblb BpeaHa ana
3[0pOBbS.

* Bpauawoumecs getanu ycTponcTsa He MoryT
6bITb 3aKpPbITbl MO TEXHUYECKMM NpU4NHaM.
MoaTomy 6yfbTe OCMOTPUTENbHbI M MPOYHO
yaepmBanTe obpadaTtbiBaemMyto AeTasb,
4yTO6bI N36EeraTb ee cABura, B pesyssrare
KOTOPOro PyKW MOTYT COMPUKOCHYTbCA C
abpasnBHOM NEHTOMN.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jliboe
Apyroe, oTiMyaroLleecst OT 3TOro UCrosib3oBaHue
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUWE B
pesynbsrarte TaKoro UCno/b30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ ib.

Y4THTe, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A1a UCNoNb30BaHUA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYCTPUanbHoM o6nactv. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6sA3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WIN MHAYCTPUanbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAao6HOM AeATEeIbHOCTH.

4. TexHUYeCKUE AaHHble

HoMuHanbHOe HanpsxeHue: ....... 230B~50Ty,
[MoTpebasemasn MOLWHOCTb:

150 BT S1-240 BT S6 15%
Y1cI0 060POTOB XONIOCTOTO XOAA Ny: evevveiieene.

......................................................... 2980 06/MWH
JunameTp WandoBasbHOro Kpyra: ........... 150 Mm
TonwmHa WwandoBasbHOMO KPYra: ............. 20 MM

[JvameTp oTBEpCTUSA LWANGDOBaIBHOIO Kpyra: .....

Pexum paboTbl S6 15 %: HenpepbIBHbIN

pexmm paboTbl C NPEPbIBUCTON Harpy3Kon
(anuTenbHocTb uKna 10 MuH). Bo nsbexanue
HeZoMyCTMMOrO Harpesa AABUraTesif ero MOXHoO
9KCMyaTUpOBaTh C YKa3aHHOW HOMWHaJIbHOM
MOLLHOCTbIO 15 % NPOJONHUTENBHOCTHU LUMKAA, a
3aTeM OH JJO/IeH paboTtaTb 6e3 Harpysku 85 %
NPOACHKUTENBHOCTU LIMKNA.

OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauua

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUBPaLMK BbIN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBienus lwyma LpA ............. 84,5 nb(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 3pb
YpoBeHb MowHoCcTH Wwyma L, ........... 97,5 nb(A)
HeonpegeneHHOCTb K, vvvevieieniciiiie, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3aWMUTy OpraHoB Cryxa.
BospelicTBKe LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

npl/lBeﬂ,eHHble napameTpbl 3MUCCUN LLyMa
nony4eHbl B pedynbrate npuMeHeHna
CTaHAapTHOro MeToja UcnblTaHUA U MOTYT
6bITb MCMO/Ib30BaHbI ANA cCpaBHEeHWA OAHOro
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9/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

MpuBeaeHHbIE NapameTpbl SMUCCHM LLyMa MOTYT
TaKMe UCnonb30BaTbCA A/1A NpeaBapuTeIbHOM
OLIEeHKM YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

napameTpbl 3MUCCHUK LLIyMa BO BpeMA
9KcnyaTaumu a/1IeKTPOUHCTPYMEeHTa Mory T
OTn4aTbCA OT NpUBEeeHHbIX 3HA4YeHU B
3aBMCMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
o6pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepguTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLMK K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTte ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynfapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgeprawTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

*  [pu HEOBXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 HE
MCnonb3ayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

Jame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonbsyere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeArnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo AJ1A pucka. Humwe

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUE HACTOALLEro

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOoM c/yyae ecnm
He UCMNOoJb3YeTC COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBMA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eputechb nepes NOgKAYEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BbiHMMaMTe WITEKEp U3 PO3ETHU
npem/je, 4em ocyLecTB/IATb HACTPOMKKN
ycTpoiicTBa.

* Heob6xoaMMO yCTOMYMBO YCTAHOBUTb CTaHOK,
3TO 3HAYUT NPOYHO NPUBUHTUTbL K BEPCTaKy
1AM NogobHoMy.

® [lepep BBOAOM B 3KCMIyaTaLmio HEO6XOAMMO
YCTaHOBUTb HaAJ/1exallnm o6pasom Bce
KPbILLKM U 3aLLMTHbIE MPUCTIOCOGNEHUS.

®  LlnndoBanbHbI KPYr AOMKEH UMETD
BO3MOXHOCTb CBOOOAHO BpaLlaThbCes.

5.1 MoHTaH oTpamarensa UCKpP
(pucyHoK 1/3/4/5)

© Bcrasbre oTpamarenb UCKp (3) nog
3aLMUTHYIO KPbILWKY (4). [POYHO NpUBUHTUTE
oTpamaresib UCKp (3) IOCTUPOBOYHbBIM
BMHTOM (10) CBEPXY K 3aLLMTHOM KpbilKe (4).

®  Vcnonb3yite anaA atoro BUHT (10) ¢
NPYHUHUCTBIM KONbLIOM (@), Luan6own
(b) v rarikoi (c), KOTopble 3aKpeneHbl
Ha oTpaxarene UcKp (3). Ansa MoHTaxa
noTpebyroTcs OTBEPTKA U COOTBETCTBYHOLLMI
KO/bLIEBOM raeYHbIM KoY, YTOGbI
npuaepHmearb getanu (puc. 3).

°  OTperynupywTe oTpamarenb UCKp (3) npu
MOMOLLIM FOCTUPOBOYHOTO BUHTA (10) Takmm
06pasoM, YTOObI PpaCCTOAHWE MEHAY AUCKOM
cyxoro wangosanua (5) n oTpamarenem
MCKP (3) 6b1710 KaK MO¥HO MEHbLUE U HU B
KOeM C/ly4ae He npesbILLasno 2 MM.

® PerynapHo noacTpansamnTe oTparmaresb
UCKp (3) gns Toro, 4TO6bl KOMNEHCUMPOBATb
M3HOC AuCKa.

5.2 MoHTax onop o6pabartbiBaemMoli aetanun
(puc. 1/6, 6a, no3.7)

® [lpMBMHTUTE ONopblI 06pabaTbiBaeMom
aetanu (7) K wandosasibHOMY CTaHKY Npu
NMOMOLLIM 3BE3006pasHbIX BUHTOB (6).

® [lnA aToro BCTaBbTe BMHT (a) B yryb/ieHune,
rae fonHa 6bITb 3aKpenaeHa onopa
obpabaTtbiBaemoi aetanu (7). YctaHoBUTe
oropy obpabarsiBaemol fetanu (7),
3aTem waknby (b) 1 3y6uaTbii gunck (c).
B nocnegHtoto oyepeab ycTaHOBUTE U
3aTAHWTE 3Be3006pasHbli BUHT (6).
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5.3 PerynupoBKa onop o6pabarbiBaeMbix
petanei (puc. 7, no3.7)

®  OtperynvpyiTe onopbl 06pabaTbiBaeMbIx
fetanew (7) npy NoMoLLM 3Be34,006pasHbIX
BWHTOB (6) TaKMM 06pa3om, 4TOObI
paccTosiHME MEHAY ANCKOM CyXOro
wandosaHua (5) 1 onopow obpadaTbiBaeMon
aetanu (7) 66110 Kak MOXHO MEHbLLE U HU B
KOeM cJly4ae He NpeBsbILlasso 2 MM.

®  PerynapHo nogcTpavsaiTe onopsl
obpabaTbiBaeMbIx AgeTanen (7), 4Tobbl
KOMMEHCMPOBaTb M3HOC AMCKA CYXOro
wamdosaHua (5).

5.4 3ameHa wangoBasibHOro Kpyra

(puc. 8/9/10)
BbiBUHTUTE 3 BUHTa (14) 60KOBOM AeTanm
3aLUMTHOM KpbILWKHK (B) M cHUMKTE ee. 3aTem
yaanute BuHTbI (14) 1 CHUMKUTE BOKOBYIO
3aLmTHYI0 KpbIwKy. Ocnabete raviky (D)
(BHMMaHWeE: WAMbOBasbHbIN KPYT MPUBUHYEH NO
NeBON pe3bbe), yaeprumBan ranky, HaxogALyoca
Ha pacmnosIoEHHOM Ha MPOTUBOMONOKHOM
CTOPOHE KaTKe abpasvBHOM IeHTbI. 3aTem
cHumuTe dpnanel, (C). Tenepb MOXHO BbINOIHUTb
3ameHy wandosasbHOro Kpyra (5). MoHTax
OCYLLECTBAETCA NPy NOMOLLM TPANKK. HageHbTe
tdnaney, (C) v rarky (D) Ha Ban v yaepHuBanTte
TPANKOW, 3atArmean ranky (D).

5.5 3ameHa abpa3uBHOi1 IeHTbI (puc. 1/11)

®  OTBMHTUTE 3 BMHTA (14) U CHUMWTE GOKOBYIO
3aLUUTHYIO KpbILKY. OcnabbTe HaTAKHOM
BWHT A1 BEpXHero pynoHa (12) Ha
HECKOJ/IbKO 060pOTOB.

®  HammuTte 3ammHOM pbiyar (13) BHU3 n
CTAHMTE abpasmnBHYIO NEHTY C KaTKOB.

® YcTaHoBWUTE HOBYIO abpasnBHyo neHTy (11)
nocepeanHe HUHHero 1 BEPXHEro KaTkos 1
OTNYCTUTE 3aXMUMHOM pbiyar (13).

®  [IpoYHO 3aTAHWUTE 3arMMHOMN BMHT (12) 1
yCTaHOBUTE GOKOBYIO KPBbILLKY.

®  C nomoLLblo GOKOBOIO OCTUPOBOYHOIO
BMHTa ABUKEHNA NeHTbl (15) MOMHO
OTPerynMpoBaTh [iBUKEHWE NIEHTbI,
ocnabuB raviky loCTMPOBOYHOIO BUHTA
ABVXeHWA neHTbl (15) n perynnpysa TO4HOCTb
[BUEHWA NEHTbl OTBEPTHOM. YTOGbI TOUHO
OTperynnmpoBarh fBuUeHne abpasnBHOM
JIEHTbI, JlyyLLe BCEro NOBEPHUTE JIEHTY
pyKol. OTperyMpoBaB ABUKEHWE NEHTDI,
CHOBa 3aTAHWTE raiKy KOJbLIEBbIM rae4yHbIM
KJII04OM.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 Mepekntoyaresib BKAKOYEHO-BbIK/IIOYEHO
1

[N BKAOYEHUA yCTaHOBUTE NepextoyaTenb

BKJIO4EHO-BbIK/I04eHO (1) B nosuumio 1.

[nA BbIKIOYEHUA NepeBeguTe NepeKryaTesb

BKJIO4EHO-BbIKO4EHO (1) B nonoxeHue 0.

Mocne BKOYEHWA NOJOKAMTE, MOKa YCTPOMCTBO
He JOCTUrHET CBOero MaKCcMmasibHoro 4Ymcia
060poTOB. To/ILKO NOC/IE 3TOr0 HAYNHaNTe
wamdoBaHue.

6.2 lWnudosaHue

® [lomecTuTe getanb Ha onopy
obpabaTtbiBaemon aetanu (7) 1 MeaseHHO
noABoOAMTE ee Noj HEOOXOAUMBIM YIIOM K
wamdosanbHoMy Kpyry (5), noka getanb He
KOCHeTCA M1CKa.

® Cnerka gurainTe fetaslb U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY, YTOGbI AOBUTHLCA ONTUMAIbHOIO
pesynsraTa WangosaHuA. Takxe npy aTom
wandosabHbIM Kpyr (5) M3HalMBaeTca
paBHOMepHO. Bpems oT BpemeHu faBawite
AeTanu ocTbITb.

6.3 lWnudoBaHue abpa3vBHOM JIEHTbI

°  YpepruBanTe Bcerga npoyHo
obpabaTtbiBaeMblv NpesMeT BO BpeMs
Wb oBaHUA.

® He paBuTe CAULWLKOM CUIBLHO.

¢ [lpu wandoBaHUM HEOBXOAUMO NepemMeLLaTb
obpabaTtbiBaeMyto AeTasb No abpasmBHOM
NeHTe Bnepea v Hasag, ANAa Toro, YTobbl
npeaoTBPaTUTL OAHOCTOPOHHUIA M3HOC
wandosanbHOM Gymarm.

° BawHo! [lepessAHHble NnpeaMeTbl
Heobxoaumo WwandoBaTh Bcerga B
HanpaBneHWUN TEKCTYpPbl APEBECUHbI A5
TOro, YTO6bI NPEAOTBPAaTUTL OTLLEeNeHNe
KYCHKOB.

BHumaHwue!

Ecnv wnndoBanbHbIM Kpyr v abpasuBHas
neHTa 610oKMpyeTca BO Bpems paboThbl, yaanuTe
ob6pabaTtbiBaeMyto AeTaslb U NOAOKAUTE, MOKA
YCTPOWMCTBO CHOBA HE JOCTUIHET MaKCUMasIbHOro
yucna 060poToB.
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7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3NIeKTpoceTU

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noeBpexeH Kabenb NuTaHMa oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyba cepBuca UAn Apyroe NLO ¢ NOJ06HOM
KBaJIMpUKaLMEN As TOro, YTOObI U3GEeKaTb
OnacHoOCTEMN.

8. OuMnCTHa, Texo6enyRuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemun paboTammn No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OuncTtHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MTPUCMIOCOGIEHUS,
BEHTUIALMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHbBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbIAW U1 rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYITE CHATbIM BO34YXOM
noj HAU3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnoib3oBaHus.

®  PerynspHo ouuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTsa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTea. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIlWAaeT OnacHOCTb Noay4YeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble WeTKU

Mpu YpeamepHoM 06pa3oBaHUU UCKP caamnTe
(pesy B cneumanMsaMpoBaHHy0 MacTpPeCcKyto AnA
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! Yro/ibHble LWEeTKW pa3peLuaeTca
3aMeHATb TOJIbKO CMEeLannCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIx aeTanen:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTporcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXo4ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpUYHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM M NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA NnpaBuibHOM
yTUIM3aLmMKM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNoZBepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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]
Tonbko anA ctpaH EC

3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasvsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO U HAaNpaB/iATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. STO He OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

Mpu yTMAnMsauum ycTponcTsa y6eamnTech, YTO U3 HEro 3BEYEHbl aKKYMY/IATOPbI U OCBETUTE/bHbIE

npubopsbl (HAaNpUMep, aMNoYKH).

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme B1abl pasMHOXKEHUA AOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYyKLUMK GUPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLleHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspellenunsa iSC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE USMEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTDOMSHaLLIMBa}OlJ.l,VIECH netanun®

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu* LLinudoBanbHble Kpyru

HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NOcTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aaBKUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbIN CPOK cocTasnAeT 60 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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&

Fare! Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Fare! Brug harevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

<

Fare! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundhedsskade-
ligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Fare! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav, som
star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/3/6/8/11)
Teend/Sluk-knap

Beskyttelsesglas

Gnistveern

Beskyttelseskappe

Slibeskive

Stjerneskrue emnestotte

Emnestotte

Fastgerelseshuller

Standerfod

10. Justerskrue gnistveern

11. Slibeband

12. Spaendeskrue til overste bandrulle

13. Spaendegreb

14. Fastspaendingsskrue til side- afdaekning
15. Justeringsskrue bandlgb

©COoNOOAWN -
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Slibemaskinen er en kombinationsmaskinen til
grov- og finslibning af metal, tree af enhver art og
andre materialer i forbindelse med den passende
slibeskive eller det passende slibeband. Der ma
kun bruges slibeband og slibeskiver, der er egnet
til maskinen og som overholder de tekniske data i
denne vejledning.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse

med det tilsigtede formal. Selv ved korrekt an-

vendelse af maskinen er der stadig nogle risiko-

faktorer, du skal veere opmaerksom pa. Felgende

punkter skal neevnes, afhaengig af maskinens

konstruktion og sammenszetning:

® Bergring af slibeskive i uafdeekket omrade.

e Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.

e Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf

® Risiko for hgreskader ved arbejde uden brug
af hgreveern.

* Sundhedsskadelig emission af treestov ved
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arbejde i lukkede rum.

® Maskinens roterende dele kan af funktions-
maessige arsager ikke deekkes af. Veer derfor
forsigtig, og hold godt fast i arbejdsemnet, sa
det ikke glider af, hvilket ville kunne bringe
dine heender i bergring med slibebandet.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meerkespaending: ........cccccevrveennn. 230V ~50Hz
Optagen effekt: ......... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Omdrejningstal, ubelastetn: .............. 2980 min™
@ slibeskive: ... 150 mm
Slibeskivetykkelse: ..........cccocoiiiiiieninennnn. 20 mm
o boring slibeskive: ..........cccocoiiiiiiinnns 12,7 mm
Maks. omkredshastighed ..................... 23,17 m/s
Bandhastighed: ........ccccocriieiiiiiinnns 900 m/min
Slibeband .......cccooveiiiiei, 50 x 686 mm
VEBGL . 7,2kg

Driftsmodus S6 15%: Kontinuerlig drift med
intermitterende belastning (cyklusvarighed 10
min). For at undga overophedning af motoren ma
den kere med den angivne meerkeeffekt i 15% af
cyklussens varighed og skal herefter kare videre
uden belastning i 85% af cyklussens varighed.

Nebezpecenstvo! Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ..............................
Usikkerhed K, .......
Lydeffektniveau L, .
Usikkerhed K, ...coovoiviniiiniiiiccc
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Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelgbig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette afheenger
af den made, el-vaerktojet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Pozor!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Vystraha! Traek altid stikket ud af stikkon-
takten, inden du foretager indstillinger pa
produktet.

® Maskinen skal opstilles, sa den star stabilt,
dvs. den skal paskrues en arbejdsbzenk el.
lign.

Alle afskeermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

Slibeskiverne skal kunne rotere frit.

Montering af gnistveern (fig. 1/3/4/5)

For gnistvaernet (3) ind under beskyttel-
seskappen (4). Skru gnistveernet (3) fast til
beskyttelseskappen (4) med justeringsskruen
(10).

Brug hertil skruen (10) med fjederringen (a),
skiven (b) og metrikken (c), som er fastgjort
pa gnistveernet (3). Den monteres vha. en
skruetraekker og en tilsvarende ringnagle,
som du holder kontra med (fig. 3).

Indstil gnistvaernet (3) med justerskruen (10)
saledes, at afstanden mellem torslibeskiven
(5) og gnistvaernet (3) er sa lille som mulig og
under ingen omsteendigheder over 2 mm.
Indstil gnistvaernet (3) periodisk saledes, at
slitagen pa skiven udlignes.

5.2 Montering af emnestotter

(fig. 1/6/6a/pos. 7)

Skru emnestetterne (7) fast pa sliberen ved
hjeelp af stjerneskruerne (6).

Skub skruen (a) gennem udsparingen, hvor
emnestotten (7) skal fastgeres. Anbring sa
emnestetten (7), sa skiven (b) og tandskiven
(c). Til sidst anbringes og spaendes stjernes-
kruen (6).

5.3 Indstilling af emnestotter (fig. 7 / pos. 7)

® Indstil emnestotterne (7) med stjerneskruerne
(6) saledes, at afstanden mellem terslibeskive
(5) og emnestette (7) er sa lille som mulig og
under ingen omsteendigheder over 2 mm.
Indstil emnestetterne (7) med jeevne mellem-
rum séledes, at slitagen pa terslibeskiven (5)
udlignes.

5.4 Skift af slibeskive (fig. 8/9/10)

Fjern de 3 skruer (14) pa beskyttelseskappens
sidestykke (B), og tag sidestykket af. Fjern sa
skruerne (14) og tag beskyttelsesafdaekningen af
i siden. Skru matrikken (D) los (bemazerk at sli-
beskiven er skruet fast med venstregevind),
idet du holder imod med metrikken pa slibeban-
det lgberulle overfor. Tag flangen (C) af. Slibeski-
ven (5) kan nu udskiftes. Monteringen sker vha.
en klud. Anbring flangen (C) og metrikken (D) pa
akslen og hold imod med kluden, néar du speender
motrikken (D).

5.5 Skift af slibeband (fig. 1/11)

® Lgsn de 3 skruer (14) og tag beskyttelsesaf-
daekningen i siden af. Skru spaendeskruen til
den gverste bandrulle (12) nogle omgange
los.

Tryk spaendegrebet (13) ned og treek slibe-
bandet af Igberullerne.

Leeg det nye slibeband (11) midt pa den
nederste og everste Igberulle og slip spaen-
degrebet (13).

Stram nu spaendeskruen (12) og seet sideaf-
daekningen pa.

Med justeringsskruen i siden til bandlgbet
(15) indstilles bandlgbet ved at lesne jus-
teringsskruens metrik til bandlebet (15) og
indstille bandets lgbengjagtighed med en
skruetreekker. Bandlgbet indstilles mest ng-
jagtigt ved at dreje slibebandet med handen.
Nar bandlgbet er blevet indstillet, spaendes
metrikken igen med en ringnagle.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (1)

Seet teend/sluk-knappen (1) i position 1 for at
teende.

Seet taend/sluk-knappen (1) i position 0 for at
slukke.

Nar sliberen er teendt, sa vent, indtil den har naet
sit maksimale omdrejningstal, inden du begynder
at slibe.

6.2 Slibning

® Leeg arbejdsemnet pa4 emnestatten (7), og
for det i den gnskede vinkel langsomt hen til
slibeskiven (5), indtil det bergrer denne.
Bevaeg emnet let frem og tilbage for at opna
et optimal sliberesultat. Dette vil ogsa sikre, at
slibeskiven (5) slides jeevnt. Lad emnet kole
af ind imellem.
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6.3 Bandslibning

® Hold altid godt fast i arbejdsemnet, mens du
sliber.

Undgé at udeve et for kraftigt tryk.
Arbejdsemnet skal bevaeges frem og tilbage
pa slibebandet under slibningen, sa slibepa-
piret ikke slides ensidigt!

Vigtigt! Treestykker skal slibes i retning med
aremenstret for at undgé afsplintning.

Pas pa!

Skulle skiven eller slibebandet blokere under
arbejdet, fiern da emnet og vent, til maskinen har
naet sit maks. omdrejningstal igen.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk hgrselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert hersel.

<

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Advarsel!

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, vei-
ledninger, illustrasjoner og tekniske data
som folger med dette elektroverktoyet. Der-
som du gjer feil og ikke overholder veiledningene
nedenfor, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og inst-
ruksjoner for & kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/3/6/8/11)

1. PA/AV-bryter

2. Beskyttelsesglass

3. Gnistskjerm

4. Beskyttelseshette

5. Slipeskive

6. Stjerneskrue for arbeidsstykkeunderlag
7. Arbeidsstykkeunderlag

8. Festehull

9. Fot

10. Justeringsskrue for gnistskjerm
11. Slipeband

12. Spennskrue for gvre bandrulle

13. Fastspenningshandtak

14. Festeskrue for sidemontert deksel
15. Justeringsskrue for bandforlop

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Bruksanvisning

e Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Sliperen er en kombinert maskin for grov- og fins-
liping av metall, alle sorter tre og andre materialer
ved hjelp av passende slipeskive eller slipeband.
Det skal kun brukes slipeband eller slipeskiver
som er egnet for maskinen, det vil si som svarer til
de referansedata som er angitt i denne bruksan-
visningen.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa! Selv om maskinen brukes forskrifts-
messig, kan man ikke helt utelukke spesielle
resterende risikofaktorer. P& grunn av maskinens
konstruksjon og oppbygging kan felgende risiko-
punkter oppsta:

® Det er mulig & komme i bergring med slipes-
kiven i omradet som ikke er innkapslet av
deksler.

Deler av skadde slipeskiver kan bli slynget ut
i luften.

Arbeidsstykker og deler av arbeidsstykker
kan bli slynget ut i luften.

Det kan oppsta herselsskader, dersom ngd-
vendig herselsvern ikke benyttes.
Helseskadelige emisjoner av trestov ved bruk
i lukkede rom.

Maskinens roterende deler kan av hensyn til
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funksjonene ikke kapsles inn med deksler.
Derfor m& du handtere maskinen omtenk-
somt og holde arbeidsstykket godt fast for &
hindre at det sklir ut av stilling, for det kan fore
til at hendene dine kommer i bergring med
slipebandet.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nominell spenning: ........ccccceceeenees 230V ~50Hz
Opptatt effekt: ........... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Turtall, ubelastet n: ... 2980 min™!
@ slipeskive: ... 150 mm
Slipeskivetykkelse: ..........ccccovviiiiininennn. 20 mm
o boring slipeskive: .........ccccocoiiiiiiiinns 12,7 mm
Maks. periferihastighet: ..........c.cccccoeee 23,17 m/s
Bandhastighet: .........ccccooiniicieiiinns 900 m/min
Slipeband .......cccovveiiiieee e, 50 x 686 mm
VEKL .o 7,2kg

Driftsmate S6 15%: Kontinuerlig drift med motor-
stansbelastning (innkoplingsvarighet 10 min). For
at motoren ikke skal oppvarmes mer enn det som
er tillatt, kan motoren drives med angitt nominell
effekt i 15 % av innkoplingstiden. Deretter ma den
drives uten belastning i 85 % av innkoplingstiden.

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 62841.

Lydtrykkniva LpA ................................. 84,5dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................... 3dB
Lydeffektniva L,,.....ccccoevvreniiiiieiiinne, 97,5dB (A)
Usikkerhet K, .oooovoveiiieiicc 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

De angitte stayemisjonsverdiene ble malt i
samsvar med en standardisert kontrollmetode og
kan brukes til & sammenligne et elektroverktay
med et annet.

De angitte angitte stayemisjonsverdiene kan ogsa
brukes til en forelgpig vurdering av belastningen.

Advarsel:

Steyemisjonene kan under faktisk bruk av
elektroverktoyet avvike fra de angitte verdiene,
avhengig av hvordan elektroverktayet brukes,
og seerlig av hvilken type arbeidsstykke som
bearbeides med det.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsméate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Falgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.
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5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

® Maskinen ma stilles opp pa en mate som gjor
at den stér stabilt, det vil si at den mé skrus
fast til en arbeidsbenk eller liknende.

®  For maskinen settes i drift, ma alle deksler og
sikkerhetsinnretninger vaere montert pa fors-
kriftsmessig mate.

e Slipeskivene ma kunne rotere fritt.

5.1 Montering av gnistskjermen (figur 1/3/4/5)

®  For gnistskjermen (3) inn under beskyttel-
seshetten (4). Skru gnistskjermen (3) fast til
beskyttelseshetten (4) med justeringsskruen
(10).

® Brukidenne forbindelse skruen (10) mer
fieerringen (a), skiven (b) og mutteren (c) som
er festet pa gnistskjermen (3). Til monteringen
behgver du en skrutrekker og en passende
ringnakkel som du bruker for & holde imot
(figur 3).

e Still inn gnistskjermen (3) ved hjelp av jus-
teringsskruen (10) slik at avstanden mellom
slipeskiven for tarrsliping (5) og gnistskjermen
(3) er sa liten som mulig, og ikke under noen
omstendighet sterre enn 2 mm.

® Juster gnistskjermen (3) med jevne mellom-
rom for & kompensere for slitasjen pa slipes-
kiven.

5.2 Montering av arbeidsstykkeunderlagene
(figur 1/6 /6a/pos. 7)

e Skru arbeidsstykkeunderlagene (7) fast til sli-
pemaskinen med stjerneskruene (6).

® Nar du skal gjere dette, ma du skyve skruen
(a) gjennom utsparingen der hvor arbeids-
stykkeunderlaget (7) skal festes. Sett deretter
forst arbeidsunderlaget (7) og deretter skiven
(b) og tannskiven (c) pa. Til slutt settes stjer-
neskruen (6) pa og strammes.
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5.3 Innstilling av arbeidsstykkeunderlagene
(figur 7 / pos. 7)

e Still inn arbeidsstykkeunderlagene (7) ved
hjelp av stjerneskruene (6) slik at avstanden
mellom slipeskiven for tarrsliping (5) og
arbeidsstykkeunderlaget (7) er sa liten som
mulig, og ikke under noen omstendighet stor-
re enn 2 mm.

e Juster arbeidsstykkeunderlagene (7) med
jevne mellomrom for & kompensere for slitas-
jen pa slipeskiven for terrsliping (5).

5.4 Utskiftning av slipeskiven (figur 8/9/10)
Fjern de 3 skruene (14) i beskyttelseshettens si-
dedel (B) og ta den av. Fjern deretter skruene (14)
og ta av det sidemonterte beskyttelsesdekslet.
Lasne mutteren (D) (OBS - slipeskiven er skrudd
pa med venstregjenger) ved & holde imot pa mut-
teren pa motsatt liggende lgperulle for slipeban-
det. Ta deretter av flensen (C). Na kan du skifte

ut slipeskiven (5). Monteringen utferes ved hjelp
av en fille. Sett flensen (C) og mutteren (D) pa
akselen og hold imot med en fille nar du trekker til
mutteren (D).

5.5 Utskiftning av slipebandet (figur 1/11)

® Lgsne de 3 skruene (14) og ta av det si-
demonterte beskyttelsesdekslet. Lasne
spennskruen for den gvre bandrullen (12)
noen omdreininger.

* Trykk fastspenningshandtaket (13) ned og
trekk slipebandet av lgperullene.

® Legg det nye slipebandet (11) midt pa nedre
og avre lgperulle og slipp lgs fastspennings-
handtaket (13).

e Trekk sa spennskruen (12) fast til og monter
det sidemonterte dekslet.

® Med justeringsskruen pa siden av bandfor-
lopet (15) kan du justere bandforlepet ved a
losne mutteren pa justeringsskruen for band-
forlopet (15). Deretter kan du stille inn ngyak-
tigheten pa bandets forlep med en skrutrek-
ker. Det beste er da a dreie slipebandet med
handen for & kunne justere bandforlgpet nay-
aktig. Nar du har justert bandforlopet, trekker
du mutteren fast til igjen med en ringnaokkel.
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6. Betjening

6.1 PA/AV-bryter (1)

Sett PA/AV-bryteren (1) i stilling 1 for kople inn
maskinen.

Sett PA/AV-bryteren (1) i stilling O for & sla av
maskinen.

Nar maskinen har startet, ma du vente til den
har fatt maksimalt turtall. Ferst da kan du starte
slipingen.

6.2 Sliping

® Legg arbeidsstykket pa arbeidsstykkeunder-
laget (7) og for det sakte i gnsket vinkel inntil
slipeskiven (5), helt til det bergrer denne.

® Beveg arbeidsstykket litt fram og tilbake for &
fa et optimalt sliperesultat. Da slites i tillegg
slipeskiven (5) jevnt ned. La arbeidsstykket fa
anledning til & avkjgles innimellom.

6.3 Sliping med bandsliper

® Hold alltid arbeidsstykket godt fast under
slipingen.

® |kke utov stort press.

® Arbeidsstykket bar beveges fram og tilbake
pa slipebandet under slipingen. Da forhindres
det at slipepapiret slites ned bare pa en side!

® Viktig! Trestykker bor alltid slipes med mons-
teret i trevirket, slik at oppflising forhindres.

OBS!

Dersom slipeskiven eller slipebandet blokkeres
under arbeidet, méa du fierne arbeidsstykket og
vente til maskinen igjen har kommet opp i maksi-
malt turtall.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.
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8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring

* Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stov og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

¢ Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det hoynet risiko for elekt-
risk stet.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

8.3 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

8.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

e Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info
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9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og

30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.

- 158 -
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Pass pa a ta ut batteriene og lyskilder (f.eks. lyspaere) nar apparatet skal kasseres.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar iSC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

-159 -
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Serviceinformasjon
Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler”
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Slipeskiver
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.

-161 -

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 161 10.05.2023 10:32:29



&

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notioé rykhlif. VVid vinnu med vid og 6nnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu taeki!

Varud! Notid hlifédargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra teekinu og geta valdid sjonleysi.

-162 -
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Vidvérun!

Lesid allar 6ryggisleidbeiningar, leiobeinin-
gar, skyringarmyndir og taeknilegar upplysin-
gar sem fylgja med pessu rafmagnsverkfeeri.
Vanhirsla um ad fara eftir eftirfarandi leidbeinin-
gum getur leitt til raflosts, bruna og/eda alvarlegra
meidsla.

Geymid oryggisleidbeiningarnar og notan-
daleidbeiningarnar vel til notkunar i fram-
tidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/3/6/8/11)

1. Héfudrofi

2. Hiifdargler

3. Neistahlif

4. Slipisteinshlif

5. Slipiskifa

6. Veengjaskrufa verkstykkisplata
7. Verkstykkjaplata

8. Festigét

9. Standfétur

10. Stilliskrufa fyrir neistahlif

11. Slipibelti

12. Spenniskrufa fyrir efra beltahjol
13. Beltaspennir

14. Festiskrufa fyrir hlidarhlif

15. Stilliskrafa fyrir slipiband

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

Fjarleegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta a kdfnun!

* Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Slipiteekid er fjdlhaeft teeki fyrir grofslipun og
finslipun & malmi, vidi af 6llum gerdum og 6drum
efnum med notkun par til gerds slipisteins eda
slipibelti. Einungis ma nota par til gerd slipibelti og
slipisteina i petta tacki sem eru samkvaemt peim
upplysingum sem skradar eru i pessum leidbei-
ningum.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir! Pratt fyrir rétta notkun er ekki
heegt ad utiloka fullkomlega allar haettur. Vegna
uppbyggingar pessa taekis er enn haetta 4 ad eftir-
talin atridi geti att sér stad:

o AQ ef slipisteininum er snertur & pvi sveedi
sem honum er ekki hlift.

A hlutir ur slipisteininum kastist fra honum ef
hann er skemmdur.

Bakslag & verkstykki og hlutum verkstykkis.
Heyrnarskadi ef heyrnahlifar eru ekki notadar.
Myndun heilsuskadandi vidarryks & medan
ad teekid er notad innandyra.

Sumir teekishlutar sem snuast geta af augl-
joslegum astaedum ekki verid huldir ad fullu.
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Farid pvi sérstaklega varlega og haldi® verk-
stykkinu avallt vel féstu til ad koma i veg fyrir
ad pad renni til sem leitt geeti til pess ad hen-
dur keemust i snertingu vid slipibeltid.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tdkum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SPENNA: ..o 230V ~50Hz
Afl 150 W S1-240W S6 15%
Snuningshradi an alags n: .................. 2980 min™’!
@ SlipisteiNS: ...coovvieeieceeeee e 150 mm
Pykkt slipisteins: .......cccceeiieiiieiiiiiiee 20 mm
o Festigats slipisteins: ........cccccccevveiinene 12,7 mm
Hamarks yfirbordshradi: ...........ccccceenes 23,17 m/s
Hradi slipibeltis: ........ccccoeviiiiiiinens 900 m/min
Slipibelti ...cocvviiiiiiin 50 x 686 mm
PyNgd ..o 7,2 kg

Notkunartiminn S6 15%: St6dug notkun med
hléum (&lagstimi 10 minutur). Til ad métor taeki-
sins ofhitni ekki ma einungis nota hann i 15% af
alagstimanum med uppgefnu afli og verdur ad
ganga i 85% af notkunartimanum an alags.

Heetta!

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 62841.

Hémarks hljodprystingur LpA ................ 84,5 dB(A)
OViSSa K oo 3dB
Hamarks havadi L, .......cccocoeueueunnnene 97,5 dB(A)
OVISSE Ky cvvvvrvermenenrniceniereeceseeseescenena 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.
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Uppgefin gildi vardandi havadamyndun voru
meeld eftir stédludum prufunaradferdum og gera
folki kleift ad bera eitt rafmagnsverkfeeri saman
vid énnur rafmagnsverkfaeri.

Uppgefin havadagildi eru einnig haegt ad nota til
ad aeetla vinnudlag groflega.

Vidvorun:

Havadagildin geta verid énnur en uppgefin gildi
vid vinnu. Pad fer eftir vinnu og vinnulagi sem
teekid er notad i. Sérstaklega fer pad eftir pvi efni
sem teekid er notad i.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerié sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggmgu teekis og notkun pess:

Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao paod er stillt.
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Stilla verdur teekinu stédugu upp. pad er ad
segja a verksteedisbordi eda pad verdur ad
festa tryggilega vid undirgrind eda pesshattar.
Adur en ad notkun taekisins er hafin verdur
ad ganga ur skugga um ad allar hlifar og allur
oryggisutbunadur pess sé til stadar og rétt
asettur a taekid.

Slipisteinarnir verda ad geta snuist hin-
dranalaust.

Uppsetning neistahlifar (myndir 1/3/4/5)
Rennid neistahlifinni (3) undir slipisteinshlifina
(4). Skrufid neistahlifina (3) fasta vid slipi-
steinshlifina (4) me?d stilliskrafunni (10).

Til pess aetti ad nota skrufuna (10) med
fijadurhringnum (a), skrufuna (b) og rénna (c)
sem er fast vid neistahlifina (3). Til pess ad
festa hlifina a taekid parf ad nota skrufjarn og
réttan fastan lykil til ad halda & moéti (mynd 3).
Stillid neistahlifina (3) med hjalp stilliskrufun-
nar (10) pannig ad millibilid & milli slipistein-
sins (5) og neistahlifarinnar (3) sé eins litid og
haegt er og alls ekki meira ein 2 mm.

Stillid pannig neistahlifina (3) reglulega pan-
nig ad stillingin sé 16gud ad sliti slipisteinsins.

5.2 Verkstykkjaplata asett

(myndir 1/6/6a/ stada 7)

Skrufid verkstykkjaplétuna (7) med festiskru-
funum (6) vid slipisteininn.

Til pess verdur ad renna skrufunni (a) i gen-
gum gatid sem verkstykkjaplétuna (7) a ad
festa vid. Setjid verkstykkjaplétuna (7) & sinn
stad, sidan skifuna (b) og sidan spenniskifuna
(c). Ad lokum er veengjaskrufan (6) sett & moti
og hun hert.

5.3 Verkstykkjaplatan stillt (mynd 7 / stada 7)
e Stillid verkstykkjaplotuna (7) med hjalp fes-
tiskrafunnar (6) pannig ad millibilid & milli
slipisteins (5) og verkstykkjaplétunnar (7) sé
eins litid og mogulegt er og alls ekki meira en
2 mm.

Stillio verkstykkjaplétuna (7) reglulega pannig
ad stillingin sé 16gud ad sliti slipisteinsins (5).

5.4 Skipt um slipistein (myndir 8/9/10)
Fjarleegid skrufurnar prijar (14) ur hlifdarhlif (B)
teekisins og teekid hana af taekinu. Fjarleegio sidan
skrufurnar (14) og takid hlidarhlifina af. Losid rén-
na (D) (varud slipisteinninn ef festur med 6fugri
gengju), med pvi ad halda rénni a 6xli slipibelti-
sins fastri & moti. Takid ad lokum festinguna (C)
af. Nu er haegt ad skipta um slipisteininn (5). Notid
klut til ad setja slipisteininn i taekid. Set;jid festiski-
funa (C) og rénna (D) upp & 6xulinn og haldid a
moti med klutinum & medan réin (D) er hert.

5.5 Skipt um slipibelti (myndir 1/11)

® Losid skrufurnar 3 (14) og takid hlidarhlifina af
teekinu. Losid spenniskrufuna fyrir efra slipi-
beltishjolid (12) um nokkra snuninga.

Prystid beltaspenni (13) nidur & vid og takid
slipibeltid af hjélunum.

Leggid nyja slipibeltid (11) & mitt nedra hjolid
og efra hjolid og sleppid beltaspenni (13).
Herdid nu spenniskrufuna (12) og set;jid
hlidarhlifina aftur & teekid.

Med stilliskrufu slipibeltis (15) er heegt ad stil-
la stadsetningu slipibeltisins med pvi ad losa
r6 stilliskrufunnar (15) og stilla stadsetningu-
na med pvi ad snua skrufunni med skrafjarni.
Best er ad snua slipibeltinu med hendinni til
pess ad stilla stédu slipibeltisins sem best.
Eftir ad buid er ad stilla stédu slipibeltisins,
herdid pa aftur ronna med féstum lykli.

6. Notkun

6.1 Hofudrofi (1)

Setjid hofudrofann (1) i stéduna ,,1“ til pess ad
gangsetja taekid.

Til pess ad slékkva & taekinu er héfudrofinn (1)
settur i stéduna ,0“.

Bidio eftir ad buid er ad gangsetja taekio par til ad
pad hefur ndd hamarks snuningshrada. Byrjid pa
fyrst ad slipa.

Slipad

Leggid verkstykkid & verkstykkjaplétuna (7)
og rennid pvi varlega i 6skudum halla ad slipi-
steininum (5) par til ad pad snertir hann.
Hreyfid verkstykkid Iétt til beggja hlida til pess
ad framkalla géda slipun. Auk pess verdur vid
pad slipisteinninn (5) jafnt uppnotadur. Latid
verkstykkid kélna inn & milli.

6.2
°
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6.3 Beltaslipun

® Haldid verkstykkinu avallt vel féstu pegar
slipad er.

Prystid ekki fast & verkstykkid.

Hreyfa aetti verkstykkid fram og til baka &
slipibeltinu eda slipidisknum & medan slipun
stendur til pess ad koma i veg fyrir ad sand-
pappirinn notist of mikid upp a einum stad.
Mikilveegt! Vidarstykki setti avalt ad slipa i atti-
na sem vidareedarnar liggja til pess ad koma i
veg fyrir ad vidurinn trosni.

Varud!

Ef slipidiskurinn eda slipibeltid a til ad festast vid
vinnu, takid pa verstykkid ur taekinu og bidid par til
teekid hefur nad fullum snuningshrada a ny.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pj6-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takiod taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

8.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

8.4 Pontun varahluta:

begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd tekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar
s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pj6da um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Vid férgun verdur ad ganga Ur skugga um ad hledslurafhlédur og ljgsmidlar (til deemis ljdsaperur) verdir
fiarleegd Ut teekinu adur en pvi er hent.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema

grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir*
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Slipiskifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/3/6/8/11)

1. Strdmbrytare

2. Skyddsglas

3. Gnistskydd

4. Skyddskapa

5. Slipskiva

6. Stjarnskruv for slipjigg

7. Slipjigg

8. Monteringshal

9. Stéd

10. Justerskruv fér gnistskydd
11. Slipband

12. Spannskruv for dvre bandrullen
13. Spannspak

14. Fastskruv fér sidoskydd

15. Justerskruv fér bandlépning

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du kdpte produkten inom
fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning

e Séakerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Bandslipen &r en kombimaskin fér grov- och fins-
lipning av metall, olika slags virke och andra ma-
terial med hjalp av en slipsten eller ett slipband.
Endast slipband resp. slipstenar som ar [ampliga
till denna maskin och uppfyller parametrarna i
denna bruksanvisning far anvandas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan
sarskilda kvarstdende riskfaktorer inte uteslutas
helt. Pa grund av maskinens konstruktion och
sammanséttning kan foljande faror uppsta under
drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipstenen.

Risk for att delar som har brutits loss fran
slipstenen slungas ut.

Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.

Risk for horselskador vid otillrackligt buller-
skydd.

Risk fér halsofarliga emissioner av trddamm
vid anvandning inom slutna utrymmen.

Av funktionella skél kan de roterande delarna
inte vara dvertackta. Var darfér férsiktig och
hall fast arbetsstycket ordentligt sa att det inte
kan glida. Det finns annars risk fér att dina
hander kommer i kontakt med slipbandet.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning .........cccceeveenee. 230V ~50Hz
Effektbehov ................ 150 W S1 - 240 W S6 15%
Tomgangsvarvtal n ........c.cccceeeeeiinnes 2980 min™’!
Diam. slipsten .......ccccociiiiiiiiiiiieee, 150 mm
Tjocklek slipsten ........cccooviiiiieiiiiiecnns 20 mm
Diam. monteringshal slipsten ................ 12,7 mm
Max. periferihastighet ............ccccoeeees 23,17 m/s
Bandhastighet ...........ccooiiiiiiiiis 900 m/min
Slipband ..o 50 x 686 mm
VIKE e 7,2kg

Driftslag S6 15%: Kontinuerlig drift med intermit-
tent belastning (arbetscykel 10 min). Fér att un-
dvika att motorn varms upp till otillatet hdga tem-
peraturer, far motorn kéra med angiven nominell
effekt 15% av arbetscykeln, och darefter 85% av
arbetscykeln utan belastning.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lop oo 84,5 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccooovveeriiiieiiicicn 97,5 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Angivna bullervarden har matts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Angivna bullervarden kan &ven anvandas till en
preliminar bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvéndningen av elverktyget avvika fran
angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

e Se till att maskinen star stabilt, dvs. fastskru-
vad pa en arbetsbank eller liknande.
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® Innan maskinen tas i drift ska alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa avsett
vis.

® Slipstenarna maste kunna rotera fritt.

5.1 Montera gnistskydd (bild 1/3/4/5)

®  Forin gnistskyddet (3) under skyddskapan
(4). Skruva fast gnistskyddet (3) pa skydds-
kapans (4) ovansida med justerskruven (10).

® Anvand skruven (10) med fjaderringen (a),
brickan (b) och muttern (c) som ar fast pa
gnistskyddet (3). Fér montering krévs en
skruvmejsel och en passande ringnyckel for
att halla emot (bild 3).

e Stallin gnistskyddet (3) med justerskruven
(10) sa att avstandet mellan torrslipstenen (5)
och gnistskyddet (3) ar sa kort som mgjligt
och absolut inte ar stérre &n 2 mm.

e Stallin gnistskyddet (3) efterhand sa att slita-
get pa slipstenen kompenseras.

5.2 Montera slipjiggar
(bild 1/6/6a/pos. 7)

e Skruva fast slipjiggarna (7) pa bandslipen
med stjarnskruvarna (6).

®  Skjut skruven (a) genom 6ppningen dar
slipjiggen (7) ska monteras. Satt forst in
slipjiggen (7), satt darefter pa brickan (b) och
tandbrickan (c). Montera till slut stjarnskruven
(6) och dra at.

5.3 Stdlla in slipjiggar (bild 7/pos. 7)

e Stallin slipjiggarna (7) med fastskruvarna (6)
sa att avstandet mellan torrslipstenen (5) och
slipjiggen (7) ar sa kort som méjligt och abso-
lut inte &r stérre &n 2 mm.

e Stallin slipjiggarna (7) med jamna mellanrum
sa att slitaget pa torrslipstenen (5) kompen-
seras.

5.4 Byta slipsten (bild 1/8/9/10)

Ta av de tre skruvarna (14) fran skyddskapan (B)
vid slipstenen och ta sedan av k&pan (bild 8). Ta
dérefter av skruvarna (14) fran skyddskapan (F)
vid slipbandet och ta av kapan (bild 1). Lossa pa
muttern (bild 9/D) (Obs! Slipstenen &r fastskru-
vad med vansterganga) genom att halla emot
muttern (bild 9a/E) till den motsatta I6prullen for
slipbandet med en nyckel. Ta sedan av flansen
(C). Dérefter kan du byta ut slipstenen (5). An-
vand en trasa nér en ny slipsten ska monteras.
Séatt flansen (C) pa axeln skruva at muttern (D)
handfast (bild 10). For att dra &t muttern (D), hall
fast slipstenen (5) med en trasa och dra sedan at
muttern (D) (bild 10).

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 173

5.5 Byta slipband (bild 1/11)

® Lossa pa de tre skruvarna (14) och ta av sido-
kapan. Lossa pa spannskruven till den dvre
bandrullen (12) med ett par varv.

e Tryck ned spannspaken (13) och dra sedan
av slipbandet fran Iéprullarna.

e La&gg det nya slipbandet (11) pa mitten av den

undre och den &vre l6prullen och slapp déaref-

ter spannspaken (13).

Dra sedan at spannskruven (12) och montera

tillbaka sidokapan.

e Anvand den sidoplacerade justerskruven (15)
for att stalla in bandlépningen. Lossa pa mut-
tern till justerskruven (15) och stéll darefter
in bandlépningens precision med en skruv-
mejsel. Det enklaste metoden for att stélla in
bandlépningen é&r att vrida runt slipbandet for
hand. Nar bandlépningen har stéllts in kan
muttern dras at pa nytt med en ringnyckel.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (1)

Stall strdmbrytaren (1) i lage 1 for att sla pa
maskinen.

Stall strdmbrytaren (1) i lage O for att sla ifran
maskinen.

Efter att du har slagit p4 maskinen méaste du van-
ta tills det maximala varvtalet har uppnatts. Forst
dérefter kan du bérja slipa.

6.2 Slipning

® Lagg arbetsstycket pa slipjiggen (7) och flytta
det sedan langsamt i dnskad vinkel mot slips-
tenen (5) tills det rér emot stenen.

e For arbetsstycket latt fram och tillbaka for att
fa ett perfekt slipresultat. Slipstenen (5) kom-
mer da att slitas likformigt. Lat arbetsstycket
svalna emellanat.

6.3 Bandslipning

* Hall alltid fast arbetsstycket ordentligt medan
du slipar.

e Utdva inget stort tryck pa arbetsstycket.
Flytta arbetsstycket fram och tillbaka medan
du slipar pa slipbandet. Darmed kan du for-
hindra att slippappret slits ned ojamnt!

e Viktigt! For att undvika att virke splittras bor
du alltid slipa det i samma riktning som adrin-
gen.
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Varning!

Om slipstenen eller slipbandet blockeras under
drift maste du ta bort arbetsstycket och darefter
vanta tills maskinen har natt sitt hdgsta varvtal
pa nytt.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorképan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdr maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning s&pa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor trénger in i maskinens inre. Om vatten
trAnger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhéll.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slipskivor

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/3/6/8/11)
Paalle-/pois-katkaisin

Suojalasi

Kipindsuojus

Suojakupu

Hiomalaikka

Tyostékappalealustan tahtikantaruuvi
Tyostékappalealusta

Kiinnitysreiat

Tukijalka

10. Kipindsuojuksen saatéruuvi

11. Hiomanauha

12. Ylemman nauharullan kiristysruuvi
13. Kiristysvipu

14. Sivuverhouksen kiinnitysruuvi

15. Hihnankulun saéatéruuvi

©COoNOOAWN -

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota vimeistdan 5. arkipéivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai I&him-
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paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen

ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myods

tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéaraykset

ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdéohje
® Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Hiomakone on yhdistelmalaite, jota kdytetdan
metallien, kaikentyyppisten puiden ja muiden ma-
teriaalien karkea- ja hienohiontaan vastaavia hio-
malaikkoja tai hiomanauhoja kayttden. Koneessa
saa kayttaa vain siihen soveliaita hiomanauhoja
tai hiomalaikkoja, jotka vastaavat tdssa kayttéoh-
jeessa annettuja tunnuslukuja.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn

tarkoitukseen! M&éaraysten mukaisesta kaytdsta

huolimatta ei tiettyja riskitekijoita voida taysin

sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintya seuraavia vaaratilanteita:

e Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.

®  Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

* Tydstokappaleiden ja tydstokappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

e Kuulovammat, ellei kayteté tarvittavia kuulo-
suojuksia.

o Kaytettdessa konetta suljetuissa tiloissa syn-
tyy terveydelle vaarallisia puupdlypaastoja.

e Laitteen pyodrivid osia ei voida suojata toimin-
nallisista syista. Toimi sen vuoksi harkiten
ja pida tydstokappaleesta hyvin kiinni, jotta
valtat poisluiskahtamisen, jonka vuoksi katesi
saattaisivat joutua kosketuksiin hiomanauhan
kanssa.

-179-

10.05.2023 10:32:34



Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: ..........ccccoevenienn. 230V ~50Hz
Virranottoteho: .......... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Joutokayntikierrosluku ng: .................. 2980 min”
Hiomalaikan @: .........ccccceviiieniniieiins 150 mm
Hiomalaikan paksuus: .........cccccceiiieeenns 20 mm
Hiomalaikan porareian @: 12,7 mm
Kehanopeus enintédan: ...........ccccceeeeee 23,17 m/s
Nauhan Nnopeus: .........cceeveeniereeeninens 900 m/min
Hiomanauha ........c.ccoociiiiiiiiiinens 50 x 686 mm
Paino ..o 7,2kg

Kayttétapa S6 15%: Lapivetokayttd kuormitus-
tauoilla (kayttdaika10 minuuttia). Jotta moottori
ei kuumene liiaksi, saa moottoria kéayttda 15%
kayttdajasta ilmoitetulla nimellisteholla ja sen
jalkeen sen tulee kdyda 85% kayttdajasta ilman
kuormitusta.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooevvveuvnnnnnee. 84,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................

Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, «ooooevniiiiiiic

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Annetut tarindn paastdarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa
séhkotydkalun vertaamiseksi toiseen sahkotyo-
kaluun.

Annettuja térindn paéstdarvoja voidaan kayttaa
my®s rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupaéastét voivat poiketa annetuista arvoista
sahkotydkalua kaytettdessa tositilanteessa, riip-
puen sahkétydkalun kayttétavasta ja erityisesti
siitd, minkatyyppistéa tydstokappaletta késitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

° Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus! Vetdkéa aina vahvavirtapistoke
pistorasiasta, ennen kuin suoritatte laitteen
saatoja.

e Kone tulee asentaa tukevasti paikalleen, ts.
se tulee ruuvata kiinni tydpoytédan tms.

® Ennen kayttéonottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maaraysten mukaisesti
paikoilleen.

e Hiomalaikkojen tulee voida pydria esteetta.

5.1 Kipinasuojuksen asennus (kuvat 1/3/4/5)
® Vie kipindsuojus (3) suojakuvun (4) alle. Ru-
uvaa kipindsuojus (3) saatéruuvilla (10) kiinni
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suojakupuun (4).

o Kayta tdssa ruuvia (10) sovitusrenkaan (a),
valilevyn (b) ja mutterin (c) kera, jotka on ki-
innitetty kipindsuojukseen (3). Asennuksessa
tarvitset ruuviavaimen seka sopivankokoisen
rengasavaimen, jonka avulla voit pitdd mutte-
ria paikallaan (kuva 3).

e Saada kipinasuojus (3) saatoruuvilla (10) niin,
ettd kuivahiomalaikan (5) ja kipinasuojuksen
(3) vélinen etéisyys on niin vahainen kuin
mahdollista eikd missaan tapauksessa ole
suurempi kuin 2 mm.

e Korjaa kipindsuojuksen (3) sdatéa aika ajoin
talla tavoin, jotta laikan kulumisen aiheutta-
mat muutokset tasataan.

5.2 Tyéstékappalealustojen asennus
(kuvat 1/6/6a/nro 7)

® Ruuvaa tyéstékappalealustat (7) kiinnitysru-
uveilla (6) kiinni hiomakoneeseen.

o Tee se siten, etta tydnnét ruuvin (a) sen
aukon lapi, johon haluat kiinnittda tystokap-
palealustan (7). Aseta sitten tydstdkappalea-
lusta (7), sitten levy (b) ja hammaskiekko (c)
sen péalle. Lopuksi panet thtikantaruuvin (6)
paalle ja kiristat sen.

5.3 Tyostokappalealustojen saaté
(kuva 7/ nro 7)

e Saada tyostokappalealustat (7) téahtikantaru-
uveja (6) kayttaen niin, etta kuivahiomalaikan
(5) ja tydstokappalealustan (7) valinen etai-
syys on niin vdhéinen kuin mahdollista eik&
missdan tapauksessa ole suurempi kuin 2
mm.

e Saada tyostokappalealustat (7) aika ajoin
siten, etté kuivahiomalaikan (5) kulumisen
aiheuttama muutos korjataan.

5.4 Hiomalaikan vaihto (kuvat 8/9/10)

Ota suojakuvun sivuosan (B) 3 ruuvia (14) pois ja
nosta suojakupu paikaltaan. Ota sitten ruuvit (14)
pois ja ota sivusuojus pois. Léysenna mutteria (D)
(huomio, hiomalaikka on kiinnitetty vasempa-
an kulkevilla kierteilld) siten, etta pidat vastapa-
isen hiomalaikan juoksurullan mutteria paikallaan.
Ota sitten laippa (C) pois. Sitten voit vaihtaa
hiomalaikan (5) uuteen. Asenna se paikalleen
kayttden apuna riepua. Pane laippa (C) ja mutteri
(D) akselille ja pidé sité rievun avulla paikallaan
kiertdessasi mutterin (D) tiukkaan kiinni.

5.5 Hiomanauhan vaihto (kuvat 1/11)

® Irrota 3 ruuvia (14) ja ota sitten sivulla oleva
suojus pois. Léysennd ylemman nauharullan
kiristysruuvia (12) muutaman kierroksen
verran.

® Paina kiristysvipu (13) alas ja ved& hioma-
nauha pois juoksurullilta.

® Aseta uusi hiomanauha (11) alemman ja
ylemman juoksurullan paalle niiden keskikoh-
dille ja paé&sta kiristysvipu (13) irti.

o Kiristé sitten kiristysruuvi (12) tiukkaan ja
asenna sivulla oleva suojus paikalleen.

® Nauhankulun sivulla olevan saatéruuvin (15)
avulla voit sdatda nauhankulkua siten, etté
I6ysennat nauhankulun saatéruuvia (15) ja
saadat ruuviavainta kdyttden nauhankulun
tarkalleen oikein. Parhaiten pydritéat tata teh-
dessasi hiomanauhaa késin, jotta voit sdataa
nauhankulun tarkoin. Kun olet sdatényt nau-
hankulun kohdalleen, kiristd mutteri jalleen
tiukkaan rengasavaimella.

6. Kayttd

6.1 Padlle-/pois-katkaisin (1)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (1) kynnistamista
varten asentoon 1.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (1)
k&annetaan asentoon 0.

Odota kaynnistamisen jalkeen, kunnes laite on
saavuttanut suurimman kierroslukunsa. Aloita hio-
minen vasta sitten.

6.2 Hionta

® Aseta tydstokappale tydstokappalealustalle
(7) ja siirra sita hitaasti halutussa kulmassa
hiomalaikkaa (5) kohti, kunnes se koskettaa
laikkaan.

o Liikuta tydstdkappaletta hieman edestakaisin
parhaan mahdollisen hiomatuloksen saavut-
tamiseksi. Talléin hiomalaikka (5) kuluu myds
tasaisesti. Anna tydstdkappaleen jadhtya
valilla.

6.3 Nauhahionta

° Pid4 tyéstdkappaleesta aina tiukasti kiinni
hiomisen aikana.

e Ala kohdista siihen likaa painetta.

* TyOstdkappaletta tulee liikuttaa hiottaessa
hiomanauhan laidasta laitaan, jotta estetdéan
hiomapaperin kuluminen yksipuolisesti!

e Tarkead! Puukappaleet tulee aina hioa puun
syiden suuntaan, jotta ne eivat lohkeile.

-181-

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 181

10.05.2023 10:32:35



Huomio!

Jos laikka tai hiomanauha jumittuu kiinni hiomisen
aikana, ota tydstdkappale pois ja odota, kunnes
laite on jalleen saavuttanut suurimman kierroslu-
kunsa.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2002/96/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttomateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/3/6/8/11)

1. Sisse-/valjalilitusnupp

2. Kaitseklaas

3. Séademesuunaja

4. Kaitsekate

5. Lihvketas

6. Toddeldava materjali toe tahtkruvi

7. Tododdeldava detaili tugi

8. Kinnitusavad

9. Tugijalg

10. Saddemesuunaja reguleerimiskruvi
11. Lihvlint

12. Ulemise lindiratta pingutuskruvi

13. Pingutushoob

14. Kinnituskruvi kiljel asuva katte jaoks
15. Lihvimislindi jooksu reguleerimiskruvi

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Lihvija on Uhendseade metallide, igat liiki puidu ja
teiste materjalide jAme- ja peenlihvimiseks vas-
tavat lihvketast vai lihvlinti kasutades. Kasutada
tohib ainult sobivaid lihvlinte voi lihvkettaid, mis
vastavad kdesolevas juhendis toodud andmetele.

Masinat voib kasutada ainult otstarbekohaselt!
Hoolimata otstarbekohasest kasutamisest ei ole
voimalik teatud riskifaktoreid taielikult kdrvaldada.
Tingituna masina konstruktsioonist ja paigaldami-
sest vdivad esineda jargmised olukorrad:

® Lihvketta puudutamine katmata osas.

Osade valjapaiskumine kahjustunud lihvke-
tastest.

téddeldava materjali voi téddeldavate detaili-
de valjapaiskumine.

kuulmiskahjustused vajalike kérvaklappide
mittekasutamisel.

Puutolmu terviseohtlik eraldumine kinnistes
ruumides kasutamisel.

Seadme poorlevaid osi ei saa funktsionaalse-
tel pohjustel kinni katta. Olge seepérast hoo-
likas ja hoidke té6deldavat detaili korralikult
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kinni, et valtida selle aralibisemist, mistottu
voivad teie kded puutuda vastu lihvlinti.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

NImMipiNge: .....ccovviriieiiiececeeee 230V~ 50 Hz
VOIimSus: ......cccceeeneee. 150 W S1-240 W S6 15%
Tahikéaigu p6orlemissagedus n; ......... 2980 min™
Lihvketta 0: ......oooviiiiiii 150 mm
Lihvketta paksus: ........cccccoveeiiiiiiiiieenns 20 mm
Lihvkettaava @: .........cccoeviiiiiiii, 12,7 mm
Max ringliikumiskiirus: ..........c.ccccoeeveeen. 23,17 m/s
Lindi Kiirus: ....ccoooviiiiiiececceceeee 900 m/min
Lihvlint 50 x 686 mm

Too6reziim S6 15%: pidev téoreziim tsuklilise
koormusega (t66tamisaeg 10 min). Selleks et
mootor ule ei kuumeneks, tohib seda nimetatud
nimivdimsusel kaitada 15% t66tamise ajast, mis-
jarel peab mootor t66tama ilma koormuseta 85%
toédtamise ajast.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 84,5 dB(A)
Haloepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «.oooovereineninieiniiiiic, 97,5 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveeieeiiicc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Esitatud mira emissioonivaartus on méoédetud
standardiseeritud testimismeetodi jargi ja seda
voib kasutada vordluseks mdne teise elektritdori-
ista vongete emissioonivaartusega.

Margitud mura emissioonivaartusi saab kasutada
ka koormuse esialgseks hindamiseks.

Hoiatus!

Mura emisioonivaartused voivad elektritdoriista
tegeliku kasutamise ajal erineda etteantud vaar-
tustest, soltuvalt elektritdoriista kasutamise viisist,
eelkoige sellest, millist detaili tdddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

® Masin peab olema paigutatud kindlale aluse-
le, s.t t66pingi vms kdilge kinnitatud.

® Enne kasutuselevdttu peavad olema ndue-
tekohaselt paigaldatud koik katted ja kaitse-
seadised.

® Lihvkettad peavad saama vabalt liikuda.

-188 -

Anl_H_BS_240_SPK7.indb 188

10.05.2023

10:32:36



5.1 Sademesuunaja paigaldamine

(joonised 1/3/4/5)

Juhtige sddemesuunaja (3) kaitsekatte alla
(4). Kruvige sédemesuunaja (3) reguleerimis-
kruviga (10) kaitsekatte (4) kilge kinni.
Kasutage selleks kruvi (10) koos vedruseibi
(a), seibi (b) ja mutriga (c), mis on kinnitatud
sademesuunajale (3). Montaaziks vajate
kruvikeerajat ja vastavat silmusvétit, millega
hoiate vastu (joonis 3).

Seadistage sddemesuunaja (3) reguleerimis-
kruviga (10) nii, et vahe kuivlihvimisketta (5) ja
sademepuudja (3) vahel oleks vGimalikult vai-
ke, kuid mitte mingil juhul suurem kui 2 mm.
Seadistage sddemesuunajat (3) korrapéara-
selt, et kivi kulumine oleks Uhtlane.

5.2 Té6deldava materjali tugede paigaldus
(joonis 1/6/6a/asend 7)

Kruvige td6deldava materjali toed (7) téahtkru-
viga (6) lihvija kulge kinni.

Selleks ltkake kruvi (a) labi ava, milles tuleb
téddeldava materjali tugi (7) kinnitada. Seeja-
rel asetage kohale té6deldava materjali tugi
(7), seib (b) ja hammasplaat (c). Viimasena
asetatakse kohale tahtkruvi (6) ja keeratakse
kinni.

5.3 Téddeldava materjali tugede reguleerimi-
ne (joonis 7 / asend 7)

Reguleerige té6deldava materjali toed (7)
tahtkruvi (6) abil nii, et vahe kuivlihvimisketta
(5) ja té6deldava materjali toe (7) vahel oleks
voimalikult vaike, kuid mitte mingil juhul su-
urem kui 2 mm.

Reguleerige té6deldava materjali tugesid (7)
aeg-ajalt nii, et kuivlihvketta (5) kulumine ole-
ks tasakaalus.

5.4 Lihvketta vahetamine (joonis 8/9/10)
Eemaldage kaitsekatte kuljeosa (B) kolm kruvi
(14) ja eemaldage see. Eemaldage kruvi (14) ja
votke kulgmine kaitsekate &ra. Keerake mutter (D)
(tdhelepanu - lihvketas on kinni kruvitud vasakule
keermega) ménevorra lahti hoides lihvlindi vas-
taskuljel asuva rulliku mutrit vastu. Seejarel votke
ara aarik (C). NGud saate lihvketta (5) vahetada.
Kokkupanemine toimub tuginuki abil. Asetage
aarik (C) ja mutter (D) vollile ja hoidke tuginukiga
vastu, kui keerate mutri (D) kinni.

5.5 Lihvlindi vahetamine (joonis 1/11)

© Keerake 3 kruvi (14) lahti ja eemaldage kuilg-
mine kaitsekate. Keerake Ulemise lindiratta
(12) pingutuskruvi méne péérde vorra lahti.

® Vajutage pingutushoob (13) alla ja tdmmake
lihvlint rullikutelt.

Asetage uus lihvlint (11) alumise ja Glemise
lindiratta keskele ja laske pingutushoob (13)
lahti.

Keerake pingutuskruvi (12) kinni ja paigalda-
ge kulgmine kate.

Lihvimislindi jooksu kiilgmise reguleeri-
miskruviga (15) saate lihvimislindi jooksu
seadistada, keerates lihvimislindi jooksu
reguleerimiskruvi mutrit (15) lahti ja seadista-
des kruvikeerajaga lindijooksu téapsuse. Kdige
parem on selleks lihvlinti kdega keerata, et
lihvimislindi joks tapselt seadistada. Kui olete
lihvimislindi jooksu seadistanud, keerake mut-
ter silmusvétmega kinni.

6. Kasitsemine

6.1 Toiteluliti (1)

Seadke toitellliti (1) sissellilitamiseks asendisse
1.

Liigutage toiteldliti (1) véljalilitamiseks asendisse
0.

Parast sisselulitamist oodake, kuni seade on
saavutanud maksimaalse pdérlemissageduse.
Seejarel voite lihvimisega alustada.

6.2 Lihvimine

® Asetage t66deldav materjal tdddeldava ma-
terjali toele (7) ja viige see aeglaselt soovitud
nurga all lihvketta juurde (5), kuni materjal
lihvketast puudutab.

Parima voimaliku tulemuse saamiseks liigu-
tage téddeldavat materjali kergelt siia-sinna.
Lisaks kulub lihvketas (5) nii Uhtlaselt. Laske
téddeldaval detailil vahepeal maha jahtuda.

6.3 Lintlihvimine

® Hoidke té6deldavat detaili lihvimise ajal alati
korralikult kinni.

Arge vajutage kdvasti peale.

Toéddeldavat detaili peab lihvimise ajal lihvlin-
dil siia-sinna liigutama, et takistada lihvimis-
paberi Uhekulgset kulumist!

Tahtis! Puidu tiikke tuleb lihvida alati puidukiu
suunas, et véltida kildude murdumist.

Téhelepanu!

Kui tédtamisel peaks lihvketas voi lihvlint kinni
killuma, eemaldage sellelt téddeldav materjal ja
oodake, kuni seade on saavutanud uuesti maksi-
maalse pddrlemissageduse.
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7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult iSC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad*

Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvkettad

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1./3./6./8./11. attéls)
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Aizsargstikls

Dzirkstelu novirzitajs

Aizsargparsegs

Slipripa

Sagatavju paliktna zvaigznveida skrive
Sagatavju paliktnis

Nostiprinadanas caurumi

Balsta kaja

10. Dzirkstelu novirzitaja regulédanas skrive
11. Sliplente

12. Aug&éja lentes rulla spriegotajskruve
13. Spriegotajsvira

14. Stiprinatajskrive sanu vakam

15. Lentes kustibas reguléSanas skrive

©CONOOAWN~

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
® DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Slipmasina ir kombinéta ierice, kas ir paredzéeta
metala, visu veidu koksnes un citu materialu
rupjai un smalkai slipédanai, izmantojot atbilstigu
slipripu vai sliplenti. lericé drikst izmantot tikai
piemérotas sliplentes vai slipripas, kas atbilst $aja
instrukcija minétajiem parametriem.

lerici drikst lietot tikai tai paredzéetajiem mérkiem!

Arl lietojot ierici atbilstoSi noteikumiem, nevar

pilniba izslégt noteiktus atlikusa riska faktorus.

Saistiba ar ierices konstrukciju un uzbavi var ras-

ties $adas situacijas:

e pieskar$anas slipripai nenosegta zona;

® bojatu slipripu dalu izmeSana;

e detalu unto dalu izme$ana;

® dzirdes traucéjumi, ja netiek lietoti
nepiecieSamie dzirdes aizsargi;

® veselibai kaitigu koka puteklu emisija, lietojot
ierici slegtas telpas;

® lerices rotéjosas detalas funkcionalu iemeslu
dél nevar nosegt. Tadél rikojieties apdomigi
un ciesi turiet sagatavi, lai nepielautu
slidéSanu, kuras rezultata rokas varétu
saskarties ar sliplenti.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantosanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums: ................. 230V ~50Hz
Patérina jauda: .......... 150 W S1 - 240 W S6 15%
Apgr. skaits tuksgaita n: ............. 2980 apgr./min.
Slipripas @: .....coeeveue 150 mm

Slipripas biezums:
Slipripas urbuma @: ...

Maks. perifériskais atrums: ................... 23,17 m/s
Lentes atrums: .....cooocveeiiiie e, 900 m/min.
Shiplente......coooveiiienieeeen 50 x 686 mm
SVAIS...oii i 7,2kg

Darbibas rezims S6 15%: caurlaiSanas rezims

ar partraukto jaudas padevi (darbibas laiks — 10
min.). Lai motors lieki nesakarstu, 15% darbibas
laika to drikst darbinat ar minéto nominalo jaudu
un 85% no darbibas laika tam jalauj darboties bez
slodzes.

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 62841.

Troksna spiediena limenis L , ............. 84,5 dB(A)
Klada K , ...oovovvenees . ...3dB
TrokSna jaudas lmenis L, ,......ccccevneee 97,5 dB(A)
KIGda K oo 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testeéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas trok8nu emisijas vértibas var art
izmantot, lai provizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos trokdnu emisijas [lmenis
var neatbilst noraditajam vértibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.

e lerice stabili jauzstada, pieskruvéejot uz darb-
galda u.tml.

® Pirms palaides atbilstosa veida jauzstada visi
parsegi un droSibas mehanismi.

e Slipripam jagriezas brivi.
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5.1 Dzirkstelu novirzitaja montaza
(1./3./4./5. att.)

® ArreguléSanas skruvi uzstadiet dzirkstelu
novirzitaju (3) pie aizsargparsega (4). Iz-
mantojot reguléSanas skravi (10), uzstadiet
dzirkstelu novirzitaju (3) pie aizsargparsega
(4).

o Sim nolikam izmantojiet skravi (10) ar atsper-
gredzenu (a), paplaksni (b) un uzgriezni (c),
kas ir piestiprinati pie dzirkstelu novirzitaja
(3). Montazai nepiecieSams skruvgriezis
un atbilstiga uzliekama uzgrieznu atsléga
turéSanai (3. att.).

® Izmantojot reguléSanas skravi (10), dzirkstelu
novirzitaju (3) noreguléjiet ta, lai attalums
starp sausas slipesanas ripu (5) un dzirkstelu
novirzitaju (3) bdtu iespéjami mazs un
nekada zina nebutu lielaks par 2 mm.

®  Dzirkstelu novirzitaju (3) periodiski
noreguléjiet ta, lai ripas nodilums batu
vienmérigs.

5.2 Sagatavju paliktnu montaza
(1./6./6.a att/7. poz.)

® Arzvaigznveida skravem (6) pieskravejiet sa-
gatavju paliktnus (7) pie slipmasinas.

e Sim noliikam izbidiet skrivi (a) cauri
padzilinajumam, kur janostiprina sagatavju
paliktnis (7). Péc tam uzlieciet sagatavju pa-
liktni (7) un tad paplaksni (b) un zobpaplaksni
(c). Beigas uzlieciet zvaigznveida skravi (6)
un pievelciet.

5.3 Sagatavju paliktnu reguléSana
(7. att./7. poz.)

®  Arzvaigznveida skrivém (6) noreguléjiet
sagatavju paliktnus (7) ta, lai attalums starp
sausas slipésanas ripu (5) un sagatavju pa-
liktni (7) batu iespéjami mazs un nekada zina
nebdtu lielaks par 2 mm.

® Sagatavju paliktnus (7) periodiski noregul€jiet
ta, lai sausas slipesanas ripas (5) nodilums
batu vienmerigs.

5.4 Slhipripas nomaina (8./9./10. att.)
Izskravéjiet 3 skruves (14) no aizsargparsega
sanu dalas (B) un nonemiet to. Péc tam iznemiet
skraves (14) un nonemiet sanu aizsargparsegu.
Atskravejiet uzgriezni (D) (Uzmanibu: slipripa ir
pieskruvéta ar kreiso vitni), turot slipripas pretéjas
puses vadrullia uzgriezni. Péc tam nonemiet at-
loku (C). Tagad var nomaintt slipripu (5). Montazu
veic, izmantojot audumu. Uzlieciet atloku (C) un
uzgriezni (D) uz varpstas un turiet ar audumu,
kamer pievelkat uzgriezni (D).

5.5 Shiplentes nomaina (1.11. att.)

o Atskravejiet 3 skruves (14) un nonemiet
sanu aizsargparsegu. Dazus apgriezie-
nus atskruveéjiet augseja lentes rulla (12)
spriegotajskravi.

® Spiediet spriegotajsviru (13) uz leju un novel-
ciet sliplenti no vadrulliSiem.

e Uzlieciet jauno sliplenti (11) pa vidu uz
apakseja un augseja vadrulliSa un atlaidiet
spriegotajsviru (13).

® Tagad pievelciet spriegotajskruvi (12) un
uzstadiet sanu parsegu.

e Arlentes kustibas sanu regulé$anas skravi
(15) var iestatit lentes kustibu, atskravéjot
lentes kustibas reguléSanas skruves (15)
uzgriezni un ar skravgriezi iestatot lentes
kustibas precizitati. Sim nolikam ieteicams
pagriezt sliplenti ar roku, lai varétu precizi
iestatit lentes kustibu. Kad lentes kustiba ir
iestatita, ar uzliekamo uzgrieznu atslégu atkal
nostipriniet uzgriezni.

6. LietoSana

6.1 leslegSanas/izslegSanas sléedzis (1)

Lai ieslégtu ierici, iesledziet ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1) pozicija 1.

Lai izslégtu ierici, ieslégSanas/izslégsanas slédzi
(1) iesledziet pozicija 0.

Péc ierices ieslégSanas pagaidiet, kamér ta sas-
niegs maksimalo apgriezienu skaitu. Tikai péc
tam saciet slipét.

6.2 Slipesana

* Novietojiet sagatavi uz sagatavju paliktna (7)
un Iénam pievirziet to nepiecieS8amaja lenkt
pie slipripas (5), lldz notiek saskare.

® Nedaudz virziet sagatavi Surpu turpu, lai
iegutu optimalu slipé&jumu. Turklat Sada veida
slipripa (5) vienmérigi nodilst. Laujiet sagata-
vei laiku pa laikam atdzist.

6.3 Slipésana ar lenti

e Slipésanas laika vienmér stingri turiet saga-
tavi.

® Nespiediet stipri.

* Slipésanas laika sagatave japarbida
uz sliplentes Surpu turpu, lai nepielautu
slippapira vienpuséju nodilSanu.

® Svarigi! Koka sagataves vienmér jaslipé
koksnes raksta virziena, lai novérstu skaidu
rasanos.
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Uzmanibu!

Ja darba laika ripa vai sliplente tiek blokéta,
nonemiet sagatavi un pagaidiet, [1dz ierice atkal
sasniedz maksimalo apgriezienu skaitu.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 TiriSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai nopdutiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[Tdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekludana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste]oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificeétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savakSanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzeklus (piem., kvélspuldzes).
RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas*

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Slipripas

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai kliumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $1 ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZieZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZles ir dulkés kartais pazeidzia akis.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1, 3, 6, 8, 11 pav.)

1. Jjungimas /i$jungimas

2. Apsauginis stiklas

3. Apsauga nuo kibirksciy

4. Apsauginis gaubtas

5. Galandimo diskas

6. RuoSinio atramos zvaigzdinis varztas

7. RuoSinio atrama

8. Tvirtinimo angos

9. Stovejimo atrama

10. Apsaugos nuo kibirk$¢€iy tvirtinimo varztas
11. Slifavimo juosta

12. VirSutinio juostos veleno srieginis varztas
13. |[tempimo svertas

14. Soninio gaubto tvirtinimo varztas

15. Juostos eigos reguliavimo varztas

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti  instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Slifavimo masina - tai kombinuotas metaly, visy
rusiy medzio ir kity medziagy grubaus ir smul-
kaus $lifavimo prietaisas, naudojant atitinkamus
Slifavimo diskus arba slifavimo juostas. Galima
naudoti tik masinai skirtas Slifavimo juostas arba
Slifavimo diskus, kurie atitinka Siuose nurodymuo-
se pateiktus identifikacinius duomenis.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj! Net ir laikan-
tis naudojimo reikalavimy, nejmanoma visiskai
atmesti tam tikry pavojaus veiksniy galimybés. Su
irenginio konstrukcija susije Sie galimi pavojai:

® Galandimo disko prisilietimas prie neapsau-
gotos zonos.

Sugadinto galandimo disko detaliy
iSsviedimas.

RuoSiniy ir jy daliy iSmetimas.

Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy
klausos apsaugos priemoniy.

Sveikatai pavojingas medienos dulkiy
iSmetimas dirbant uzdarose patalpose.

Dél funkcionalumo priezasc¢iy neuzdenkite
besisukanciy prietaiso daliy. Elkités apgalvo-
tai ir tvirtai laikykite ruosinj, venkite ruoSinio
nuslydimo, stenkités rankomis neliesti
§lifavimo juostos.
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|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa: .......cccceeeeeieennen. 230V ~50Hz
Energijos sunaudojimas:

................................... 150 W S1-240 W S6 15%
TusCiosios veikos sukimosi greitis n: ..2980 min™*

o Slifavimo diskas: ........cccccevvereeiieeecnen. 150 mm
Galandimo disko storis: ........cccecvveevieeens 20 mm
o Slifavimo disko kiaurymeé: ................... 12,7 mm
Didz. apskritiminis greitis: ...........c.ccceuut 23,17 m/s
Juostos greitis: ... 900 m/min
Slifavimo juosta:.........co.coevveveveene.. 50 x 686 mm
SVOFIS oo 7,2kg

Darbo rezimas S6 15 %: Nepertraukiamas rezi-
mas su periodine apkrova (ciklo trukmé — 10
min.). Kad variklis per daug nejkaisty, jis gali veikti
15 % visos ciklo trukmés, esant leistinai vardinei
galiai, ir po to be apkrovos toliau turi veikti 85 %
visos ciklo trukmés.

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L, ...coovvviniincinn. 84,5 dB(A)
Nesandarumas K, ..., 3dB
Garso galios lygis L, «.ocoevevereucuncnnne 97,5 dB(A)
Nesandarumas K, «....cooovernnninniinniiiininnn 3dB

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Deél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Nurodytos triukSmo emisijos vertés buvo
iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos triukSmo emisijos vertés taip pat gali
buti naudojamos norint preliminariai jvertinti
apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos triukSmo
emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty verciy. Tai
priklauso nuo elektros prietaiso naudojimo budo,
ypac nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Muvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

e Staklés turi biti stabiliai pastatytos, t. y. pritvir-
tintos ant ruoSinio stalo arba pan.

® Prie§ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.

o Slifavimo diskai turi laisvai suktis.
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5.1 Apsaugos nuo kibirk§éiy montavimas
(1/3/41/5)

®  Apsaugag nuo kibirks¢iy (3) pakiskite po ap-
sauginiu gaubtu (4). Apsauga nuo kibirksciy
(3) reguliavimo varztu (10) prisukite prie ap-
sauginio gaubto (4).

® Tam naudokite varztg (10) su spyruokliniu
Ziedu (a), poverzle (b) ir verzle (c), kurie yra
pritvirtinti prie apsaugos nuo kibirks¢iy (3).
Montavimui Jums reikés atsuktuvo ir atitinka-
mo Ziedinio verzliarakgio, kuriuo galétumeéte
prilaikyti kitoje puséje (3 pav.).

e Tvirtinimo varztais (10) apsaugg nuo
kibirks€iy (3) nustatykite taip, kad atstumas
tarp sauso $lifavimo disko (5) ir apsaugos nuo
kibirks€iy (3) buty kuo mazesnis ir jokiu budu
ne didesnis uz 2 mm.

®  Apsauga nuo kibirks¢€iy (3) periodiskai
nustatinékite taip, kad sauso Slifavimo diskas
dilty tolygiai.

5.2 Ruosinio atramy montavimas
(1/6 pav./ 6a pad.7)

® Ruosinio atramas (7) zvaigzdiniais varztais
(6) prisukite prie Slifuoklio.

e Varztg (a) jstumkite j anga, kur turés buti
pritvirtinta ruosinio atrama (7). Tada uzdékite
ruoSinio atramg (7), diska (b) ir dantytg fiks-
avimo poverZle (c). Galiausiai uzdedamas ir
priverziamas zvaigzdinis varztas (6).

5.3 Ruosinio atramy nustatymas
(7 pav./ 7 pad.)

®  Tvirtinimo varZztais (6) ruoSinio atramas (7)
nustatykite taip, kad atstumas tarp sauso
Slifavimo disko (5) ir ruoSinio atramos (7) buty
kuo mazesnis ir jokiu budu ne didesnis, nei
2mm.

® Ruosinio atramas (7) periodiSkai nustatinékite
taip, kad sauso $lifavimo diskas (5) dilty to-
lygiai.

5.4 Slifavimo disko keitimas (8 / 9// 10 pav.)
Atsukite tris Soninés apsauginio gaubto dalies
(B) varztus (14) ir jg nuimkite. Tada atsukite 3
varztus (14) ir nuimkite Soninj apsauginj gaubta.
Atlaisvinkite verzle (D) (Démesio, Slifavimo dis-
kas priverztas kairiaisiais sriegiais), palaikydami
kitoje Slifavimo juostos ratuky puséje esancia
verZle. Tada nuimkite junge (C). Dabar galite
pakeisti lifavimo diska (5). Montuokite naudo-
dami skudurélj. Ant veleno uzdékite junge (C) ir
verzlg (D) ir, verzdami verzle (D), prilaikykite ja
skuduréliu.
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5.5 Slifavimo juostos keitimas (1/ 11 pav.)

o Atleiskite 3 varztus (14) ir nuimkite Soninj
apsauginj gaubta. Keletu pasukimy atlaisvin-
kite virSutinio veleno srieginj varztg (12).

® |tempimo svertg (13) nuspauskite zemyn ir
nuimkite Slifavimo juostg nuo ratuky.

® Naujg Slifavimo juostg (11) uzdékite ant
virdutinio ir apatinio ratuko centre ir atleiskite
jtempimo svertg (13).

® Prisukite srieginj varztg (12) ir sumontuokite
Soninj gaubtg.

o Soniniu juostos eigos reguliavimo varztu (15)
galite reguliuoti juosta, atlaisvindami juostos
eigos reguliavimo varzto verzleg (15) ir atsuk-
tuvu reguliuodami juostos eigos tiksluma.
Geriausia $lifavimo juostg pasukti ranka ir
tiksliai nustatyti juostos eiga. Nustate juostos
eigg, verzle vél priverzkite verzliarakciu

6. Valdymas

6.1 Jjungimas / iSjungimas (1)

Norédami prietaisa jjungti, jjungimo / iSjungimo
jungiklj (1) nustatykite j padétj 1.

Norédami prietaisg i8jungti, jjungimo (i§jungimo)
jungiklj (1) nustatykite j padétj 0.

ljunge prietaisg palaukite, kol jis pasieks savo
didZiausias apsukas. Tik tada pradékite Slifuoti.

6.2 Slifavimas

® Ruosinj uzdékite ant ruoSinio atramos (7) ir
norimu kampu létai stumkite link Slifavimo dis-
ko (5), kol susilies.

® Norédami pasiekti optimaly rezultatg, ruosinj
lengvai judinkite pirmyn ir atgal. Be to, tai
uztikrins tolygy disko (5) dilimg. Darykite per-
traukas, leiskite prietaisui atvésti.

6.3 Juostinis Slifavimas

e Slifuodami visada tvirtai laikykite ruosinj.

® Stipriai nespauskite.

e Slifuodami ruosinj tolygiai judinkite ant
Slifavimo juostos, taip iSvengsite vienos
pusés Slifavimo popieriaus dilimo!

e Svarbu! Norédami iSvengti mediniy detaliy
atskilimo, Slifuokite jas medzio rieviy kryptimi.

Démesio!

Jei darbo metu uzstrigs diskas arba Slifavimo
juosta, pakelkite ruosinj ir palaukite, kol prietaisas
vél pasieks didzZiausias apsukas.

10.05.2023 10:32:40



7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

© Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupudiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

- 206 -
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Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo tiks-
lu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis rei-
kalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisa, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputes) bty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus

aisky iSC GmbH leidima.

Teisg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés*

Naudojamos medziagos / dalys* Slifavimo diskai

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie &j prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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